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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Bedienung
& |I|| diese Originalbetriebsanleitung sowie
die dem Akkupack und Gerat beiliegen-

den Originalbetriebsanleitungen und Si-
cherheitshinweise.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR . Explosionsgefahr. Keine nicht-wie-
deraufladbaren Batterien aufladen. e Verwenden Sie
das Ladegerét nur zum Laden zugelassener Akku-
packs. e Priifen Sie Ladegerét, Verbindungskabel und
Akkuaufnahme vor jedem Betrieb auf Schaden. Ver-
wenden Sie keine beschédigten Geréte. Ersetzen Sie
bei Beschéddigung das Gerét. e Laden Sie keine be-
schédigten oder nicht voll funktionsféhige Akkupacks.
Entsorgen Sie beschéadigte oder nicht funktionsféhige
Akkupacks umgehend und befolgen Sie dabei die gel-
tenden Vorschriften zu Transport und Entsorgung.

e Verwenden Sie das Ladegerét nicht in explosionsge-
féhrdeter Umgebung oder in der Ndhe brennbarer Ge-
gensténde. e Tauchen Sie das Gerét nicht ins Wasser
und halten Sie es nicht unter einen Wasserstrahl. e La-
den Sie den Akkupack nicht unbeaufsichtigt. Priifen Sie
wéhrend des Ladevorgangs regelméfig den Zustand
von Akkupack und Ladegerét. « Wenn Sie wéhrend des
Ladens einen Fehler, ungewdhnliche Geriiche oder Hit-
zeentwicklung feststellen, trennen Sie das Ladegerét
vom Netz und den Akkupack vom Ladegerét. Entsorgen
Sie Akkupack und Ladegerdt umgehend und befolgen
Sie dabei die geltenden Vorschriften zu Transport und
Entsorgung.

AN WARNUNG e Priifen Sie die Ubereinstim-
mung der Netzspannung mit der auf dem Typenschild
des Ladegeréts angegebenen Spannung. e Schiitzen
Sie das Verbindungskabel vor Hitze, scharfen Kanten,
Ol und sich bewegenden Geriéteteilen. e Offnen Sie
nicht das Ladegerét. Lassen Sie Reparaturen nur von
Fachpersonal ausfiihren. e Ziehen Sie den Stecker aus
der Netzsteckdose, bevor Sie das Ladegerit reinigen
oder eine Anwenderwartung durchfiihren. e Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
diirfen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre Sicher-
heit zusténdige Person beziiglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
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ben. e Kinder dtirfen mit dem Gerét nicht spielen. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder ab mindestens

8 Jahren diirfen das Gerét betreiben, wenn sie durch ei-
ne fiir ihre Sicherheit zusténdige Person in der Anwen-
dung unterwiesen wurden oder wenn sie korrekt
beaufsichtigt werden und wenn sie die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben. e Kinder diirfen
Reinigung und Anwenderwartung nur unter Aufsicht
durchfiihren.

N\ VORSICHT e Betreiben Sie das Gert nicht
zusammen mit anderen Geréten an Verldngerungska-
beln mit Mehrfachsteckdosen. e Ziehen Sie das Lade-
gerét nicht am Verbindungskabel aus der Steckdose.
e Verwenden Sie das Ladegerét nicht in nassem oder
verschmutztem Zustand. e Schieben Sie Akkupacks
nicht in nassem oder verschmutztem Zustand auf die
Akkuaufnahme des Ladegeréts. ® Verwenden Sie das
Ladegerét nicht in staubiger Umgebung.

ACHTUNG . Kurzschlussgefahr. Schiitzen Sie die
Kontakte der Akkuaufnahme vor Metallteilen. @ Decken
Sie das Ladegeréat wahrend des Betriebs nicht ab.

e Tragen Sie das Ladegerét nicht am Verbindungska-
bel. ® Verwenden Sie das Ladegerét nur in trockenen
Innenrdumen mit niedriger Luftfeuchtigkeit.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

BestimmungsgemalRe Verwendung

AN VORSICHT

Explosionsgefahr!

Verletzungen und Beschédigungen durch explodieren-
den Akkupack.

Laden Sie keine defekten oder nicht voll funktionsféhi-
gen Akkupacks.

Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Verén-
derungen sind untersagt.

Jede andere Verwendung ist unzuldssig. Fiir Geféhr-
dungen, die durch unzuldssige Verwendung entstehen,
haftet der Anwender.

Laden Sie nur Akkupacks des KARCHER Battery Pow-
er / Battery Power+ Systems.

ACHTUNG

Ladegerét kann nur mit Akkupacks der gleichen Span-
nungsart (18 V / 36 V) verwendet werden! Laden Sie
keine Akkupacks einer anderen Spannungsart.

Priifen Sie vor der Verwendung die Ubereinstimmung
der Spannungsart (18 V /36 V) von Akkupack und Ge-
rat.

Die Angaben zur Spannung befinden sich auf dem Ge-
rat, auf dem Akkupack und deren Typenschilder.
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&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

GBS te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Symbole auf dem Gerat

Symbole auf dem Ladegerat

Schitzen Sie das Gerat vor Nas-
se. Lagern Sie das Gerat trocken.
Setzen Sie das Gerat nicht dem
Regen aus. Das Gerat eignet sich
nur zur Verwendung in Innenrau-
men.

Das Gerat erflllt die Anforderun-
gen der Schutzklasse II.

Geratebeschreibung

Abbildung A

(1) Ladekontakte

(@) Akkuadapter

(3 Verbindungskabel

(® Typenschild
(®) Steckernetzteil

Ladevorgang
Hinweis
Der Betriebszustand des Akkupacks kann am Display
des Akkupacks abgelesen werden.

N

Die Displayanzeigen werden in der Betriebsanleitung
des Akkupacks erklart.

Zeigt das Display beim Start des Ladevorgangs nichts
an, ist die Akkukapazitat erschopft oder sehr niedrig.
Das Display zeigt die Restladezeit an, sobald der Akku-
pack ausreichend geladen ist.

Wenn das Display 2 Minuten nach dem Start des Lade-
vorgangs nichts anzeigt, ist der Akku defekt, darf nicht
weiter geladen oder verwendet werden und muss um-
gehend nach den geltenden Vorschriften entsorgt wer-
den.

1. Das Steckernetzteil des Ladegerats in die Steckdo-
se einstecken.

Den Akkuadapter in die Aufnahme des Akkupacks
schieben.

Abbildung B

Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Das Display des Akkupacks zeigt die Restladezeit
an. Bei vollstandig geladenem Akkupack zeigt das
Display 100 % an.

Den Akkupack nach dem Laden vom Akkuadapter
abziehen.

4. Das Steckernetzteil aus der Steckdose ziehen.
Hinweis

Der aufgeladene Akkupack kann bis zur Verwendung
am Ladegerét angeschlossen bleiben. Eine Gefahr der
Uberladung besteht nicht.

Vermeiden Sie unnétigen Energieverbrauch und ste-
cken Sie das Ladegerét aus, wenn der Akkupack voll-
sténdig geladen ist.

Transport und Lagerung

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriéts.

Lagern Sie das Gerat nur in Innenrdumen.

Pflege und Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

® Die Ladekontakte und Akkuadapter regelmaRig auf
Verschmutzung priifen.

Verschmutzte Ladekontakte und Akkuadapter reini-
gen.

Uber einen langeren Zeitraum gelagerte Akkupacks
zwischendurch laden.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

N

[

Fehler beim Laden

Akkupack ladt nicht, Display ist an

Das Ladegerat ist defekt.

1. Das Ladegeréat ersetzen.

Akkupack ladt nicht, Display ist aus

Akkupack ist komplett entladen oder defekt.

1. Warten, ob das Display nach 2 Minuten Wartezeit
die Restladezeit anzeigt.
Zeigt das Display nach der Wartezeit die Restlade-
zeit an, kann der Akkupack normal verwendet wer-
den.
Bleibt das Display aus, ist der Akkupack defekt und
darf nicht mehr verwendet werden. Den Akkupack
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umgehend vom Ladegerat trennen und vorschrifts-
mafig entsorgen.
Akkupack ladt nicht, Display zeigt Temperatursym-
bol

Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.

1. Akkupack in eine Umgebung mit gemaRigten Tem-
peraturbedingungen bringen und warten, bis die Ak-
kupacktemperatur im Normalbereich liegt, siehe
Kapitel “Technische Daten”.

Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Technische Daten

BC 18V BC 36V

Elektrischer Anschluss
Nennspannung Akkupack \% 18 36
Ladestrom max. A 0,5 0,5
Akkupacktyp Li-ION Li-ION
Akkuplattform Battery Power Battery Power
Kompatibel mit Akkuplattform Battery Power + Battery Power +
Netzspannung \% 100 - 240 100 - 240
Frequenz Hz 50 - 60 50 - 60
Stromaufnahme A 0,3 0,3
Schutzklasse I I

(O]
MaRe und Gewichte
Gewicht (ohne Akkupack) kg 0,1 0,2
Zulassiger Temperaturbereich beim Ladevorgang °C 4-40 4-40

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes
f Il Read these original instructions and the

original instructions and safety instruc-
first time.

tions supplied with the battery pack and
device before using the device for the
Safety instructions
A DANGER e Danger of explosion. Do not
charged non-rechargeable batteries. ® Only use the
charger for charging approved battery packs. e Inspect
the charger, connection cable and battery mount for
damage every time before use. Do not use any dam-
aged devices. Replace any damaged devices. ® Do not
charge damaged or incompletely functional battery
packs. Dispose of damaged or non-functional battery
packs immediately, following the applicable regulations
on transport and disposal. e Do not use the charger in
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an explosive environment or near flammable objects.

e Do not immerse the device in water or hold it under a
water stream. e Do not charge the battery pack unat-
tended. Check the condition of the battery pack and
charger regularly during the charging process. e If you
notice a fault, unusual smells or the development of
heat during charging, disconnect the charger from the
mains and the battery pack from the charger. Dispose of
the battery pack and charger immediately and follow the
applicable regulations on transport and disposal.

AN WARNING e Check that the mains voltage
corresponds with the voltage stated on the type plate of
the charger. e Protect the connection cable against
heat, sharp edges, oil and moving unit parts. e Do not
open the charger. Repairs are only to be carried out by
qualified personnel. e Pull the plug out of the mains
socket before cleaning the charger or performing clean-
ing work. e Persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities and persons lacking experience and
knowledge may only use the appliance if they are prop-
erly supervised, have been instructed on use of the ap-
pliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Chil-
dren must not play with the appliance. e Children must
be supervised to prevent them from playing with the de-
vice. e Children from the minimum age of 8 may use the
appliance if they are properly supervised or have been
instructed in its use by a person responsible for their
safety, and if they have understood the resultant haz-
ards involved. e Children may only perform cleaning
work and user maintenance under supervision.

N CAUTION e Do not operate the device togeth-
er with other devices on an extension cable with multiple
power sockets. ® Do not pull the charger out of the sock-
et using the connection cable. ® Do not use the battery
pack when dirty or wet. @ Do not put the battery pack in-
to the battery mount of the charger if it is dirty or wet.

e Do not use the charger in a dusty environment.



ATTENTION e short circuit hazard. Protect the
contacts of the battery mount from metal parts. ® Never
cover the charger during use. ® Do not carry the charger
by the connection cable. ® Use the charger only in dry
interior spaces with low humidity.

Hazard levels

A DANGER

e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Intended use

AN CAUTION

Risk of explosion!

Risk of injury and damage due to exploding battery
pack.

Do not charge defective or not fully functional battery
packs.

Modifications and changes not authorised by the manu-
facturer are prohibited.

Any other use is prohibited. The user shall be liable for
hazards arising as a result of improper use.

Charge only battery packs from the KARCHER Battery
Power / Battery Power+ system.

ATTENTION

The charger can only be used with battery packs of the
same voltage type (18 V / 36 V). Do not charge any oth-
er voltage type of battery pack.

Before use, check that the voltage type (18 V / 36 V) of
the battery pack and the device match.

The voltage information can be found on the device, on
the battery pack and its nameplate.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Symbols on the device

Symbols on the charger

Protect the device from moisture.
Store the device in a dry place. Do
not subject the device to rain. The
device is only suitable for indoor
use.

The device meets the require-
ments of protection class II.

Device description

Illustration A

(1) Battery terminals
(2) Battery adapter

(3 Connection cable
® Type plate

(&) Plug-in power supply

Charging process
Note
The operating state of the battery pack can be read off
the battery pack display.
The display symbols are described in the battery pack
operating instructions.
If the display does not show anything at the start of the
charging process, the battery capacity is fully depleted
or very low. Display shows remaining charging time
once the battery pack is sufficiently charged.
Ifthe display does not show anything 2 minutes after the
start of the charging process, the battery is defective,
must not be further charged or used and must be dis-
posed of immediately in accordance with applicable
regulations.
1. Plug the plug-in power supply of the charger into the
socket.
Push the battery adapter into the mounting on the
battery pack.
lllustration B
The charging process begins automatically.
The battery pack display shows the remaining
charging time. The display shows 100% when the
battery pack is fully charged.
3. Unplug the battery pack from the battery adapter af-
ter charging.
Unplug the plug-in power supply from the socket.

N
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Note

The charged battery pack can remain connected to the
charger until it is used. There is no danger of overcharg-
ing.

Avoid unnecessary energy consumption and unplug the
charger when the battery pack is fully charged.

Transport and storage

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Only store the device indoors.

Care and service

The device is maintenance-free.

® Regularly check the battery terminals and battery
adapter for soiling and clean them as necessary.
Clean dirty battery terminals and battery adapter.
Occasionally recharge battery packs stored for a
longer period.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Faults during charging

Battery pack not charging, display is on

Defective charger.

1. Replace the charger.

Battery pack not charging, display is off

Battery pack is completely discharged or defective.

1. Wait and see if the display shows the remaining
charging time after 2 minutes.

If the display shows the remaining charging time af-
ter the waiting time, the battery pack can be used
normally.

2. If the display does not appear, the battery pack is
defective and may no longer be used. Immediately
disconnect the battery pack from the charger and
dispose of it according to regulations.

Battery pack not charging, display shows the tem-

perature symbol

The battery pack temperature is too low/high.

1. Put the battery pack in a moderate temperature en-
vironment and wait until the battery pack tempera-
ture returns to the normal range, see the "Technical
data" chapter.

The charging process begins automatically.

Technical data

BC 18V BC 36V

Electrical connection
Battery pack nominal voltage \% 18 36
Charging power max. A 0,5 0,5
Battery pack type Li-ION Li-ION
Battery platform Battery Power Battery Power
Compatible with battery platform Battery Power + Battery Power +
Mains voltage \% 100 - 240 100 - 240
Frequency Hz 50 - 60 50 - 60
Current consumption A 0,3 0,3
Protection class 1] 1]

=
Dimensions and weights
Weight (without battery pack) kg 0,1 0,2
Permissible temperature range during charging process °C 4-40 4-40
Subject to technical modifications. Caractéristiques techniques...........c.cccceeeeeeneenns 9
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Remarques générales

Avant la premiére utilisation, veuillez
A || lire ce manuel d'utilisation original ainsi

que les manuels d'utilisation originaux

et les consignes de sécurité accompa-
gnant le bloc-batterie et I'appareil.

Consignes de sécurité

A DANGER. Risque d'explosion. Ne pas char-
ger de batteries non-rechargeables. e N'utilisez le char-
geur que pour charger les blocs de batteries autorisés.
e Vérifier 'absence de dommages sur le chargeur, le
cable de raccordement et le logement de la batterie
avant toute utilisation. Ne jamais utiliser d’appareils en-
dommagés. Remplacer I'appareil en cas de dommage.
e Ne pas charger les blocs-batteries endommagés ou
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incomplétement fonctionnels. Eliminer imnmédiatement
les blocs-batteries endommagés ou non fonctionnels
conformément aux réglementations applicables en ma-
tiere de transport et d'élimination. e Ne pas utiliser le
chargeur dans un environnement explosif ou a proximi-
té d'objets inflammables. e Ne pas plonger I'appareil
dans l'eau et ne pas le tenir pas sous un jet d'eau.  Ne
pas charger le bloc-batterie sans surveillance. Vérifier
régulierement I'état du bloc-batterie et du chargeur pen-
dant le processus de charge. ® Si un défaut, une odeur
inhabituelle ou un développement de chaleur sont re-
marqués pendant la charge, débrancher le chargeur du
secteur et le bloc-batterie du chargeur. Eliminer immé-
diatement le bloc-batterie et le chargeur et respecter les
réglementations en vigueur en matiére de transport et
d'élimination.

AN AVERTISSEMENT e vérifier la conformité
de la tension du secteur avec la tension indiquée sur la
plaque signalétique du chargeur. ® Protéger le cable de
liaison contre la chaleur, les bords vifs, I'huile et les
pieces mobiles de I'appareil. ® Ne jamais ouvrir le char-
geur. Faites exécuter les réparations uniquement par du
personnel qualifié. e Retirer la fiche de la prise secteur
avant de nettoyer le chargeur ou d’effectuer une main-
tenance. e Les personnes dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui
manquent d'expérience et de connaissance ne peuvent
utiliser I'appareil que si elles sont sous surveillance ou
ont été instruites sur l'utilisation sdre de I'appareil par
une personne responsable de leur sécurité et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Les enfants ne
sont pas autorisés a jouer avec I'appareil. ® Surveillez
les enfants pour assurer qu'ils ne jouent pas avec l'ap-
pareil. o Les enfants peuvent utiliser I'appareil a partir
de I'age minimum de 8 ans, s'ils ont été instruits par une
personne compétente de son utilisation et des
consignes de sécurité ou s'ils sont parfaitement surveil-
Iés et s'ils ont compris les dangers pouvant en résulter.
e Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et I'en-
tretien de I'appareil que sous surveillance.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil
conjointement avec d'autres appareils sur des cables
de rallonge équipés de prises multiples. e Ne pas tirer
sur le cable de raccordement hors de la prise pour dé-
brancher le chargeur. ® Ne jamais utiliser le chargeur
dans un état mouillé ou sale.  Ne pas insérer de blocs-
batteries mouillés ou sales sur le logement de la batterie
du chargeur. e Ne pas utiliser le chargeur dans un envi-
ronnement poussiéreux.

ATTENTION « Risque de court-circuit. Protéger
les contacts du logement de la batterie contre les pieces
en métal. e Ne jamais recouvrir le chargeur pendant le
fonctionnement. ® Ne jamais porter le chargeur par le
céble de liaison. e N'utiliser le chargeur que dans les
pieces seches présentant une faible humidité.

Niveaux de danger

A DANGER

o [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

&N PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Utilisation conforme

&N PRECAUTION

Risque d'explosion !

Risque de blessures et de dommages matériels en cas
d'explosion du bloc-batterie.

Ne pas charger de blocs-batteries défectueux ou pas
entiérement fonctionnels.

Les changements et les modifications non autorisées
par le fabricant sont interdits.

Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est seul
responsable des risques découlant d'une utilisation non
autorisée.

Charger les blocs-batteries uniquement a partir du sys-
téme KARCHER Battery Power/Battery Power+.

ATTENTION

Le chargeur ne peut étre utilisé qu'avec des blocs-bat-
teries présentant le méme type de tension (18 V/36 V) !
Ne pas charger de blocs-batteries présentant un type
de tension différent.

Avant utilisation, vérifier que le type de tension (18 V/36
V) du bloc-batterie et de I'appareil correspond.

Les informations de tension se trouvent sur I'appareil,
sur le bloc-batterie et sur sa plaque signalétique.

Protection de I'environnement

4y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
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adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Symboles sur I'appareil

Symboles sur le chargeur

Protégez I'appareil contre I'numidi-
té. Stockez I'appareil au sec. N'ex-
posez pas l'appareil a la pluie.
L'appareil est adapté a une utilisa-
tion en intérieur.

L'appareil répond aux exigences
de la classe de protection .

Description de I'appareil

Illustration A

(@) Contacts de charge

(2) Adaptateur de batteries
(3) Cable de liaison

(@ Plaque signalétique
(®) Bloc secteur

Commande

Cycle de charge
Remarque
L'état de fonctionnement du bloc-batterie peut étre
consulté sur I'écran du bloc-batterie.
Les affichages de I'écran sont expliqués dans le manuel
d'utilisation du bloc-batterie.
Si I'écran n'affiche rien au début de la charge, la capa-
cité du bloc-batterie est épuisée ou trés basse. L'écran
indique la durée de charge résiduelle des que le bloc-
batterie est suffisamment rechargé.
Si I'écran n'affiche rien 2 minutes apreés le début du pro-
cessus de charge, le bloc-batterie est défectueux, ne
doit plus étre rechargé ni utilisé et doit étre mis au rebut
immédiatement conformément aux réglementations en
vigueur.
1. Brancher le bloc-secteur du chargeur dans la prise
de courant.
Poussez I'adaptateur de batterie dans le logement
du bloc-batterie.
lllustration B
Le cycle de charge débute automatiquement.
L'écran du bloc-batterie affiche I'état de charge res-
tant. Lorsque le bloc-batterie est entierement re-
chargé, I'écran affiche 100 %.
Retirez le bloc-batterie de I'adaptateur de batterie
aprés la charge.
Débranchez le bloc secteur de la prise de courant.

N
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Remarque

Le bloc-batterie chargé peut rester dans le chargeur
Jjusqu’a son utilisation. Il n'y a aucun danger de sur-
charge.

Evitez toute consommation d'énergie excessive et dé-
branchez le chargeur lorsque le bloc-batterie est entie-
rement rechargé.

Transport et stockage

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

Stockez I'appareil uniquement en intérieur.

Entretien et maintenance

L'appareil ne nécessite pas d'entretien.

® \Veérifiez régulierement 'absence d’encrassement
sur les contacts de charge et 'adaptateur de batte-
ries.

Nettoyez les contacts de charge et I'adaptateur de
batteries encrassés.

Chargez périodiquement les blocs-batterie stockés
de maniére prolongée.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des pannes, veuillez vous adresser au service client au-
torisé.

Défaut lors du chargement

Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est allumé

Le chargeur est défectueux.

1. Remplacer le chargeur.

Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est éteint

Le bloc-batterie est complétement déchargé ou défec-

tueux.

1. Attendre si I'écran affiche la durée de charge res-

tante au bout de 2 minutes.

Si I'écran affiche le temps de charge restant aprés le

temps d'attente, le bloc-batterie peut étre utilisé nor-

malement.

Si I'écran reste vide, le bloc-batterie est défectueux

et ne doit plus étre utilisé. Débrancher immédiate-

ment le bloc-batterie du chargeur et le mettre au re-
but conformément a la réglementation.

Le bloc-batterie ne charge pas, I'écran affiche le

symbole de température

La température du bloc-batterie est trop basse/trop éle-

vée.

1. Amener le bloc-batterie dans un environnement a
température ambiante moyenne et attendre que la
température du bloc-batterie soit dans une plage
normale, voir chapitre « Caractéristiques
techniques ».

Le cycle de charge débute automatiquement.

N

Caractéristiques techniques

BC 18V BC 36V
Raccordement électrique
Tension nominale de la batterie 18 36
Courant de charge max. 0,5 0,5
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BC18V

BC36V

Type de bloc-batterie

Li-ION

Li-ION

Plateforme batterie

Battery Power

Battery Power

Compatible avec la plate-forme de batterie

Battery Power +

Battery Power +

Tension du secteur \Y 100 - 240 100 - 240
Fréquence Hz 50 - 60 50 - 60
Puissance absorbée A 0,3 0,3
Classe de protection IE 1l 1l
Dimensions et poids

Poids (sans bloc-batterie) kg 0,1 0,2
Plage de températures autorisée lors du cycle de charge °C 4-40 4-40

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali..........cccceeieeiieniicnienieeene 10

Avvertenze di sicurezza. 10
Livelli di pericolo 10
Impiego conforme alla destinazione... 1
Tutela del’ambiente 1
Accessori e ricambi 1
11
1
1
1
Trasporto e stoccaggio .. 12
Cura e manutenzione..... 12
Aiuto in caso di guasti ... 12

Dati teCNICi......vveeeiiiieeic e 12
Avvertenze generali

senti istruzioni per I'uso originali nonché

le istruzioni per 'uso originali e le avver-
cumulatore e all’apparecchio.

Avvertenze di sicurezza

ricare batterie non ricaricabili.  Utilizzare il caricabatte-
rie solo per caricare unita accumulatore autorizzate.
il cavo di collegamento e I'alloggiamento della batteria
non presentino danni. Non utilizzare apparecchi dan-
e Non caricare unita accumulatore danneggiate o non
completamente funzionanti. Smaltire immediatamente
attenendosi alle disposizioni vigenti in materia di tra-
sporto e smaltimento.  Non utilizzare il caricabatterie in
getti infammabili. ¢« Non immergere I'apparecchio in ac-
qua né tenerlo sotto un getto d'acqua. e Non caricare
mente le condizioni dell’unita accumulatore e del carica-
batterie durante il processo di ricarica. ® Se si nota un
te la ricarica, scollegare il caricabatterie dalla rete e
l'unita accumulatore dal caricabatterie. Smaltire imme-

A Prima del primo impiego, leggere le pre-
tenze di sicurezza allegate all’'unita ac-
A\ PERICOLO s Pericolo di esplosione. Non ca-
e Prima di ogni utilizzo controllare che il caricabatterie,
neggiati. Sostituire I'apparecchio se danneggiato.
le unita accumulatore danneggiate o non funzionanti,
ambienti soggetti al rischio di esplosioni o vicino a og-
l'unita accumulatore incustodita. Controllare regolar-
guasto, un odore insolito o uno sviluppo di calore duran-
diatamente I'unita accumulatore e il caricabatterie e at-

tenersi alle disposizioni vigenti in materia di trasporto e
smaltimento.

N AVVERTIMENTO e Veriicare se la tensio-
ne di rete coincide con l'indicazione sulla targhetta del
caricabatterie. ® Tenere lontana il cavo di collegamento
da fonti di calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.
o Non aprire il caricabatterie. Far effettuare le riparazio-
ni solo da personale specializzato. e Staccare la spina
dalla presa prima di pulire il caricabatterie o di eseguire
una manutenzione dell’'utente. e Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza 'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall'uso. e Ai
bambini non e consentito giocare con l'apparecchio.

o Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio. e L’apparecchio puo essere utilizza-
to da bambini a partire da almeno 8 anni se supervisio-
nati o istruiti correttamente sull'utilizzo da parte di una
persona responsabile per la loro sicurezza e se hanno
compreso i pericoli da esso derivanti. ® | bambini pos-
sono eseguire la pulizia e la manutenzione dell’utente
solo sotto supervisione.

AN PRUDENZA « Non utilizzare I'apparecchio
insieme ad altri apparecchi su cavi di prolunga con pre-
se multiple. e Non staccare il caricabatterie del cavo di
collegamento dalla presa. ® Non utilizzare il caricabat-
terie se presenta impurita o e bagnato. e Non spingere
le unita accumulatore nell’alloggiamento della batteria
se presenta impurita o € bagnato. e Non utilizzare il ca-
ricabatterie in ambienti polverosi.

ATTENZIONE e« Pericolo di cortocircuito. Proteg-
gere i contatti dell’alloggiamento della batteria da parti
metalliche. e Evitare di coprire I'apparecchio durante il
funzionamento. e Non utilizzare il caricabatterie sul ca-
vo di collegamento. e Usare il caricabatterie solo in vani
interni asciutti e con bassa umidita dell’aria.

Livelli di pericolo
A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
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AN PRUDENZA
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Impiego conforme alla destinazione

AN PRUDENZA

Rischio di esplosione!

Lesioni e danni causati dall’esplosione dell’'unita accu-
mulatore.

Non caricare unita accumulatore difettose o non com-
pletamente funzionanti.

Non sono ammesse conversioni e modifiche non auto-
rizzate dal produttore.

Qualsiasi altro utilizzo non é consentito. L'utente é re-
sponsabile dei pericoli derivanti dall'utilizzo non confor-
me alle disposizioni.

Caricare soltanto le unita accumulatore del sistema
KARCHER Battery Power / Battery Power +.

ATTENZIONE

Il caricabatterie puo essere utilizzato solo con unita ac-
cumulatore dello stesso tipo di tensione (18 V/ 36 V)!
Non caricare nessuna unita accumulatore con un tipo di
tensione diverso.

Prima dell'uso, controllare che il tipo di tensione (18 V /
36 V) dell'unita accumulatore e dell’apparecchio corri-
spondano.

Le informazioni sulla tensione si trovano sull’apparec-
chio, sull’'unita accumulatore e sulla relativa targhetta.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

{&@® gli imballaggi nel rispetto dellambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Simboli sull’apparecchio

Simboli sul caricabatterie

Proteggere I'apparecchio dall'umi-
dita. Conservare l'apparecchio in
un luogo asciutto. Non esporre
I'apparecchio alla pioggia. L’appa-
recchio € indicato solo per I'impie-
go in ambienti interni.

L'apparecchio & conforme ai requi-
siti della classe di protezione II.

Descrizione dell’apparecchio

Figura A
(@ Contatti di carica
@ Adattatore per I'accumulatore

(®) Cavo di collegamento

(@) Targhetta
(®) Spina alimentatore

Ricarica
Nota
Lo stato di funzionamento dell’unita accumulatore é in-
dicato sul display dell’unita accumulatore.
Le indicazioni del display sono spiegate nelle istruzioni
per l'uso dell’unita accumulatore.
Se il display non mostra niente all’avvio della ricarica, la
capacita dell’accumulatore e esaurita o molto bassa. Il
display mostra il tempo di ricarica residua non appena
l'unita accumulatore é stata ricaricata sufficientemente.
Se il display non mostra nulla 2 minuti dopo l'inizio del
processo di ricarica, la batteria e difettosa, non deve es-
sere ulteriormente caricata o utilizzata e deve essere
smaltita immediatamente secondo le disposizioni vigen-
ti.
1. Inserire la spina alimentatore del caricabatterie nella
presa.
Inserire I'adattatore dall'unita accumulatore nell’al-
loggiamento dell’'unita accumulatore.
Figura B
La procedura di ricarica si attiva automaticamente.
Il display dell'unita accumulatore visualizza il tempo
residuo di ricarica. Se 'unita accumulatore € com-
pletamente carica, il display mostra 100 %.
Al termine della ricarica estrarre I'unita accumulato-
re dall'adattatore.
Rimuovere la spina alimentatore dalla presa elettri-
ca.
Nota
L'unita accumulatore carica puo rimanere collegata al
caricabatterie fino al momento dell'utilizzo. Non sussi-
ste alcun pericolo di ricarica eccessiva.
Evitare un consumo di energia inutile e staccare dalla
presa il caricabatterie quando I'unita accumulatore é
completamente carica.

N
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Trasporto e stoccaggio
&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Conservare I'apparecchio soltanto in ambienti interni.

Cura e manutenzione

L’apparecchio non richiede manutenzione.

® Verificare periodicamente la presenza di sporcizia
sui contatti di carica e sull'adattatore per I'accumula-
tore.

® Pulire i contatti di carica sporchi e I'adattatore per
I'accumulatore.

® Caricare di tanto in tanto le unita accumulatore con-
servate per un lungo periodo.

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore durante la ricarica

L’unita accumulatore non si carica, il display & on

Caricabatterie difettoso.

1. Sostituire il caricabatterie.

L’unita accumulatore non si carica, il display é off

Unita accumulatore completamente scarica o guasta.

1. Attendere che il display mostri il tempo residuo di ri-
carica dopo 2 minuti di attesa.

Se il display mostra il tempo residuo di ricarica dopo
il tempo di attesa, I'unita accumulatore pud essere
utilizzata normalmente.

2. Se il display rimane spento, I'unita accumulatore &
difettosa e non deve piu essere utilizzata. Scollega-
re immediatamente I'unita accumulatore dal carica-
batterie e smaltirla conformemente alle norme.

L’unita accumulatore non si carica, il display mo-

stra il simbolo della temperatura

Temperatura unita accumulatore troppo bassa / alta.

1. Portare I'unita accumulatore in un ambiente con
condizioni di temperatura moderate e attendere fin-
ché la temperatura dell’'unita accumulatore si trova
nell'intervallo normale, vedi capitolo “Dati tecnici”.
La procedura di ricarica si attiva automaticamente.

BC 18V BC 36V
Collegamento elettrico
Tensione nominale unita accumulatore \% 18 36
Corrente di carica max. A 0,5 0,5
Tipo unita accumulatore Li-ION Li-ION
Piattaforma accumulatore Battery Power Battery Power
Compatibile con la piattaforma accumulatore Battery Power + Battery Power +
Tensione di rete \% 100 - 240 100 - 240
Frequenza Hz 50 - 60 50 - 60
Corrente assorbita A 0,3 0,3
Classe di protezione IE 1l 1]
Dimensioni e pesi
Peso (senza unita accumulatore) kg 0,1 0,2
Campo di temperatura consentito durante la ricarica °C 4-40 4-40

Con riserva di modifiche tecniche.
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A Lees deze originele gebruiksaanwijzing
wijzingen en veiligheidsinstructies door,
A GEVAAR . Explosiegevaar. Niet-oplaadbare
e Controleer het oplaadapparaat, de verbindingskabel
het apparaat. e Laad geen beschadigde of niet goed
de geldende voorschriften voor vervoer en afvalverwij-

en de bij het accupack en het apparaat
voordat u met de bediening begint.
batterijen niet opladen. e Gebruik het oplaadapparaat
en de accuopname voor elk gebruik op schade. Gebruik
functionerende accupacks op. Voer beschadigde of
dering. e Gebruik het oplaadapparaat niet in een explo-

meegeleverde originele gebruiksaan-
alleen voor het opladen van toegestane accupacks.
geen beschadigde apparaten. Vervang bij beschadiging
niet-functionerende accupacks onmiddellijk af volgens
sieve omgeving of in de buurt van brandbare
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voorwerpen.  Dompel het apparaat niet onder in water
en houd het niet onder een waterstraal. ® Laad de ac-
cupack niet zonder toezicht op. Controleer tijdens het
laadproces regelmatig de toestand van de accupack en
het oplaadapparaat. e Als u tijdens het laadproces een
storing, ongebruikelijke geur of warmteontwikkeling op-
merkt, koppelt u het oplaadapparaat los van de netvoe-
ding en de accupack van het oplaadapparaat. Gooi de
accupack en het oplaadapparaat onmiddellijk weg en
volg de geldende voorschriften voor vervoer en afval-
verwijdering.

AN WAARSCHUWING e controleer de over-
eenstemming van de netspanning met de vermelde
spanning op het typeplaatje van het oplaadapparaat.

e Bescherm de verbindingskabel tegen hitte, scherpe
randen, olie en bewegende apparaatdelen e Open nooit
het oplaadapparaat. Laat reparaties alleen door vakper-
soneel uitvoeren. e Trek de stekker uit het stopcontact,
voordat u het oplaadapparaat reinigt of gebruikerson-
derhoud uitvoert. @ Personen met verminderde fysieke,
sensorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek
aan ervaring en kennis mogen het apparaat alleen ge-
bruiken onder correct toezicht of wanneer ze door een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon zijn ge-
traind in het veilige gebruik van het apparaat en wan-
neer zij de hieruit voortvloeiende gevaren begrepen
hebben. e Kinderen mogen niet met het apparaat spe-
len. e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen. e Kinderen vanaf
minstens 8 jaar mogen het apparaat gebruiken wan-
neer ze in het gebruik ervan zijn getraind of op een cor-
recte manier toezicht op hen wordt gehouden door
iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid en
wanneer ze de hieruit voortvioeiende gevaren hebben
begrepen. e Kinderen mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder toezicht uitvoeren.

N VOORZICHTIG e Gebruik het apparaat niet
met een verlengkabel die meerdere stopcontacten heeft
waarop ook andere apparaten zijn aangesloten. e Trek
het oplaadapparaat niet aan de verbindingskabel uit het
stopcontact. e Gebruik het oplaadapparaat niet in natte
of verontreinigde toestand. e Schuif de accupacks niet
in natte of verontreinigde toestand op de accuopname
van het oplaadapparaat. ¢ Gebruik het oplaadapparaat
niet in een stoffige omgeving.

LET OP. Kortsluitingsgevaar. Bescherm de con-
tacten van de accuopname tegen metalen deeltjes.

e Dek het oplaadapparaat tijdens het bedriff niet af.

e Draag het oplaadapparaat niet aan de verbindingska-
bel. e Gebruik het oplaadapparaat alleen in droge ruim-
tes binnen met een lage luchtvochtigheid.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Reglementair gebruik

&N VOORZICHTIG

Explosiegevaar!

Letsel en beschadiging door exploderende accupack.
Laad geen defecte of niet volledig functionerende ac-
cupacks op.

Het ombouwen en niet door de fabrikant goedgekeurde
wijzigingen zijn niet toegestaan.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor risico's die
ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de ge-
bruiker verantwoordelijk.

Laad alleen accupacks op van de KARCHER Battery
Power/Battery Power+ systemen.

LET OP

Het oplaadapparaat kan alleen worden gebruikt in com-
binatie met accupacks van hetzelfde spanningstype
(18 V/36 V)! Laad geen accupacks op die een andere
spanning hebben.

Controleer voor gebruik of het spanningstype (18 V/

36 V) van de accupack en het apparaat overeenkomen.
De spanningsinformatie is te vinden op het apparaat, op
de accupack en op het typeplaatje.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
%@ verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Symbolen op het apparaat

Symbolen op het oplaadapparaat

Bescherm het apparaat tegen
vocht. Sla het apparaat droog op.
Stel het apparaat niet bloot aan re-
gen. Het apparaat is alleen ge-
schikt voor gebruik in
binnenruimten.
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Het apparaat voldoet aan de ver-
eisten van beschermingsklasse II.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A

(1) Oplaadcontacten
(@) Accu-adapter
(3) Verbindingskabel
(® Typeplaatie

(®) Stekkervoeding

Laadproces
Instructie
De bedrijfstoestand van het accupack kan op het dis-
play van het accupack worden afgelezen.
De displayweergaven worden in de gebruiksaanwijzing
van het accupack uitgelegd.
Als het display aan het begin van het laadproces niets
weergeeft, is de accucapaciteit opgebruikt of zeer laag.
Zodra het accupack voldoende is opgeladen, wordt op
het display de resterende laadtijd weergegeven.
Als het display 2 minuten na het begin van het laadpro-
ces niets weergeeft, dan is de accupack defect en mag
deze niet meer worden opgeladen of gebruikt. De ac-
cupack moet onmiddellijk worden afgevoerd in overeen-
stemming met de geldende voorschriften.
1. Steek de stekkervoeding van het oplaadapparaat in
het stopcontact.
Schuif de accu-adapter in de opname van de ac-
cupack.
Afbeelding B
Het laadproces begint automatisch.
Het display van het accupack toont de resterende
laadtijd. Als accupack volledig opgeladen is, geeft
het display 100% weer.
Het accupack na het laden uit de accu-adapter trek-
ken.
4. De stekkervoeding uit het stopcontact trekken.
Instructie
De opgeladen accupack kan tot hij wordt gebruikt in het
oplaadapparaat blijjven. Er is geen gevaar dat het appa-
raat te veel wordt opgeladen.

N

d

Vermijd onnodig energieverbruik en koppel het op-
laadapparaat los wanneer het accupack volledig is op-
geladen.

Vervoer en opslag

&N VOORZICHTIG

Niet-naleving van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Sla het apparaat alleen in binnenruimten op.

Verzorging en onderhoud

Het apparaat is onderhoudsvrij.

® De oplaadcontacten en de accu-adapter regelmatig
controleren op verontreiniging.

Verontreinigde oplaadcontacten en accu-adapter
reinigen.

Accupacks die gedurende een langere periode zijn
opgeslagen tussentijds opladen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Fouten bij het opladen

Accupack laadt niet op, display is aan

Het oplaadapparaat is defect.

1. Het oplaadapparaat vervangen.

Accupack laadt niet op, display is uit

Accupack is volledig ontladen of defect.

1. Wacht af of het display na twee minuten wachttijd de

resterende oplaadtijd weergeeft.

Als de resterende oplaadtijd na de wachttijd op het

display wordt weergegeven, kan de accupack nor-

maal worden gebruikt.

Laat het display niets zien, dan is de accupack de-

fect en mag deze niet meer worden gebruikt. Koppel

de accupack onmiddellijk los van het oplaadappa-
raat en voer hem af volgens de voorschriften.

Accupack laadt niet op, display geeft temperatuur-

symbool weer

De temperatuur van het accupack is te laag / hoog.

1. Accupack in een omgeving met gematigde tempera-
tuursomstandigheden brengen en wachten tot de
temperatuur van het accupack in het normale bereik
ligt, zie hoofdstuk "Technische gegevens".

Het laadproces begint automatisch.

N

Technische gegevens

BC 18V BC 36V
Elektrische aansluiting
Nominale spanning accupack \Y 18 36
Laadstroom max. A 0,5 0,5
Accupacktype Li-ION Li-ION
Accu-platform Battery Power Battery Power
Compatibel met accuplatform Battery Power + Battery Power +
Netspanning \Y 100 - 240 100 - 240
Frequentie Hz 50 - 60 50 - 60
Stroomopname A 0,3 0,3
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BC 18V BC 36V
Beschermingsklasse IE 1] 1]
Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder accupack) 0,1 0,2
Toegelaten termperatuurbereik bij het laden 4-40 4-40

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Avisos generales
Antes de la primera utilizacion, lea este
A |I|| manual de instrucciones, y el manual

de instrucciones y las instrucciones de

seguridad proporcionadas con la bate-
ria y el equipo.

Instrucciones de seguridad

A PELIGRO . Peligro de explosion. No cargar
ninguna bateria recargable. e Utilice el cargador para
cargar, Unicamente, baterias autorizadas. e Comprue-
be si el cargador, el cable de conexién y el alojamiento
de la bateria presentan dafios antes de cada uso. No
utilice equipos dafiados. En caso de danos, sustituya el
equipo. e No cargue baterias dafiadas o que no funcio-
nen correctamente. Elimine inmediatamente las bate-
rias dafiadas o que no funcionen siguiendo las
regulaciones aplicables sobre transporte y eliminacién
de residuos. e No utilice el cargador en un entorno po-
tencialmente explosivo o cerca de objetos inflamables.
e No sumerja el equipo en agua ni lo mantenga bajo un
chorro de agua. e No deje la bateria desatendida mien-
tras se carga. Compruebe el estado de la bateria y el
cargador con regularidad durante el proceso de carga.
e Sipercibe un fallo, un olor inusual o un aumento de la
temperatura durante la carga, desconecte el cargador
de la red eléctrica y la bateria del cargador. Elimine la
bateria y el cargador inmediatamente y siga las regula-
ciones aplicables sobre transporte y eliminacién de re-
siduos.

AN ADVERTENCIA . Compruebe la corres-
pondencia de la tensién de red con la tension indicada
en la placa de caracteristicas del equipo utilizado.

® Proteja el cable de conexién del calor, bordes afila-
dos, el aceite y componentes del equipo en movimien-
to. @ No abra el cargador. Las reparaciones solo las
puede realizar el personal técnico. e Saque el conector
del tomacorriente antes de limpiar el cargador o de rea-
lizar el mantenimiento. e Las personas con capacida-

des fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervisién co-
rrecta o si han recibido formacién sobre el uso seguro
del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.

e [ os nifios no pueden jugar con el equipo. e Se debe
supervisar a los nifios para asegurarse de que no jue-
guen con el equipo. e Los nifios a partir de 8 afios como
minimo pueden utilizar el equipo si han recibido forma-
cion sobre su uso por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad o si estan bajo supervisién correcta
y comprenden los peligros existentes. e Los nifios solo
pueden realizar la limpieza y el mantenimiento bajo su-
pervision. .

&N PRECAUCION e No conecte el equipo a un
cable de prolongacién de muiltiples enchufes cuando
otros equipos también estén conectados. e Extraiga el
cargador del enchufe sin tirar del cable de conexion.

o No utilice el cargador si esta mojado o sucio.  No in-
troduzca la bateria ni mojada ni sucia en el alojamiento
de la bateria del cargador. e No use el cargador en un
entorno polvoriento.

CUIDADO . Peligro de cortocircuito. Proteja los
contactos del alojamiento de la bateria contra piezas de
metal. e Nunca cubra el cargador durante el funciona-
miento. e No sujete el cargador por el cable de cone-
xion. e Utilice el cargador tGnicamente en interiores
secos con poca humedad del aire.

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

AN PRECAUCION

Peligro de explosion.

Lesiones y dafios debido a bateria explosiva.

No cargue baterias defectuosas o que no funcionen co-
rrectamente.

Las modificaciones y las alteraciones no permitidas por
el fabricante estan prohibidas.

No se permite ningun uso distinto al descrito. El usuario
es responsable de los peligros asociados con un uso no
permitido.

Cargue Unicamente baterias del sistema Battery
Power/Battery Power+ de KARCHER.
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CUIDADO

jEl cargador solo se puede utilizar con baterias con el
mismo tipo de voltaje (18 V/36 V)! No cargue baterias
con otro tipo de voltaje.

Antes de usarla, compruebe que el tipo de voltaje (18 V/
36 V) de la bateria y del equipo coinciden.

La informacion del voltaje se puede encontrar en el
equipo, en la bateria y en la placa de caracteristicas.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
%(:9 mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm (€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Simbolos en el equipo

Simbolos sobre el cargador

Proteja el equipo de la humedad.
Almacene el equipo seco. No ex-
ponga el equipo a la lluvia. El equi-
po solo es adecuado para el uso
en interiores.

El equipo cumple los requisitos de
la clase de proteccion II.

Descripcion del equipo

Figura A

(D Contactos de carga
(2) Adaptador de bateria
(3) Cable de conexion

(®) Placa de caracteristicas

@ Fuente de alimentacién de red

Proceso de carga
Nota
El estado de servicio de la bateria puede leerse en la
pantalla de la bateria.
Las indicaciones que aparecen la pantalla se describen
en el manual de instrucciones de la bateria.
Si la pantalla no muestra nada cuando se inicie el pro-
ceso de carga, significara que la capacidad de la bate-
ria se ha agotado o es muy baja. La pantalla muestra el
tiempo restante de carga en cuanto la bateria se haya
cargado lo suficiente para poder hacerlo.
Si la pantalla no muestra nada 2 minutos después del
inicio del proceso de carga, significara que la bateria
esta defectuosa. No debe continuar cargandose ni
usandose y debe eliminarse inmediatamente de acuer-
do con las regulaciones aplicables.
1. Introduzca la fuente de alimentacion de red del car-
gador en el enchufe.
Coloque el adaptador de la bateria en el alojamiento
de la bateria.
Figura B
El proceso de carga comienza automaticamente.
La pantalla de la bateria indica el tiempo de carga
restante. Sila bateria estd completamente cargada,
la pantalla muestra 100 %.
Saque la bateria del adaptador de bateria tras la
carga.
Extraiga la fuente de alimentacion de red del enchu-
fe.
Nota
La bateria cargada puede permanecer conectada al
cargador hasta que se vaya a utilizar. No existe riesgo
de sobrecarga.
Evite un consumo innecesario de energia y desenchufe
el cargador si la bateria esta totalmente cargada.

Transporte y almacenamiento

&N PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

Almacene el equipo solo en interiores.

Conservacién y mantenimiento

El equipo no requiere mantenimiento.

® Comprobar el nivel de suciedad de los contactos de
carga y del adaptador de la bateria en intervalos re-
gulares.

Limpie los contactos de carga y el adaptador de la

bateria si estan sucios.

Pasado un periodo de tiempo largo, cargue la bate-
ria almacenada de vez en cuando.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencién al cliente autorizado.

N

[

>

Error en la carga
La bateria no carga, la pantalla esta encendida
El cargador esta defectuoso.
1. Sustituya el cargador.
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La bateria no carga, la pantalla esta apagada

La bateria se ha descargado totalmente o esta defec-

tuosa.

1. Espere para ver si al cabo de 2 minutos la pantalla
muestra la duracion restante de la carga.
Si la pantalla muestra el tiempo de carga restante
después del tiempo de espera, la bateria se puede
utilizar con normalidad.

2. Silapantalla permanece apagada, significara que la
bateria esta defectuosa y que no debe usarse mas.

Desconecte inmediatamente la bateria del cargador
y deséchela de acuerdo con las regulaciones.

La bateria no carga, la pantalla muestra el simbolo

de temperatura

La temperatura de la bateria es demasiado baja/eleva-

da.

1. Lleve la bateria a un entorno con temperaturas mo-
deradas y espere a que la temperatura de la bateria
vuelva al rango normal, véase el capitulo «Datos
técnicos».

El proceso de carga comienza automaticamente.

Datos técnicos

BC 18V BC 36V
Conexion eléctrica
Tension nominal de la bateria \Y 18 36
Corriente de carga max. A 0,5 0,5
Tipo de bateria Li-ION Li-ION
Plataforma de la bateria Battery Power Battery Power
Compatible con plataforma de bateria Battery Power + Battery Power +
Tension de red \Y 100 - 240 100 - 240
Frecuencia Hz 50 - 60 50 - 60
Consumo de corriente A 0,3 0,3
Clase de proteccion IE 1l 1]
Peso y dimensiones
Peso (sin bateria) kg 0,1 0,2
Rango de temperaturas admisible en el proceso de car- °C 4-40 4-40

ga

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.

Indicagbes gerais ... 17
Avisos de seguranga. .17
Niveis de perigo ..... .18
Utilizagao prevista .18
Protec¢do do meio ambiente........ .18
Acessorios e pecas sobressalentes 18
Garantia 18
Simbolos no aparelho 18
Descrigao do aparelho .. 18
Operagéo.......... 18
Transporte e armazenamento 19
Conservagao e manutengao .. 19
Ajuda com avarias.. 19
Dados técnicos.... 19

Antes da primeira utilizacao, leia este

A |||| manual original, bem como o manual de
junto de bateria e com o aparelho e os

avisos de seguranga.

A PERIGO. Perigo de explos&o. N&o recarregar

baterias nao recarregaveis. e Utilize o carregador ex-

instrucdes original fornecido com o con-
clusivamente para carregar baterias autorizadas. e Ve-

rificar o carregador, o cabo de ligagao e o suporte da
bateria quanto a danos, antes de cada operagdo. Nao
utilize aparelhos danificados. Em caso de danos, subs-
titua o aparelho. ® N&o carregue baterias danificadas
ou com funcionalidade incompleta. Elimine imediata-
mente as baterias danificadas ou ndo funcionais, se-
guindo as prescrigbes aplicaveis em matéria de
transporte e recolha.  Ngo utilize o carregador em am-
bientes com risco de explosao ou préximo de objectos
inflamaveis. @ Nunca mergulhe o aparelho na agua,
nem o mantenha sob um jacto de agua. e Nao carregue
a bateria sem supervisao. Verifique o estado da bateria
e do carregador regularmente durante o processo de
carga. e Se notar um erro, cheiro invulgar ou geragéo
de calor durante a carga, desligue o carregador da cor-
rente e a bateria do carregador. Elimine imediatamente
a bateria e carregador, seguindo as prescrigbes aplica-
veis em matéria de transporte e recolha.

N ATEN CAO e Verifique a correspondéncia da
tensdo da rede do conjunto da bateria com a tens&o in-
dicada na placa de caracteristicas do carregador.

® Proteja o cabo de ligagdo de calor, arestas afiadas,
oleo e pecas moveis do aparelho. e Nao abra o carre-
gador. As reparagOes devem ser realizadas apenas por
pessoal técnico. e Retire a ficha da tomada de rede an-
tes de limpar o carregador ou realizar uma manuten-
¢do. e Pessoas com capacidade fisica, sensorial ou
intelectual reduzida ou com experiéncia e conhecimen-
tos insuficientes devem apenas utilizar o aparelho sob
supervisdo adequada, depois de instruidas por alguém
responsavel pela sua seguranga acerca da utilizacdo
segura do aparelho e dos perigos dai resultantes. e As
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criangas ndo devem brincar com o aparelho. e Supervi-
sione as criangas para garantir que ndo brincam com o
aparelho. e As criangas com, pelo menos, 8 anos de
idade devem apenas operar o aparelho se forem acon-
selhadas pela pessoa responsavel pela sua segurancga,
se forem devidamente supervisionadas e se compreen-
derem os perigos dai resultantes. e As criancas deve
apenas realizar trabalhos de limpeza e manutengao
sob superviséo.

AN CUIDADO e« Nzo opere o aparelho juntamente
com outros aparelhos em cabos de extensao com to-
madas multiplas. e Retirar o carregador da tomada sem
puxar pelo cabo de ligacdo. e Ndo utilize o carregador
se este estiver himido ou sujo.  N&o introduzir o con-
junto da bateria no estado humido ou com sujidade no
suporte da bateria do carregador. ® N&o utilize o carre-
gador em ambientes com poé.

ADVERTENCIA . Perigo de curto-circuito. Pro-
tejer os contactos do suporte da bateria contra pegas
metalicas. @ Nunca cubra o carregador durante a ope-
ragdo. e Ndo segure no carregador pelo cabo de liga-
céo. e Utilize o carregador apenas em interiores secos
com humidade do ar baixa.

Niveis de perigo
A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Utilizacao prevista
AN CUIDADO
Perigo de explosao!
Ferimentos e danos resultantes da explosao da bateria.
Né&o carregue baterias com defeito ou ndo totalmente
funcionais.
Sé&o proibidas quaisquer modificagdes ou alteragées
néo autorizadas pelo fabricante.
Nao é permitido qualquer outro tipo de utilizagdo. Os
perigos que sejam resultado de uma utilizagao inadmis-
sivel sdo da responsabilidade do utilizador.
Carregue apenas baterias KARCHER Battery Power/
Battery Power+ Systems.

ADVERTENCIA

O carregador s6 pode ser utilizado com baterias com o
mesmo tipo de tenséo (18 V/36 V)! Nao carregue as ba-
terias com outro tipo de tenséo.

Antes da utilizagao, verifique se o tipo de tenséo (18 V/
36 V) da bateria e do aparelho correspondem.

As informacdes relativas a tensdo podem ser encontra-
das no aparelho, na bateria e na placa de caracteristi-

cas.

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
%@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém

materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informacdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Simbolos no aparelho

Simbolos no carregador

Proteja o aparelho da humidade.
Guarde o aparelho seco. Nao ex-
ponha o aparelho a chuva. O apa-
relho é adequado apenas para
utilizacéo no interior.

O aparelho cumpre os requisitos
da classe de protecgéo |l

Descrigao do aparelho

Figura A

(@) Contactos de carga

(2) Adaptador da bateria
() Cabo de ligagéo

@ Placa de caracteristicas

@ Fonte de alimentacéo de ficha

Processo de carga
Aviso
E possivel ler a situagdo operacional do conjunto de ba-
teria no display do conjunto de bateria.
As indicagbes do display sdo esclarecidas no manual
de instrugdes do conjunto de bateria.
Se o display ndo apresentar nada durante o processo
de carga, a capacidade da bateria esta esgotada ou é
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muito reduzida. O display apresenta o tempo de carga
restante assim que o conjunto de bateria estiver sufi-
cientemente carregado.

Se o display ndo mostrar nada 2 minutos apés o inicio
do processo de carga, a bateria esta com defeito, ndo
deve ser carregada nem usada e deve ser recolhida
imediatamente, de acordo com as prescrigbes aplica-
veis.

1. Introduzir a fonte de alimentagao de ficha do carre-
gador na tomada.

Empurrar o adaptador da bateria para dentro do
conjunto de bateria.

Figura B

O processo de carga comega automaticamente.

O display do conjunto de bateria apresenta o tempo
de carga restante. Se o conjunto de bateria estiver
totalmente carregado, o display indica 100 %.
Retirar o conjunto de bateria do adaptador da bate-
ria, apos o carregamento.

4. Retirar a fonte de alimentagéo de ficha da tomada.
Aviso

A bateria carregada pode manter-se ligada ao carrega-
dor até a utilizagdo. Nao existe perigo de sobrecarga.
Evite consumos desnecessarios de energia e desco-
necte o carregador se o conjunto de bateria estiver
completamente carregado.

Transporte e armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengao o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Guarde o aparelho apenas em espagos interiores.

Conservagao e manutengao

O aparelho nao necessita de manutencgéo.
® Verificar regularmente a sujidade nos contactos de
carga e no adaptador da bateria.

N

w

® Limpar os contactos de carga e o adaptador da ba-
teria se estiverem sujos.

® Carregar de tempos a tempos os conjuntos de bate-
rias que estejam guardados durante um longo pe-
riodo de tempo.

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro ao carregar

O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta li-

gado

O carregador esta com defeito.

1. Substituir o carregador.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta

desligado

O conjunto da bateria esta completamente descarrega-

do ou com defeito.

1. Aguardar para ver se o display mostra o tempo res-
tante de carga apds 2 minutos de tempo de espera.
Se o display mostrar o tempo de carga restante
apds o tempo de espera, a bateria pode ser usada
normalmente.

2. Se o display continuar desligado, a bateria tem de-
feito e ndo deve mais ser utilizada. Separar imedia-
tamente a bateria do carregador e recolher de
acordo com as prescrigdes.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display apre-

senta o simbolo de temperatura

A temperatura do conjunto de bateria esta demasiado

baixa/alta.

1. Colocar o conjunto da bateria num ambiente com
condigdes térmicas amenas e aguardar até que a
temperatura do conjunto da bateria fique na gama
normal, ver o capitulo “Dados técnicos”.

O processo de carga comega automaticamente.

Dados técnicos

BC 18V BC 36V
Ligacao eléctrica
Tens&o nominal do conjunto de bateria \% 18 36
Corrente max. de carga A 0,5 0,5
Tipo de conjunto da bateria Li-ION Li-ION

Plataforma de bateria

Battery Power

Battery Power

Compativel com plataforma de bateria

Battery Power +

Battery Power +

Tensé&o da rede \% 100 - 240 100 - 240
Frequéncia Hz 50 - 60 50 - 60
Consumo de corrente A 0,3 0,3
Classe de protecgéo IE‘ 1l 1]
Medidas e pesos

Peso (sem conjunto de bateria) kg 0,1 0,2
Gama de temperatura admissivel durante o processode °C 4-40 4-40

carga

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Portugués
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Generelle henvisninger
Laes denne originale driftsvejledning
& |I|| samt de originale driftsvejledninger/sik-

kerhedshenvisningerne vedlagt batteri-
pakken og maskinen inden den fgrste

betjening.

Sikkerhedsanvisninger

A FARE. Eksplosionsfare. Oplad ikke batterier,
der ikke er genopladelige. ® Brug kun ladeaggregatet til
opladning af godkendte batteripakker. e Kontrollér altid
ladeaggregat, forbindelseskabel og batteriholder for
skader inden brug. Anvend ikke en beskadiget maskine.
Udskift maskinen, hvis den er beskadiget. e Beskadige-
de eller ikke fuldt funktionelle batteripakker ma ikke op-
lades. Bortskaf straks beskadigede eller ikke-
funktionelle batteripakker i henhold til geeldende regler
for transport og bortskaffelse. ® Anvend aldrig ladeag-
gregatet i omrader med eksplosionsfare eller i naerhe-
den af breendbare genstande. ® Aggregatet ma ikke
nedseenkes i vand eller holdes under Igbende vand.

o Batteripakken bar ikke oplades uden opsyn. Kontrol-
lér regelmaessigt batteripakkens og ladeaggregatets til-
stand under opladningen. e Hvis du bemzerker en fejl,
usaedvanlig lugt eller varmeudvikling under opladnin-
gen, skal du koble ladeaggregatet fra lysnettet og batte-
ripakken fra ladeaggregatet. Bortskaf straks
batteripakke og ladeaggregat i henhold til geeldende
regler for transport og bortskaffelse.

AN ADVARSEL . Kontrollér, at netspaendingen
stemmer overens med den spaending, der er angivet pa
ladeaggregatets typeskilt. ® Beskyt forbindelseskablet
mod varme, skarpe kanter, olie og beveegende maskin-
dele.  Abn ikke ladeaggregatet. Reparationer ma kun
udfgres af fagfolk. e Traek stikket ud af netstikdasen in-
den ladeaggregatet rengares eller udfar en brugerved-
ligeholdelse. ® Maskinen méa kun anvendes af personer,
hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner er ind-
skraenket eller af personer med manglende erfaring og/
eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn, eller hvis
de er blevet oplzert af en person, som er ansvarlig for
deres sikkerhed i forbindelse med anvendelse af maski-
nen, og hvis de har forstaet de deraf resulterende farer.
® Barn ma ikke lege med maskinen. e Bgrn skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen.
® Born fra og med min. 8 &r ma anvende maskinen, hvis
de er blevet opleert i brugen af maskinens af en person
med ansvar for deres sikkerhed, eller hvis de er korrekt

under opsyn, og de har forstaet de deraf resulterende
farer. # Barn ma kun udfere rengaring og brugervedili-
geholdelse under opsyn.

M\ FORSIGTIG o Maskinen ma ikke anvendes
sammen med andre maskiner ved hjaelp af forleenger-
ledninger og stikdaser med flere stik. ® Tag ikke ladeag-
gregatet ud af stikontakten ved at traekke i
forbindelseskablet. ® Anvend ikke ladeaggregatet i vad
eller snavset tilstand.  Skub ikke batteripakken pa la-
deaggregatets batteriholder i vad eller snavset tilstand.
e Anvend ikke ladeaggregatet pa steder med meget
stov.

BEM/ERK e« Fare for kortslutning. Beskyt batteri-
holderens kontakter mod metaldele. e Tildeek ikke lade-
aggregatet under drift. @ Baer ikke ladeaggregatet i
forbindelseskablet. ¢ Anvend kun ladeaggregatet i tarre
rum indendgrs med lav luftfugtighed.

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kvaestelser eller dad.

AN FORSIGTIG
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
lettere kvaestelser.

BEMAERK
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
materielle skader.

Bestemmelsesmassig anvendelse

AN FORSIGTIG

Eksplosionsfare!

Kvaestelser og skader pa grund af eksploderende batte-
ripakke.

Defekte eller ikke fuldt funktionelle batteripakker ma ik-
ke oplades.

Det er forbudt at foretage ombygninger og aendringer,
der ikke er tilladt af producenten.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren er
ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt an-
vendelse.

Oplad kun batteripakker fra KARCHER Battery Power /
Battery Power+ Systems.

BEMAERK

Ladeaggregatet kan kun anvendes i forbindelse med
batteripakker med samme spaendingstype (18 V /

36 V)! Der ma ikke oplades batteripakker med en an-
den speendingstype.

Kontrollér for brug, at spaendingstypen (18 V / 36 V)
stemmer overens med batteripakke og aggregat.
Spaendingsoplysningerne findes pa aggregatet og bat-
teripakken samt deres typeskilte.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
QKQ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
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lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Symboler pa apparatet

Symboler pa ladeaggregatet

Beskyt maskinen mod fugt. Opbe-
var maskinen tert. Lad ikke maski-
nen blive udsat for regn. Maskinen
er kun beregnet til anvendelse in-
den dgre.

Maskinen opfylder kravene for
beskyttelsesklasse II.

Maskinbeskrivelse

Figur A

(1) Ladekontakter
(2) Batteriadapter
(3 Forbindelseskabel

(® Typeskilt
() Netdel med stik

Betjening

Opladning
Obs
Batteripakkens driftstilstand kan aflaeses pa batteripak-
kens display.
Displayvisningerne er forklaret i driftsvejledningen til
batteripakken.
Hvis displayet ikke viser noget under opladningen, er
batterikapaciteten opbrugt eller meget lav. Displayet vi-
ser den resterende ladetid, s& snart batteripakken er til-
straekkeligt opladet.
Huvis displayet ikke viser noget 2 minutter efter start af
opladningen, er batteriet defekt, ma ikke oplades eller
anvendes yderligere og skal bortskaffes straks i hen-
hold til geeldende regler.
1. Seet netstikket til ladeaggregatet i stikkontakten.

2. Skub batteriadapteret ind i batteripakkens holder.
Figur B
Opladningen begynder automatisk.
Batteripakkens display viser den resterende ladetid.
Nar batteripakken er fuldt opladet, viser displayet
100 %.
3. Tag batteribakken ud af batteriadapteren efter op-
ladningen.
4. Traek netdelen med stik ud af stikkontakten.
Obs
Den opladede batteripakke kan blive siddende i ladeag-
gregatet, indtil den skal anvendes. Der er ingen fare for
overopladning.
Undga unadvendigt energiforbrug, og tag ladeaggrega-
tet ud af stikkontakten, nar batteripakken er fuldt opla-
det.

Transport og opbevaring

AN FORSIGTIG

Tilsideseettelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Vaer opmaerksom pé apparatets vaegt ved transport og
opbevaring.

Opbevar kun maskinen indenders.

Pleje og vedligeholdelse

Maskinen er vedligeholdelsesfrit.

® Kontrollér regelmaessigt ladekontakter og batteria-
daptere for snavs.

® Rengger snavsede ladekontakter og batteriadaptere.

® Oplad jeevnligt batteripakker, der har veeret opbeva-
ret over laengere tid.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjael-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Fejl ved opladningen
Batteripakken oplades ikke, displayet er taendt
Ladeaggregatet er defekt.

1. Udskift ladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, displayet er slukket

Batteripakken er helt afladet eller defekt.

1. Afvent, om displayet efter 2 minutter viser den reste-

rende ladetid.

Hvis displayet efter ventetiden viser den resterende

ladetid, kan batteripakken bruges normalt.

Hvis displayet forbliver slukket, er batteripakken de-

fekt og ma ikke lzengere anvendes. Batteripakken

skal straks kobles fra ladeaggregatet og bortskaffes

i henhold til gaeldende regler.

Batteripakken oplades ikke, displayet viser tempe-

ratursymbolet

Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.

1. Bring batteripakken til et sted med moderate tempe-
raturbetingelser, og vent, til batteripakketemperatu-
ren ligger i det normale omrade, se kapitlet
"Tekniske data”.

Opladningen begynder automatisk.

N
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Tekniske data

BC 18V BC 36V
Elektrisk tilslutning
Nominel spaending batteripakke \% 18 36
Ladestrgm maks. A 0,5 0,5
Batteritype Li-ION Li-ION
Batteriplatform Battery Power Battery Power
Kompatibel med batteriplatform Battery Power + Battery Power +
Netspaending \Y 100 - 240 100 - 240
Frekvens Hz 50 - 60 50 - 60
Stremforbrug A 0,3 0,3
Beskyttelsesklasse IE 1 1l
Mal og vaegt
Veegt (uden batteripakke) kg 0,1 0,2
Tilladt temperaturomrade under opladningen °C 4-40 4-40

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Generelle merknader
j Il Les denne originale bruksanvisningen,

samt de originale bruksanvisningene /
gangs bruk.

sikkerhetsanvisningene som er vedlagt
batteripakken og apparatet, for farste
Sikkerhetsanvisninger
A FARE. Eksplosjonsfare. Ikke lad ikke-opplad-
bare batterier. ® Laderen skal kun brukes til lading av
godkjente batteripakker. @ Kontroller laderen, forbindel-
seskabelen og batteriholderen for skader far hver bruk.
Ikke bruk skadde apparater. Bytt ut apparatet ved ska-
der. e lkke lad adelagte eller ikke helt funksjonelle bat-
teripakker. Kast skadede eller ikke-funksjonelle
batteripakker omgaende i henhold til gjeldende forskrif-
ter for transport og avfallsbehandling. e lkke bruk lade-
ren i eksplosjonsfarlige omgivelser eller i naerheten av
brennbare gjenstander. e lkke senk apparatet i vann el-
ler hold det under en vannstrale. e Batteripakken skal
ikke lades uten tilsyn. Sjekk tilstanden til batteripakken
og laderen regelmessig under ladingen. e Hvis du opp-
dager en feil, uvanlig lukt eller varmeutvikling under la-
ding, ma du koble laderen fra stramnettet og
batteripakken fra laderen. Kast batteripakken og lade-

ren omgaende i henhold til gjeldende forskrifter for
transport og avfallsbehandling.

AN ADVARSEL e Kontroller at nettspenningen
stemmer overens med spenningen som er angitt pa
typeskiltet til laderen. e Beskytt forbindelseskabelen
mot varme, skarpe kanter, olje og bevegelige apparat-
deler. ® Laderen ma ikke apnes. La alle reparasjoner ut-
fores av fagfolk. e Trekk stopselet ut av stikkontakten
far du rengjer laderen eller utfarer vedlikehold. e Perso-
ner med innskrenkede fysiske, sensoriske eller psykis-
ke evner, eller med mangel pa erfaring og kunnskap,
kan bruke apparatet kun dersom de er under korrekt
oppsyn, eller de har fatt instruksjon av en sikkerhetsan-
svarlig person for sikker bruk av apparatet og dermed
forstar farene ved apparatet. e Barn skal ikke leke med
apparatet. ® Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at
de ikke leker med apparatet. ® Barn fra minst 8 ar kan
bruke apparatet dersom de har fatt oppleering i dette av
en person som er ansvarlig for sikkerheten, eller der-
som de er under korrekt tilsyn og har forstatt farene ved
apparatet.  Barn ma alltid vaere under tilsyn nar de ren-
gjor med eller vedlikeholder apparatet.

N FORSIKTIG e ikke bruk apparatet i sammen
med andre apparater med skjoteledninger i flerveis stik-
kontakter. e lkke dra i forbindelseskabelen for a trekke
laderen ut av stikkontakten. e lkke bruk laderen hvis
den er vét eller skitten. e Ikke skyv batteripakken inn i
batteriholderen pa laderen hvis den er vat eller skitten.
o |kke bruk laderen i stovete omgivelser.

OBS « Fare for kortslutning. Beskytt kontaktene pa
batteriholderen mot metalldeler. ® Laderen ma ikke til-
dekkes under bruk. e Ikke baer laderen i forbindelseska-
belen. e Bruk laderen kun i tarre innendars rom med lav
luftfuktighet.

Risikoniva
A FARE
e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.
&N ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.
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AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til materielle skader.

Forskriftsmessig bruk

AN FORSIKTIG

Eksplosjonsfare!

Batteripakker som eksploderer, kan forarsake person-
og tingskader.

Ikke lad defekte eller ikke helt funksjonelle batteripak-
ker.

Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av
produsenten, er ikke tillatt.

All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer
som oppstar grunnet feil bruk.

Lad kun batteripakkene fra KARCHER Battery Power /
Battery Power+ -systemet.

OBS

Laderen kan bare brukes med batteripakker av samme
spenningstype (18 V/36 V)! Ikke lad batteripakker med
en annen spenningstype.

For bruk ma du sjekke at batteripakkens og apparatets
spenningstype (18 V/36 V) stemmer overens.
Informasjon om spenning finner du pa apparatet, pa
batteripakken og pa typeskiltet.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

%@ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgja-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nzermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Symboler pa apparatet

Symboler pa laderen

Beskytt apparatet mot fuktighet.
Lagre apparatet tart. Ikke utsett
apparatet for regn. Apparatet er
kun egnet til innendars bruk.

Apparatet oppfyller kravene i
beskyttelsesklasse II.

Beskrivelse av apparatet

Figur A

(*) Ladekontakter
(2 Batteriadapter
(®) Tilkoblingskabel
@) Typeskilt

() Stremadapter

Betjening

Lading
Merknad
Batteripakkens driftstilstand kan avleses pa displayet til
batteripakken.

Bruksanvisningen for batteripakken inneholder forkla-
ringer til visningene pa displayet.

Er det ingen visning pa displayet under lading, er batte-
riet tomt eller nivaet sveert lavt. Displayet viser gjenvae-
rende ladetid s& snart batteriet er tilstrekkelig ladet opp.
Huvis displayet ikke viser noe 2 minutter etter at ladingen
startet, er batteriet defekt. Det mé ikke lenger lades eller
brukes, og skal omgéende kastes i henhold til gjeldende
forskrifter.

Sett laderens stremadapter i stikkontakten.

Skyv batteriadapteren inn i holderen pa batteriet.
Figur B

Ladingen starter automatisk.

Displayet pa batteriet viser gjenveerende ladetid.
Dersom batteriet er helt oppladet, viser displayet
100 %.

Trekk batteriet av fra batteriadapteren etter oppla-
dingen.

4. Trekk stremadapteren ut av stikkontakten.
Merknad

Etter at batteripakken er ladet opp, kan den bli vaerende
i laderen til neste gangs bruk. Det er ikke fare for over-
lading.

Unnga unadig stremforbruk og trekk ut laderen nér bat-
teriet er helt oppladet.

Transport og lagring
AN\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.
Apparatet skal kun lagres innendars.

Stell og vedlikehold

Apparatet er vedlikeholdsfritt.

N =
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Kontroller ladekontaktene og batteriadapteren
regelmessig for smuss.

Rengjer skitne ladekontakter og batteriadapteren.
Lad opp batterier som har blitt lagret over et lengre
tidsrom.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Feil ved lading
Batteriet lades ikke, displayet er pa
Laderen er defekt.
1. Bytt lader.
Batteriet lades ikke, displayet er av

Batteriet er helt utladet eller defekt.

1. Vent og se om displayet viser gjenveerende ladetid
etter 2 minutters ventetid.

Hvis displayet viser gjenveerende ladetid etter ven-
tetiden, kan batteripakken brukes normalt.

2. Uteblir visningen, er batteripakken defekt og ma
ikke lenger brukes. Koble straks batteripakken fra
laderen og kast den i henhold til forskriftene.

Batteriet lades ikke, displayet viser temperatursym-

bol

Batteritemperaturen er for lav / hgy.

1. Bring batteriet ti et sted med moderate temperaturer
og vent til batteritemperaturen er i normalomradet,
se kapittel “Tekniske data”.

Ladingen starter automatisk.

Tekniske spesifikasjoner

BC 18V BC 36V
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning batteri \% 18 36
Ladestrem maks. A 0,5 0,5
Batteritype Li-ION Li-ION
Batteriplattform Battery Power Battery Power
Kompatibel med batteriplattform Battery Power + Battery Power +
Nettspenning \Y 100 - 240 100 - 240
Frekvens Hz 50 - 60 50 - 60
Strgmforbruk A 0,3 0,3
Beskyttelsesklasse IE 1 1l
Mal og vekt
Vekt (uten batteripakke) kg 0,1 0,2
Tillatt temperatur under lading °C 4-40 4-40

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allmén information
L&s igenom den hér originalbruksanvis-
A || ningen samt originalbruksanvisningar-
na och sakerhetsanvisningarna som
medfoljer batteripaketet och enheten
innan du anvander enheten for forsta gangen.
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Sakerhetsinformation

A FARA. Explosionsrisk! Ladda inte batterier
som inte &r laddningsbara. e Laddaren far endast an-
véndas till att ladda godkénda batteripaket. e Kontroll-
era fore varje anvdndning att laddaren,
anslutningskabeln och batterihallaren inte dr skadade.
Anvénd inte skadade maskiner. Byt ut maskinen om
den &r skadad. e Ladda inte batteripaket som &r skada-
de eller inte fungerar fullt ut. Kassera skadade eller icke-
funktionella batteripaket omedelbart enligt géllande be-
stdmmelser for transport och avfallshantering. ® An-
vénd inte laddaren i explosiva miljéer eller néra
brédnnbara féremal. e Sénk inte ner enheten i vatten och
hall den inte under en vattenstréle. e Ladda aldrig bat-
teripaketet obevakat. Kontrollera regelbundet batteriets
och laddarens skick under laddningsférloppet. ¢ Om du
maérker ett fel, ovanlig lukt eller vdrmeutveckling under
laddningen, koppla bort laddaren fran elnétet och batte-
ripaketet frén laddaren. Kassera batteripaketet och lad-
daren omedelbart enligt géllande bestdmmelser for
transport och avfallshantering.

AN VARNING e« Kontrollera att nétspénningen
stdmmer éverens med den spédnning som anges pa lad-
darens typskylt. ¢ Skydda anslutningskabeln mot vér-
me, vassa kanter, olja och rérliga komponenter.

o Oppna inte laddaren. Lat endast yrkespersonal utfora
reparationer. e Dra ut stickkontakten ur nétuttaget innan
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du rengér maskinen eller genomfér underhéllsarbete.

® Personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller men-
tala férmagor eller med bristande erfarenhet och kun-
skap far endast anvdnda maskinen om de befinner sig
under kompetent uppsikt eller har instruerats av en per-
son som ansvarar fér deras sékerhet om hur maskinen
anvénds pa ett sékert sétt, och om de har forstatt de ris-
ker som é&r férknippade med anvédndningen av maski-
nen. e Barn far inte leka med den hdr maskinen. e Hall
uppsikt éver barn for att vara séker pa att de inte leker
med apparaten. e Barn éver 8 ar far anvdnda maskinen
om en person som ansvarar for deras sékerhet haller
dem under uppsikt, instruerar dem i hur maskinen an-
vénds och férklarar vilka risker som &r férknippade med
anvéndningen av maskinen. e Barn far rengdra och un-
derhalla maskinen om de hélls under uppsikt.

AN FORSIKTIGHET e Anvénd inte enheten till-
sammans med andra enheter i férldngningskablar med
grenuttag. e Dra inte ut laddaren ur vdgguttaget med
anslutningskabeln. e Anvénd inte laddaren om den &r
vat eller smutsig. e Sétt inte batteripaketet i laddarens
batterihallare om det &r smutsigt eller vatt. ¢ Anvénd in-
te laddaren i dammiga miljber.

OBSERVERA . Kortslutningsrisk. Skydda bat-
terihallarens kontakter mot metalldelar. ® Tack inte éver
laddaren under drift. ® Bér inte laddaren i anslutnings-
kabeln. e Anvénd endast laddaren i torra utrymmen
med lag luftfuktighet.

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en mdéjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Avsedd anvandning

N\ FORSIKTIGHET

Explosionsrisk!

Risk for person- och materialskador om batteripaketet
exploderar.

Ladda inte batteripaket som é&r defekta eller inte funge-
rar fullt ut.

Gér inga dndringar som inte dr godkénda av tillverka-
ren.

All annan anvéndning &r forbjuden. Anvdndaren ansva-
rar fér faror som uppstar pa grund av otilldten anvénd-
ning.

Ladda endast batteripaket fran KARCHER Battery
Power / Battery Power+ Systems.

OBSERVERA

Laddaren kan endast anvdndas med batteripaket av
samma spanningstyp (18 V / 36 V)! Ladda inte batteri-
paket av en annan spénningstyp.

Kontrollera fére anvéndning att spanningstypen (18 V /
36 V) for batteripaketet och laddaren stdmmer 6verens.
Spanningsinformationen finns pa enheten, pa batteripa-
ketet och dess typskylt.

Miljoskydd
oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

&& hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm KOmponenter sasom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som méarkts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Symboler pa maskinen

Symboler pa laddaren

Skydda enheten mot vata. Forvara
enheten torrt. Utsatt inte enheten
for regn. Enheten lampar sig en-
dast for anvandning inomhus.

Enheten uppfyller kraven for
skyddsklass II.

Beskrivning av enheten

Bild A

() Laddkontakter
(2) Batteriadapter
(®) Anslutningskabel
(@ Typskylt

(®) Strémkontakt

Mandvrering

Laddning
Hénvisning
Batteripaketets laddstatus kan avldsas pa batteripake-
tets display.

Displayindikeringarna férklaras i batteripaketets bruks-
anvisning.
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Om ingenting visas pa displayen nér laddningsférioppet
startar &r batterikapaciteten férbrukad eller mycket Iag.
Displayen visar en aterstaende laddningstid sa snart
batteripaketet &r tillréckligt laddat.

Om displayen inte visar nagot 2 minuter efter laddnin-
gens bdrjan &r batteriet defekt, far inte fortsétta laddas
eller anvédndas och méaste kasseras omedelbart enligt
géllande bestdmmelser.

1. Sétt in laddarens stromkontakt i eluttaget.

2. Skjut in batteriadaptern i batteripaketets faste.

Bild B

Laddningen bdrjar automatiskt.

Batteripaketets display visar den aterstaende ladd-
ningstiden. Nar batteripaketet ar fulladdat visas 100
% pa displayen.

Dra loss batteripaketet fran batteriadaptern efter
laddningen.

4. Dra ut stromkontakten ur vagguttaget.

Hénvisning

Det laddade batteripaketet kan fortsétta vara anslutet till
laddaren tills det ska anvédndas. Det finns ingen risk for
dverladdning.

Undvik onédig energiférbrukning och dra ut laddaren
nér batteripaketet &r fulladdat.

Transport och lagring
A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och forvaring.
Férvara maskinen endast inomhus.

Skotsel och underhall

Maskinen ar underhallsfri.

d

® Kontrollera regelbundet om laddningskontakterna
och batteriadaptern ar smutsiga.

® Rengor laddningskontakterna och batteriadaptern
om de ar smutsiga.

® |adda batteripaketen da och da om de ska lagras en
langre tid.

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel vid laddning

Batteripaketet laddas inte, displayen ar tiand

Laddaren ar defekt.

1. Byt ut laddaren.

Batteripaketet laddas inte, displayen ar slackt

Batteripaketet ar helt urladdat eller defekt.

1. Vanta och se om displayen visar aterstaende ladd-
ningstid efter 2 minuters vantetid.

Om displayen visar aterstaende laddningstid efter
vantetiden kan batteripaketet anvandas normalt.

2. Om displayen inte visar nagot ar batteripaketet de-
fekt och far inte langre anvandas. Koppla omedel-
bart ur batteriet fran laddaren och kassera det enligt
gallande bestammelser.

Batteripaketet laddas inte, displayen visar tempera-

tursymbolen

Batteripaketets temperatur ar for 1ag/hdg.

1. L&gg batteripaketet pa en plats med rumstempera-
tur och vanta tills dess temperatur ligger inom nor-
malomradet, se kapitlet "Tekniska data”.
Laddningen bérjar automatiskt.

Tekniska data

BC 18V BC36V

Elanslutning
Batteripaketets markspanning \% 18 36
Max. laddstrom A 0,5 0,5
Typ av batteripaket Li-ION Li-ION
Batteriplattform Battery Power Battery Power
Kompatibel med batteriplattform Battery Power + Battery Power +
Natspanning \Y 100 - 240 100 - 240
Frekvens Hz 50 - 60 50 - 60
Stromférbrukning A 0,3 0,3
Skyddsklass IE 1] 1l
Matt och vikter
Vikt (utan batteripaket) kg 0,1 0,2
Tillatet temperaturomrade vid laddning °C 4-40 4-40
Med forbehall for tekniska andringar. 27
“ Laitteessa olevat symbolit.. 28

Laitekuvaus 28
Yleisia ohjeita 27 28
Turvallisuusohjeet . 27 28
Vaarallisuusasteet 27 Hoito ja huolto .............. 28
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Yleisia ohjeita
Lue ennen ensimmaista kayttéa tama
A |I|| alkuperainen kayttdohje seka akun ja

laitteen mukana toimitetut alkuperaiset
kayttdohjeet ja turvallisuusohjeet.

Turvallisuusohjeet

A VAARA . Réjéhdysvaara. Alé lataa paristoja,
jotka eivét ole uudelleen ladattavia. ® Kéyté laturia vain
hyvéksyttyjen akkupakettien lataamiseen. e Tarkasta
laturi, yhdysjohto ja akkupidike ennen jokaista kéytt6a
vaurioiden varalta. Alé kéyté vaurioituneita laitteita.
Vaihda vaurioitunut laite uuteen. e Alé lataa vaurioitu-
neita tai puutteellisesti toimivia akkupaketteja. Havitd
vaurioituneet tai kdyttékelvottomat akkupaketit vélitto-
mdsti noudattaen voimassa olevia kuljetus- ja hévitta-
mismééréyksié. e Alé kéyté laturia
réjdhdysvaarallisessa ympérist6ssa tai syttyvien esinei-
den lahella. e Alé upota laitetta veteen tai pida sité vesi-
suihkun alla. e Alé lataa akkupakettia ilman valvontaa.
Tarkista akkupaketin ja laturin tila sdénnéllisesti latauk-
sen aikana. e Jos havaitset vian, epatavallisia hajuja tai
kuumentumista latauksen aikana, irrota laturi verkkovir-
rasta ja akkupaketti laturista. Havitd akkupaketti ja laturi
vélittbmasti noudattaen voimassa olevia kuljetus- ja hé-
vittdmismaéaradyksia.

AN VAROITUS . Tarkasta, etté verkkojénnite
vastaa laturin tyyppikilvessé lukevaa jénnitetts. e Suo-
Jaa yhdysjohto kuumuudelta, terévilté reunoilta, 6ljylté ja
likkuvilta laiteosilta. e Al avaa laturia. Vain ammattilai-
set saavat tehdé korjauksia. e Irrota pistoke pistorasias-
ta, ennen Kkuin puhdistat latauslaitteen tai suoritat
huollon. e Henkilét, joilla on vajavaiset ruumiilliset, ais-
tilliset tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuk-
sessa ja tietdmyksessd, saavat kdyttaa tata laitetta vain
siiné tapauksessa, etté he ovat oikein valvonnan alaisia
tai ovat saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkilén toimesta laitteen turvalliseen kéyt-
tdmiseen ja ovat ymmaértédneet sen kayttdon liittyvét
vaarat. e Lapset eivét saa leikkié laitteella. ® Valvo lap-
sia sen varmistamiseksi, etté he eivét leiki laitteella.

e Vahintdan 8-vuotiaat lapset saavat kdyttaa laitetta, jos
heidéan turvallisuudestaan vastaava henkilé on antanut
heille opastuksen laitteen kdyttdmiseen, tai jos he ovat
oikein valvonnan alaisia ja ovat ymmérténeet kéytésta
aiheutuvat vaarat. e Lapset saavat suorittaa puhdistus-
ta ja kayttdjdhuoltoa vain valvonnan alaisina.

AN VARO e /s kéyts laitetta muiden laitteiden
kanssa jatkojohdoissa, joissa on useita pistorasioita.

o Alé veda laturia yhdysjohtoon tarttuen pois pisto-
rasiasta. e Al kéyté laturia, kun se on kostea tai likai-
nen. e Al4 tyénné akkupaketteja laturin
akkupidikkeeseen, kun akkupaketti on mérka tai likai-
nen. e Alé kéyté laturia polyisessé ympéristéssé.
HUOMIO ¢ 0ikosulun vaara. Suojaa akkupidikkeen
koskettimet metalliosilta. e Alé peité laturia kdytén aika-
na. e Al4 kanna laturia yhdysjohdosta kannattelemalla.
® Kéaytéa laturia vain kuivissa sisétiloissa, joissa on alhai-
nen ilmankosteus.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Maaraystenmukainen kaytto
AN VARO

Ré&jahdysvaara!

Ré&jéhtévéan akkupaketin aiheuttamat loukkaantumiset
Jja vauriot.

Al& lataa viallisia tai puutteellisesti toimivia akkupakette-
ja.

Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvéksynyt, on kiellet-
ty.

Kaikki muu k&ytté on kielletty. Kéyttéjé vastaa vaarati-
lanteista, jotka johtuvat kielletysté kéytosta.

Lataa vain KARCHER Battery Power / Battery Power +
-jarjestelman akkupaketteja.

HUOMIO

Laturia voidaan kéyttaa vain akkupakettien kanssa, jois-
sa on sama jénnitetyyppi (18 V' / 36 V)! Al lataa eri j&n-
nitetyypin akkupaketteja.

Tarkista ennen kayttoa, ettd akkupaketin ja laitteen jan-
nitetyyppi (18 V / 36 V) vastaavat toisiaan.
Jannitetiedot sijaitsevat laitteessa, akkupaketissa ja nii-
den tyyppikilvissa.

Ympaéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

QKQ pakkaukset ymparistoystavallisesti.

Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm (€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttaméattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Sisaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, sillad ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)
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Laitteessa olevat symbolit

Latauslaitteessa olevat symbolit

Suojaa laite kosteudelta. Sailyta
laitetta kuivassa. Ala vie laitetta
sateeseen. Laite soveltuu vain si-
satiloissa kaytettavaksi.

Laite tayttaa suojausluokan Il vaa-
timukset.

Kuva A

(@) Latauskoskettimet
() Akkuadapteri

(3 Yhdysjohto

® Tyyppikilpi

() Verkkopistoke

Kaytto

Lataaminen
Huomautus
Akun kéyttétilan voi lukea akun néytolta.
Néytténdkymét on selostettu akun kayttbohjeessa.
Jos ndytélld ei ndy mitddn latauksen alkaessa, akun ka-
pasiteetti on kéytetty tai hyvin alhainen. Naytolla nékyy
jéljella oleva latausaika heti, kun akkupaketti on riitta-
vésti ladattu.
Jos néytdssé ei ndy mitdédn 2 minuutin kuluttua latauk-
sen aloittamisesta, akku on viallinen, sité ei saa enaa la-
data tai kdyttaé ja se on hévitettdva vaélittémasti
voimassa olevien mééréysten mukaisesti.
1. Laita laturin verkkopistoke pistorasiaan.
2. Tydnna akkuadapteri akkupaketin kiinnityskohtaan.
Kuva B
Lataus alkaa automaattisesti.
Akun naytto iimaisee jaljella olevan latausajan. Kun
akkupaketti on téyteen ladattu, naytolla nakyy
100 %.
3. Veda akku latauksen jalkeen akkuadapterista.
4. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

Huomautus

Ladattu akkupaketti voi olla laturiin kytkettyna kaytt6én
asti. Ylilataamisen vaaraa ei ole.

Viélta tarpeetonta energiankulutusta ja kytke laturi irti
pistorasiasta, kun akkupaketti on tdyteen ladattu.

Kuljetus ja varastointi

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

Laite on huoltovapaa.

® Tarkasta sdanndllisesti, onko akun latauskosketti-
missa ja akkuadapterissa likaa.

Puhdista likaantuneet latauskoskettimet ja ak-
kuadapteri.

Lataa pitkdan varastoidut akkupaketit valilla.

Ohjeita hairiotilanteissa

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta val-
tuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdssa mai-
nitsemattomien hairididen tapauksessa.

Virhe ladattaessa

Akku ei lataudu, ndytt6 on paalla

Laturi on viallinen.

1. Vaihda laturi uuteen.

Akku ei lataudu, ndyttd on pois paalta

Akku on taysin purkautunut tai viallinen.

1. Odota, nakyykd naytolla 2 minuutin odotusajan ku-

luttua jaljella oleva latausaika.

Jos naytdssa nakyy jaljella oleva latausaika odotus-

ajan jalkeen, akkupakettia voidaan kayttda normaa-

listi.

Jos naytto ei tule nakyviin, akkupaketti on viallinen,

eika sitd saa enaa kayttaa. Irrota akkupaketti valitté-

masti laturista ja havitd se maaraysten mukaisesti.

Akku ei lataudu, naytolla nakyy lampotilasymboli

Akun l1ampétila on liilan matala/korkea.

1. Vie akku ymparistd6n, jossa on kohtuulliset |ampéti-
laolosuhteet ja odota, kunnes akun l[ampétila on nor-
maalialueella, katso luku "Tekniset tiedot".

Lataus alkaa automaattisesti.

N

Tekniset tiedot

BC 18V BC 36V
Séahkoliitanta
Akkupaketin nimellisjannite \% 18 36
Latausvirta enint. A 0,5 0,5
Akun tyyppi Li-ION Li-ION
Akkualusta Battery Power Battery Power
Yhteensopiva akkualustan kanssa Battery Power + Battery Power +
Verkkojannite \% 100 - 240 100 - 240
Taajuus Hz 50 - 60 50 - 60
Virrankulutus A 0,3 0,3

Suojaluokka

28

Suomi



BC 18V BC 36V
Mitat ja painot
Paino (iiman akkupakettia) kg 0,1 0,2
Sallittu I1ampétila-alue ladattaessa °C 4-40 4-40

QOikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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levikég utrOdEigEIg
Mpiv amd TV TpWwTN XPron diaBaoTte
& || auTO TO EYXEIPIBIO OBNYIWV XPong

Kabwg Kal TIG 0dnyieg AeIToupyiag kai

ao@aAeiag TTou gival CUVNUPEVEG OTN
JTTaTapia KAl OTN GUOKEUT).

Ymodeigeig ac@aAegiag

A KINAYNOZ . Kivduvog ékpnéng. Mnv
POPTILETE KOIVES 1IN ETTaVaQOPTIJOUEVES UTTATAPIES.
® XpnoIUOTTOIEITE TN OUTKEUN POVO yia T eOpTIon
EYKEKPIUEVWYV TTAKETWV ETTAVAQPOPTICOLEVWY UTTATAPILV.
® KdBe popd mpiv amro 1 Asitoupyia eAEyxeTe TOV
poprioTr, TO KaAwdio oUvOEaNS Kai TV uTodoxn
umarapiag yia {nuiés. Mn xpnaiuorrolgite xaAaouéveg
OUOKEUES. 2€ TTEPITITWON JNUIGS QVTIKATAOTHOTE TN
OUOKeUr. ® Mnv QopTi(eTe KATEOTPAUUEVES 1 N TTARPWS
Aeiroupyikég ouaTolyies prarapiwy. ATToppiyTe auéowg
TIC KATECTPAUMEVES 1 1IN AEITOUPYIKES TUOTOIXIES
umarapiwv, akoAoubwvrag Toug I0XUOVTES KaVoVIOUOUS
yia TN UETAaQopa Kai amréppiyn. e Mnv xpnaoiuoroigire
TOV QOPTIOTH O€ EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV 1) KovTd o€
eupAekTa avrikeipeva. e Mnv Bubiete Tn ouokeun o€
VEPO Kal unv TNV Kparare karw armé midaka vepou. e Mnv
QopTICeTE TN CUCTOIKIA UTTATAPIWY O€ TTEPIBGAAOV XWPic
emiBAewn. EAEyxeTe TaKTIKG TNV KarGaraon g
ouaToixiag ummarapiwy Kai Tou QopTIoTH Katd T SIGpKeIa
NS S1adikaoiag eopTiong. @ EQv maparnprnosre ogaiua,
aouvnBiotn ooun f BepudTnTa Kard T YOpPTIoN,
armoouvOEDTE TOV QOoPTIOTH atTd TO OIKTUO Kai TN
ouaToixia pmarapiwyv arré Tov QopTioTh. ATTOppIiYTe
auéowg Tn ouaToixia UTTarapiwyv Kai Tov QopTIoTH Kai
akoAouBnaoTe Toug I0YXUOVTES KavovIouoUg yia Tn
UETAQOPA Kal arréppiyn.
N TIPOEIAOIOIHEH « EAéyére omi n 1don
OIKTUOU OUUQWVET UE TNV TAON TTOU avapépeTal aTnv
mvakida TUTTou Tou @opTioTr. e [TpoaTaréyre 1o
KaAwdIo ouvdeong amé Bepudtnra, aixunpPES AKPES,
Addia kar autokivoUueva uépn g CUOKeEUNg. ® Mnv
avoiyere 10 @oprioth. O1 £MIOI0POWOEIS TTPETTEI va
yivovrai uévo amé e€eidikeupévo TPoowTiKé. e [1piv

EANvika

KaBapioeTe 1 KAVETE TUVTHPNON OTOV QOPTICTH
amroouvOEaTe TO QIS amro Tnv Tpida. e Atoua ue
TTEPIOPIOUEVES TWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES N XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOILIOTTOIOUV T) OUTKEUN UOVO LIE
emiBAewn n av roug éxer e€nynBei amd drouo umetBuvo
yia TNV ao@aAeid Toug n acQaAng xpnon T CUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvOUVouUg TTou UTTopolv va
TPOKUWouUV aird auTrjv. e Ta maidid Oev EMITPETETAI va
maiouv ue T ouokeun.  EmiBAémeTe Ta maidid, woTe va
eiore BéBaior 611 Oev maifouv ue T ouokeun. e Naidid
arré TNV nAikia Twv 8 eTWV emMITPETETAI va AEITOUPYOUV TN
ouoKeun poévo eav kaBodnyoulvral Kard T xpHon g
armré @ropo utrebBuvo yia Tnv acgealeid Toug N
empBAémovral kai utTé ToV 6p0 OTI KATAVOOUV TOUS
KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV va TTPoKUwouv arré autiv. e O
KaBapIioudg Kai n ouvinpnon xpRoTn EMTPETETal va
mpayuarorroloUvial arré maidid pévo umo emiBAsyn.

AN [TPOZOXH « Mnv Aeitoupyeite Tn ouokeun
padi pe GAAeS OUOKEUES O KaAWDIA TTPOEKTAONS UE
moAUTTpIda. ® Mnv ammoouvyEETe ToV QopTIoTH aTTé TNV
mpia, mavovrag 1o kaAwdio ouvdeong. e Mn
XPnNOIuoTIOIEiTE TO QOPTIOTA, OTAV Eival Bpeyuévos
Bpwpuikog. @ Mnv 1ommoBereite UypES 1 BOWUIKES
umarapies ornv utrodoxn Tou oprioTr. e Mn
XPNOIUOTIOIEITE TOV QOPTIOTH O€ TTEPIBGAAOV e oKkdvn.

TNMPOXOXH « Kivduvog BpaxUKUKAWLATOG.
lMpooraréwre 11C ETAQES THS UTTOSOXNS MTTATapiag arro
petarika eéapripara. @ Mnv KaAUTITETE TO QOPTIOTH EVW
eivar o€ Aeitoupyia. e Mn uerapépere 1o QoprioTh arré 1o
KaAwdi0 oUvOeang. @ XpnoiUOTTOIEITE TOV POPTIOTH UOVO
O€ OTEYVOUS ECWTEPIKOUS XWPOUS UE ETTAPKI AEPIOHO.

AiaBaBpioeig Kivduvwyv
A KINAYNOZX

® Ymédeién Gueoou KivdéUvou, o o1Toiog odnyei o€
oofapoug Tpauuariopous 1 Bavaro.

A\ TPOEIAOINOIHXH

o Yodeién mbavwg emKivOuvng KardoTaong, n ormoia
umopei va odnyrjoel o oofapous Tpauuanouous
6dvaro.

A [IPOZOXH

o Ymodein mbavwg Emikivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
utopei va odnynoel o€ eEAQQPEic TpaupaTououg.

MNMPOZOXH

o Yodeién mbavwg mkivOuvng KarGoTaong, n ormoia
uTTopEi va 0dnyrioel o€ UAIKES {nuieg.

MpoBAerouevn xpRon
&N TTPOXOXH
Kivduvog ékpnéng!
Tpaupariopoi kai {nuiég armré ékpnén umarapiag.
Mnv @oprilete eAarTwuatikéS N un TARPWS AEITOUpPYIKES
OUOTOIXIES UTTATAPIWV.
ArrayopeUovrai ol TPOTTOTTOINTEIS Kal 0l aAAayég TTou dev
€ival EYKEKPIPEVES ATTO TOV KATAOKEUATTI).
Orroiadnmore GAAN xpnon dev emrpémeral. Tnv eubavn
yia KivOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV aTTO TN N ETTITPETTOUEVN
XPrion v QEper 0 XpnoTng.
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CDngims HOVO OUCTOIXIEG NTTATAPIWY OTTO TO GUCTNHA
KARCHER Battery Power / Battery Power+.

MMPOxXOXH

O @oprioTAg uTopei va xpnaoiuoroin6ei pévo ue
ouaToixia pmarapiwvy Tou idiou Tutou 1dong (18 V/ 36
V)! Mnv @oprilete ouaToixia pmrarapiwv ommoloudATToTe
dAAou rurrou Téong.

Mpiv atd T xprion, BeBaiwdeite 6T 0 TUTTOG TAONG
(18 V /36 V) Tng cuaToIxiag UTTATapIWY Kal TNG
OUOKEUNG TaIPIGJOUV.

O1 TAnpogopieg Tdong Bpiokovtal oTn CUCKEUR, OTN
guaTolxia uTTaTapiag Kai oTnv Tvakida TUTrou.

MpooTtacia Tou TrepIBaAAovTog

&y Ta UNIKG ouoKeUaoiag ival avaKUKAWGIUA.
ATIOPPITITETE TIG CUOKEUOOIEG PE TIEPIBANNOVTIKG
0pB6 TpoTIO0.

O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWGIKG UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, EGOPTAMATA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,

emavagopTifdueveg A Addia, Ta oTroia o€
TePITwon AavBaopévng xprAong f amoppiyng
uTTOpOUV va Bégouv G€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QOoT600, QUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AgIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTod TO OUBOAO Sev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi JE T OIKIaKA aTTOpPiMpaTa.

Ymodeifeig oxeTika pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
eival dlaBéoipeg atn dieuBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOpeva Kal aVTOAAQKTIKA

XpnoiyoTroleite uévo yvAoIa TTapeAKOUEVA Kal YVACIA
AvTAAAGKTIKG, KABWG auTd £yyUWwVTal TNV GOPaAn Kal
ATTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

IMANPOYOPIEG OXETIKG PE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avtaAakTIkG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

Eyyinon

e KGBe Xwpa IGXUouV ol 6poI £yyunong ol oTroiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia diavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ocuokeur oag emdlopOwvovTal amd
€UGG XwPIG XpEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
epbéoov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON £yyUnong ammeubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag i} To TTANCIE0TEPO £E0UCIODOTNUEVO THANA
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUI{OVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(10 dieuBuvoeig BAETTE TNV TTioW O€EAIdA)

2U0uBOAA eTTAVW OTN CUCKEUN

ZUpBOAQ OTOV POPTIOTN

MpooTartéyTe TN CUCKEURA ATTO TNV
uypaaoia. ATTOBNKEUETE TN GUOKEUN
o€ Enpd xwpo. Mnv arveTe Tn
OUOKEUN ATTPOCTATEUTN OTN
Bpoxn. H ouokeun evdeikvutal
HOVO yia XPAOTN O€ E0WTEPIKOUG
XWPOUG.

H ouokeur avtatrokpiveTal oTig
aTTaITACEIG TNG KATNyopiag
TpooTaaiag Il

Meprypagrn CUOKEUAG

Eikéva A

@ Emagég popriong

@ Mpooapuoyéag prrarapiag
(@) Kahwdio ouvdeong

@ NMivakida ToTOU

(®) Meraoxnuariotrg

Xeipiopog

DopTion
Ymodeién
H kardaraon Asiroupyiag tng urrarapiag euaviceral
arnv 086vn ¢ urmarapiag.
Or evieiéeig 006vng Teplypdpovral aTo EyxEIPidIo
Agitoupyiag tng umrarapiag.
Edv kara tn diadikacia optiong Oev eupavioTei Timora
arnv 086vn, N xwenTIKOTNTA TNS UTTarapiag Exel
éavrAnBei rj eivai oAU xaunAn. MoAig n umrarapia
POPTIOTEI ETAPKWS N 006vn SeiX Vel TOV UTTOAEITOUEVO
XPOVo @OpTIoNG.
Edv n 006vn dev eugavioer tirora 2 Aemra pera v
évapén tng diadikaaiag eopTIong, n urrarapia givai
eAartwparikn, SEv TTPETTEI va QOPTIOTE! TTEPAITEPW 1 va
XPNaoIuoTToINGEi KaI TTPETTEI Va QTTOPPIPOE] auéows
oUuQwVa UE TOUS I0XUOVTES KaVOVIOUOUS.
1. ZuvdéaTe To BUOPATWTO TPOPODOTIKG TOU POPTIOTH
aTnv Tpia.
BdAte Tov TTpocappoyéa yéoa oTnv utrodoxr TNG
OUCTOIXIOG MTTOTAPIWV.
Eikéva B
H ¢@déption &exiva autépara.
1nv 086vn TNG PTTaTaPiag EPPavifeTal 0 UTTOAOITTOG
XPOvog @oépTIong. OTav n pTratapia GopTIoTEl
TARPWG, N 086vn deixvel 100 %.
MeTtd Tn @6pTIoN BYAATE TN CUCTOIXIO UTTATOPIWY
aTrd ToV TTPOCapUOYEQ.
4. AmOOoUVOEDTE TOV JETOOXNMATIOTA aTré TNV TTPida.
Ymédeién
H @opriouévn ouoToixia umrarapiwv Umropei va
TTApPQEIVEI TTOV QPOPTIOTH, WATTOU VA XPNOIUOTTOINBEI.
Agv utTdpyel KivOuvog UTTEPQPOPTIONG.
ATTOQUYETE TNV TTEPITTH KATAVAAWON EVEPYEIAS Kal
arroouvOEDTE TOV POPTIOTH, OTAV 1) UTTATapIia YOPTIOTE]
TARPWS.

MeTagopd Kail atrodnkeuon

A NMPOXOXH

Mn Tipnon Twv odnyiwv oxXETIKA e TO Bdpog
Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnong {nuiiv

Kard tn perapopd kai amobrnkeuan AdBere uméyn 1o
Bdpog TNG OUOKEUNS.

ATTOBNKEUETE TN CUCKEUN HOVO O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTiRpnon

H ouokeun dev xpeIddeTal ouvTripnon.
® EAEyXETE TAKTIKA TIG ETTOPEG TOU QPOPTIOTH KAl TOU
TIPOCOPHOYEQ PTTATAPIAG VIO pUTTAVAN.

N

d
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® KoBapioTe TIG BPWHIKEG ETTAPEG GOPTIONG Kal TOV
TTPOCAPUOYEQ PUTTATAPIWV.

®  PoprifeTe KATG SINCTAPATA TIG TUCTOIXIEG
UTTOTAPIWY TTOU €ival ATTOBNKEUPEVEG VIO HEYGAO
XPOVIKO SIG0TNHa.

Bonb6sia og mepirtwon BAGBNG

O1 BAGBeG ogeilovTal ouxVva O€ ACHUAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VA AVTIMETWTTIOETE POVOI OAG PE TN
BoriBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Ze TTEPITITWON
au@IBoAiag A og TepimTwon BAGRNG TTou dev
avoQEPETal £3W TTOPAKAAOUME va aTTEUBUVEDTE OTO
£€0UCI0D0TNUEVO TUAPA EEUTTNPETNONG TTEAOTWV.

Z@AApa KATd TN QOpTION
H cuoToixia prrarapitwyv dev @oprideTal, n 006vn
gival avappévn
O @opTIOTAG €ival XaAAOUEVOG.
1. AVTIKOTQOTAOTE TO QOPTIOTH.
H ouoToixia prratapiwyv dev @optideTal, n 086vn
eivar ofnoTA

H ouoToixia ptratapiwy eival TTARPWS aTToQPopTICHEVN 1
Xahaopévn.
1. Mepipévere, uATIWG N 006vN deifel PETG aTTO 2 AETTTA
XPOVOU avapOVHG TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO
@oOPTIONG.
Edv atnv 086vn eppavifetal o UTTOAEITTOPEVOG
XPOVOG POPTIONG PETE TOV XPOVO avapovig, n
OUOTOIXiO UTTATAPIWY UTTOPE VO XPNOIPOTIOINBET
KQAVOVIKG.
Edv n 08dvn dev epgavietal, n guoToixia
UTTATOPIWY Eival EAATTWUATIKA KOl BEV TIPETTEI TIAEOV
Va XPNOIPOTIOIETAl. ATTOOUVOEOTE AUEOWG TN
OUGaTOIXiO UTTOTAPIWY OTTO TOV POPTIOTH Kal
QATTOPPIYTE TNV CUPPWVA PE TOUG KAVOVIOPOUG.
H ptratapia Sev goprifeTal, n 086vn eixvel To
oUpBoAo Beppokpaaciag
H Bepuokpacia ptrarapiag ival TTOAD xapnAr / upnAn.
1. MeTa@épeTe TN pTraTapia o€ TEPIBAANOV e PETPIEG
OUVOAKEG BEpUOKPATIOg KOl TTEPIMEVETE, HEXPI N
Bepuokpaacia TNG va Bpedei 0To Kavovikd eUpog, BA.
KePAAaio "Texvika oToIxeia".
H ¢@dption gexiva autépara.

N

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

BC 18V BC36V
HAekTpIKA OUVEeOn
OvopaaoTikA TAon ouoToIXiag UTTATAPIWY \% 18 36
MéyioTo peupa @épTIoNng A 0,5 0,5
TUTTOG GUOTOIKIOG PTTATAPIWV Li-ION Li-ION
MAQTQOPPA UTTATOPIWV Battery Power Battery Power
JupBaTo pe TTAATPOPA PTTATOPInG Battery Power + Battery Power +
Téon dikTUou \% 100 - 240 100 - 240
ZuxvotnTa Hz 50 - 60 50 - 60
KaravaAwon pedpatog A 0,3 0,3
Kartnyopia pocTaciog IE 1] 1]
AlaoTdoeig kai Bapn
Bdipog (xwpig pTratapieg) kg 0,1 0,2
Emitpemopeveg Bepuokpaaicg Katd TN @OpTION °C 4-40 4-40

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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Tirkce

Genel uyarilar
ilk kullanimdan énce bu orijinal isletim
A || kilavuzunu , aki paketi ve cihazla birlik-
te verilen orijinal isletim kilavuzunu ve
glvenlik bilgilerini okuyun.
Givenlik bilgileri
A\ TEHLIKE e Patiama tehlikesi. Sarj edilemeyen
pilleri asla sarj etmeyin. e Sarj cihazini, sadece izin ve-
rilen akii paketlerinin sarj edilmesi igin kullanin. e Her ig-
letimden 6nce garj aletini, baglanti kablosunu ve akui
yuvasini hasarlara karsi kontrol edin. Hasarli cihazlar
kullanmayin. Hasar olmasi durumunda cihazi degistirin.
e Hasarli veya tam olarak ¢alismayan aku paketlerini
sarj etmeyin. Hasarli veya ¢alismayan akii paketlerini,
tasima ve imha ile ilgili gegerli diizenlemelere gére der-
hal atin. e Sarj aletini, patlayici bir ortamda veya yanici
nesnelerin yakininda kullanmayin. e Cihazi suya batir-
mayin veya su huzmesi altinda tutmayin. e Akii paket-
lerini sadece gbzetim altinda sarj edin. Sarj islemi
sirasinda akii paketinin ve sarj aletinin durumunu dd-
zenli olarak kontrol edin. e Sarj sirasinda bir ariza, ola-
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dan disi koku veya is1 olusumu fark ederseniz sarj
aletini elektrik sebekesinden ve akii paketini sarj aletin-
den ayirin. Akl paketini ve sarj aletini, tasima ve imha
ile ilgili gegerli diizenlemelere gdre derhal atin.

AN UYARI . Sebeke geriliminin uygunlugunu sarj
cihazinin tip etiketinde belirtilen gerilim bilgisi ile kontrol
edin. e Baglanti kablosunu sicaktan, keskin kenarlar-
dan, yagdan ve hareketli parcalardan uzak tutun. e Sarj
cihazini agmayin. Onarim islemleri sadece yetkili perso-
nel tarafindan yapilmalidir. e Sarj aletinin temizligini ve
bakimini yapmadan 6nce fisi prizden c¢ekin. e Fiziksel,
duyusal veya zihinsel kabiliyetleri azalmis veya dene-
yim ve bilgi eksikligi olan Kisiler, yalnizca diizgiin sekilde
g6zetim altinda tutulmalari ya da glivenlik konusunda
editilmig bir kisi tarafindan cihazin gtivenli kullanimi ile
ilgili talimat almalari ve ortaya ¢ikan tehlikeleri anlama-
lar durumunda cihazi kullanabilirler. e Cocuklarin ci-
hazla oynamasina izin verilmez. e Cihazla
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. ® En az 8 yas lzeri ¢cocuklar, sadece gu-
venliklerinden sorumlu bir Kisi tarafindan cihazin kulla-
nimi ile ilgili egitim aldiklari veya denetim altinda
olduklari ve olugabilecek tehlikeleri anladiklari takdirde
cihazi kullanabilir. ¢ Cocuklar, temizligi ve bakimi sade-
ce g6zetim altinda yapabilir.

N TEDBIR e Cihaz, coklu prizli uzatma kablola-
rinda baska cihazlarla birlikte ¢calistirmayin. e Sarj aleti-
ni prizden ¢ekerken kablosundan tutmayin. e Sarj
cihazini i1slak veya kirli kogullarda kullanmayin. e Ak
paketini, sarj cihazinin aki yuvasina islak veya Kirli se-
kilde yerlestirmeyin. e Sarj aletini tozlu ortamlarda kul-
lanmayin.

DIKKAT e Kisa devre tehlikesi. Akii yuvasinin kon-
taklarini metal pargalardan koruyun. e Igletim sirasinda
sarj cihazinin lzerini kapatmayin. e Sarj cihazini bag-
lanti kablosu lizerinde tagimayin. e Sarj aletini yalnizca
diisiik nem seviyeli kuru i¢ alanlarda kullanin.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ydnelik uyari.

AN UYARI

e Adgir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Amaca uygun kullanim

AN TEDBIR

Patlama tehlikesi!

Patlayan akii paketi nedeniyle yaralanmalar ve hasar-
lar.

Arizali veya tam olarak calismayan akii paketlerini sarj
etmeyin.

Modifikasyonlar ve (retici tarafindan izin veriimeyen de-
gisiklikler yasaklanmistir.

Diger her tiirlii kullanim yasaktir. izin verilmeyen kulla-
nimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.
Yalnizca KARCHER Battery Power / Battery Power +
sistemindeki aki paketlerini sarj edin.

DIKKAT

Sarj aleti, yalnizca ayni voltaj tiirlindeki (18 V / 36 V)
akii paketleriyle kullanilabilir! Diger voltaj tiiriindeki aki
paketlerini sarj etmeyin.

Kullanmadan 6nce, aku takimi ve cihazin voltaj tipinin
(18 V /36 V) eslesip eslesmedigini kontrol edin.

Voltaj bilgisi cihazda, akli takiminda ve tip levhasinda
bulunabilir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donistirilebilir. Latfen

@,@ ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm N!imasi veya yanlig imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Her llkede yetkili distribitorimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Cihazdaki simgeler

Sarj aletindeki simgeler

Cihazi neme karsi koruyun. Cihazi
kuru kalacak sekilde depolayin.
Cihazi yagmura maruz birakma-
yin. Cihaz sadece i¢ mekanda kul-
lanima uygundur.

Cihaz, koruma sinifi Il gereklilikle-
rini kargilamaktadir.

Cihaz agiklamasi

Sekil A

(@) $arj kontaklari

(@) Akii adaptori

() Baglanti kablosu

@) Tip etiketi

@ Soket sebeke pargasi
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Sarj iglemi
Not
Akli paketinin igletim durumu, akii paketinin ekranindan
okunabilir.
Ekranda gdsterilen bilgiler akii paketinin igletim kilavu-
zunda agiklanmisgtir.
Sarj isleminin basinda ekranda herhangi bir sey goriin-
miiyorsa akl kapasitesi tiikenmig veya ¢ok dlgliktir.
Akli paketi yeterince sarj edilene kadar ekran kalan sarj
sdresini gosterir.
Sarj islemi basladiktan 2 dakika sonra ekranda herhan-
gi bir sey gériinmiiyorsa akd, arizalidir, daha fazla sarj
edilmemeli veya kullaniimamali ve ilgili diizenlemelere
uygun olarak derhal atiimalidir.
1. Sarj aletinin soket sebeke pargasini prize takin.
2. AkU adaptoriinii aki paketinin yuvasina itin.
Sekil B
Sarj islemi otomatik olarak baglar.
Akl paketinin ekraninda, kalan sarj stiresi goriintu-
lenir. Tam sarj olmus akii paketinde ekran %100'G
gosterir.
Sarj ettikten sonra, akl paketini akii adaptoériinden
cikarin.
4. Soket sebeke parcasini prizden gekin.
Not
Akli paketi, sarj isleminden sonra kullanima kadar sarj
aletine bagl kalabilir. Asir dolma tehlikesi yoktur.
Gereksiz enerji tiiketiminden kaginin ve akli paketi tam
sarj oldugunda sarj aletini ¢ikarin.

Tasima ve depolama

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

w

Cihazi sadece i¢ mekanlarda muhafaza edin.

Koruma ve bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

® Sarj kontaklarini ve akl adaptoriinii kirlenme baki-
mindan diizenli olarak kontrol edin.

Kirli sarj kontaklarini ve aku adaptérind temizleyin.
Uzun bir slire boyunca depolanan aki paketlerini
arada bir sarj edin.

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Sarj islemi sirasinda hata

Akii paketi sarj olmuyor, ekran agik

Sarj cihazi arizali.

1. Sarj cihazini degistirin.

Akii paketi sarj olmuyor, ekran kapali

Akl paketi tamamen bos veya arizali.

1. Ekranin, 2 dakika sonra kalan sarj suresini gosterip

gostermedigini gérene kadar bekleyin.

Bekleme siiresinden sonra ekranda kalan sarj sre-

si gOsteriliyorsa aki takimi, normal sekilde kullanila-

bilir.

Ekran kapali kalirsa akii takimi, bozuktur ve artik

kullaniimamalidir. Akl paketini sarj aletinden derhal

ayirin ve dizenlemelere gére imha edin.

Akii paketi sarj olmuyor, ekran sicaklik semboliinii

gosteriyor

AkU paketi sicakligi cok disiik/ylksek.

1. Aku paketini gerekli sicaklik kosullarindaki bir orta-
ma getirin ve aki paketi sicakligi normal araliga ge-
lene kadar bekleyin, bkz. "Teknik veriler" bolima.
Sarj islemi otomatik olarak baslar.

N

Teknik bilgiler

BC 18V BC 36V
Elektrik baglantisi
Akl paketinin nominal voltaji 18 36
Maksimum sarj akimi 0,5 0,5
Akl paketi tipi Li-ION Li-ION

AkU platformu

Battery Power Battery Power

AkU platformu ile uyumlu

Battery Power + Battery Power +

Sebeke gerilimi 100 - 240 100 - 240
Frekans 50 - 60 50 - 60
Akim gekisi 0,3 0,3
Koruma sinifi 1] 1l

=
Boyutlar ve agirliklar
Agirlik (akll paketi harig) 0,1 0,2
Sarj islemi sirasinda izin verilen sicaklik araligi 4-40 4-40

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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O6wue ykasaHu
Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM
HeobXxoaAMMO 03HAKOMUTLCS C AaHHON
OpUrMHaNbLHOW UHCTPYKLUMEN No
SKcnnyaTtaumu, a Takke npunaraemMmbiMun
OpuUrnHanbHbIMU UHCTPYKUMAMU MO IKCnnyaTaunm n
yKasaHnusamum no TexHuke 6e3onacHocT
aKKymynsiTopHoro 6r1oka u ycTponcrea.
YKa3saHusA no TeXHUKe

6e3onacHocTH

A OIMNMACHOCTD e« Onactocms 83pbiga. He
3apsikamb akKyMysisimopebl, He nodnexaujue
rnosmopHou 3apsidke. e 3apsiOHoe ycmpolicmeo
ucronb308ame MosibKO 07151 3aPSIOKU pa3peuweHHbIX
8u008 aKKyMyrnsimopHbIX 610ko8. e [leped kaxdou
akcrnnyamayuel cnedyem rnposepsime 3apsiOHoe
ycmpolicmeo, coeOuHUMersbHbIU Kaberb U KpenneHue
akkymynsmopa. He ucrionb3oeame nogpexoeHHble
ycmpoticmea. B cnydae nospexdeHul 3ameHums
ycmpoticmeo. e He 3apsixamb nospexxoeHHble unu He
hyHKUUOHUpPYIOWUe akKyMynsmopHbie 6r1oKu.
HesamednumernbHo ymunu3uposamb nospexoeHHble
unu HeucripasHble akKyMynsmopHsie 6roKu
coomeemecmeuu ¢ PUMeHUMbIMU PednucaHusiMu o
mpa+cropmuposke u ymunusayuu. e He
ucrnonb308amb 3apsAdHoe ycmpolcmeo 80
83pblgooracHol cpede unu ebnusu
nezkosocnnameHsowuxcsi npedmemos. ® He
rnozpyxxams ycmpoticmeo 8 800y U He Oepxamb oo
800siHOU cmpyel. ® He ocmaensampe akKyMmynsimopHbIU
6nok Ha 3apsiOke 6e3 Had3opa. B npouecce 3apsida
pez2yrisipHo NPoeepsimb COCMOSIHUE aKKyMysimopHO20
6r10Ka u 3aps0HO20 ycmpolicmea. e Ecniu 6o epems
3apsi0Ku 0bHapyxxueaemcsi HeucnpPagHoOCMb,
HeobbI4HbIl 3anax unu ebideneHue menna, cnedyem
omKr4UMb 3apsidHoe ycmpolicmeo om cemu, a
aKKymynssmopHbIl 6510k om 3apsi0Ho20 ycmpolicmea.
HemedneHHo ymunu3uposame akKyMynsimopHbil 6510K
u 3apsiOHoe ycmpolicmeo, cobnodasi npuMeHUMbIe
npednucaHusi Mo MpaHCIopmMuposKe U ymusnu3ayuu.

A ﬂPE,qynPE)K,QEHME o [Iposepumsb
coomeemcmeue cemegozo HarnpsKeHUsi ¢
HarpspKkeHUeM, ykasaHHOM Ha 3a800cKol mabruyke
3apsiOHo20 ycmpolicmea. e 3awuwams
coeduHUMerbHbIU Kaberlb 0m 8bICOKUX meMrepamyp,
ocmpbIxX Kpaes, macna u nodsuxHbix Yyacmel
ycmpoticmea. e He eckpbigamp 3apsidHoe

ycmpoticmeo. [lopy4yamb 8bINo/IHeHUe peMoHma
morbKo cneyuanucmam. e [leped o4ucmkol
3apsiOHo20 ycmpolicmea usnu rnpoeedeHusi
MexHU4ecKoe2o obcyXxusaHusi U3ereyb WMerncesbHy
8UJIKY U3 po3emku. e Jluya ¢ oepaHUYEeHHbIMU
U3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UNU YMCMEEHHbIMU
crocobHocmsIMU, @ makxe nuua, He obnadarouue
HEOo6X00UMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU, Mo2ym
ucronb308ame ycmpolicmeo MosbKO 8 MOM Criy4ae,
€C/1U OHU Haxo0simcsi od Hadnexaujum rnpucMompom
unu 6binu MPOUHCMPYKMUPOBaHbI OMHOCUMETbHO
6e30nacHo20 UCMonbL308aHUsA ycmpolicmea 1UUyoM,
omeeyarwum 3a ux 6esonacHocms, U OCO3HarMm
B803MOXHbIE PUCKU. ® He paspewams demsim uepams
¢ ycmpoulcmeom. e Criedume 3a mem, Ymobbl 0emu He
uepanu ¢ ycmpoucmeom. e [lemam cmapwe 8 nem
paspeweHo ronb308amscsl ycmpolicmeoM, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUPOBaHb! IULOM, OMeeqarolum 3a Ux
6e3onacHoCmb, Unu Haxo0simcesi oo e2o Hadnexauwum
PUCMOMPOM, @ makXe MoHUMarom NomeHyuasbHble
pucku. e [lemsam pa3peweHo mposodums OYUCMKY U
obcnyxusaHue ycmpoticmea mosbKo nod
PUCMOMPOM.

AN OCTOPOXXHO e He aKcrIyamuposams
ycmpoticmeo emecme ¢ Opyaumu ycmpoticmeamu,
ucnonb3ys yonuHumerbHble kabenu ¢
MHO20MECMHbBIMU WMercernbHbIMU po3emkamu. & He
ussnekams WMerncesbHyto 8UsIKy 3apsiOH020
ycmpoticmea u3 po3emku 3a coeOuUHUMerbHbIU
kabesnb. ® He ucronb3oeams 3apsidOHoe ycmpolicmeo
80 8M1@XHOM USU 3a2PsI3HEeHHOM COCmosiHUU. e He
ycmaHaernueams 8/1axHble Uru 3a2psi3HeHHbIe
aKKyMyisimopHble 610KU 8 aKKyMyisimopHbIl omcek
3apsiOHoe2o ycmpolicmea. e He ucronb3osamsb
3apsiOHoe ycmpolicmeo 8 MbliibHOU cpede.

BHUMAHME e« onacrocms KOpPOmMKo20
3amblkaHus. 3aujuwame KOHMaKkmbi
aKKyMyiSimopHO20 omceKa om Memarniu4ecKux
demanel. ® He 3akpbigamp 3apsiOHOe ycmpolicmeo 80
epems aKcrilyamayuu. @ He nepeHocums 3apsiOHoe
ycmpoticmeo 3a coeduHUmernbHbIl Kaberb.

® Vcrionb308amp 3apsiOHoe ycmpoUlcmeo mosbKo 8
CyXUX MOMEUWEHUSIX C HU3KOU 8/1aXHOCMbIO 8030yxa.

CteneHb onacHOCTU

/A OIMACHOCTb

® YKa3zaHue omHOCUMEsbHO HernocpedcmeeHHO
2possAwel onacHocmu, Komopas npueooum K
msixenbIM mpasmam usnu K cMmepmu.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuankbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem Mpueecmu K MspkesibiM mpasmam unu K
cmepmu.

&N OCTOPOXXHO
e YkazaHue Ha nomeHyuanbHO ornacHyr cumyauuro,

Komopasi MoXem npueecmu K rMomyYeHuUro eeKux
mpaem.

® YKaszaHue OmHOCUMesIbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo ornacHol cumyayuu, Komopasi
Moxem roerneyb 3a cobol MamepuanbHbil yuiepb.
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Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIo

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb e3pbisal

Tpasmbl u nogpexAeHuUst 8 pedyibmame 83pblea
aKKyMyrsimopHo20 bs10Ka.

He 3apsixamb HeucripasHble unu He
DYHKYUOHUPYIOWUE aKKyMynsmopHble 6r10Ku.
BanpeuweHo 8binonHsams nepeobopydosaHue u
8HOCUMb Hepa3peweHHble rpousgodumenem
U3MEHEHUS.

JTio6oe Opyeoe ucrionb3osaHue Hedonycmumo. 3a
puUcKu, cesi3aHHbIe ¢ HeOOoMyCMUMbIM
ucrnonb308aHUEM, 0M8emMCmMeeHHOCMb Hecem
rnonb3o0eamerib.

BapskaTb akkyMynsiTopHble 6rok1 TONbKO OT CUCTEMbI
KARCHER Battery Power/Battery Power +.

BHUMAHWE

3apsiOHoe ycmpolicmeo MOXHO UCMOIb308aMb MObKO
€ aKKyMynsimopHbIMU 6110KaMu moao e murna
HanpsikeHusi (18 B/36 B)! He 3apsixamb
aKKyMyrnsimopHble 6510KU ¢ Opy2umM murom
HarnpsiKeHUs.

Mepen npumeHeHem y6eauTbes, YTO TUMbI
HanpsikeHuin (18 B/36 B) akkymynsitopHoro 6rnoka n
YCTpOWCTBA COBMaAaloT.

MHbopmaumio 0 HanpsXKeHU MOXHO HanTK Ha
YCTPOWCTBE, Ha akKyMynsaTOpHOM Brioke v nx
nacrnopTHbIX Tabnuykax.

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

£ry YnakoBouYHble MaTepuans! noaaaloTcs
(& BTopruHOIi nepepaBoTke. YNakoBky HEOBxoammo
yTunusunposatb 6e3 yuepba Ans okpyxatoLei
cpeqpl.
OnekTpuyeckme 1 aNeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
YacTo coaepxar LieHHble MaTtepuansl,
= PUTOAHbIE ANSt BTOPUMYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takne KOMMOHEHTbI, kak 6aTapewu,
aKKyMynaTopbl UM Macro, KoTopble npu
HenpaBunbHOM OBpaLleHnn Unu HeHagnexatlen
YTUNM3aUnm NPeACTaBnsoT NOTeHUMabHyo
OnacHOCTb ANt 3[0POBbs U 3KONOrMn. TeM He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HEOGXOANUMbI [AMsi NPaBUMbHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTBa, 0603Ha4YeHHbIE 3TUM
CMMBOJIOM, 3arpeLleHo yTUnn3mposaTb BMecTe ¢
6bITOBLIMW OTXOAAMMU.
Yka3saHus no uHrpegmeHtam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHoW nHgpopmMaumm o6
nHrpepneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

anIHa.Cl,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie

yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOMBKO OpUrMHanbHbIe
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTU. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpONCTBA.

[ina nony4eHns nHopmaummn o NPUHaANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

B kaxpgow cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTWiHbIE YCMOBWS, YCTAHOBIIEHHbIE
YNOSTHOMOYEHHOW opraHu3aumen no cobITy Halen
npoaykumun. BoamoxHble HemcnpaBHOCTU yCTPONCTBA B
TeYeHue rapaHTUNHOIO CpoKa Mbl YCTpaHsaem
6ecnnaTtHo, ecnu NpuYnHa 3akniovaertcst B gedektax

maTepuarnoB U1 NPon3BOACTBEeHHbIX 6pake. B cnyyae
BO3HWMKHOBEHUS NPETEH3NIA B TEHEHWUE rapaHTUHOMo
cpoka npocbba 06paLLaTbcs C YHEKOM O MOKYMKe B
TOProBylO OpraHM3aLuio, NpoaaBLLYyto n3fenue unu B
GrnvkanLLyto YNonHOMOYEHHY0 crnyx0y cepBUCHOrO
obcnyxvBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka OTOGpa)KaeTCﬂ Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke B 3aKkoampoBaHHOM Buae.

I'Ipm 9TOM OTAeNbHble LI,I/ICbpr nverT
crnegywulee 3HavyeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
necatuneTve Bbinycka

BTOpas umdpa mecsiLa Bbinycka
nepsas umdpa mecsua Bbinycka

OW-20Ww

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CumMmBOnNbI Ha yCTPOUCTBE

CumMBoOnbI Ha 3apsagHoOM ychOﬁCTBe

3awmwaTs YCTPOMCTBO OT BRaru.
XpaHuTb YCTPOWCTBO B CYXOM
mecTe. He noasepratb
YCTPOWCTBO BO3AEWCTBUIO AOXKASA.
YCTPONCTBO NpegHasHayeHo
TOSbKO AJ1S1 UCNOMNb30BaHUS B
nomeLLeHnn.

YCTPONCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHuaAM knacca s3awutsl 1.

OnucaHue ycTponcTBa

PucyHok A

@ 3apsaaHbIe KOHTaKTbI

@ ApanTtep akkymynsitopa
@ CoeanHnTenbHbIN kKabenb
@ 3aBogckas Tabnnuka

() CeTeBoit 610K NUTAHNMS CO WITENCENLHOI BUIKOM

YnpaBneHue

Mpouecc 3apsaku
lMpumeyaHue
Ha ducnnee akkymynsamopHozo 6r10ka MOXHO
cyumame paboyee cOCMOSIHUE aKKyMyrisimopHO20
6noka.
WHOukamops! Ha ducriiee ornucaHbl 8 opuauHanbHoU
UHCMPYKUYUU 10 3KCRTyamayuu akkKyMyisimopHO20
6noka.
Ecnu Ha ducninee 80 8pemsi 3arnycka npoyecca 3apsida
Hu4e20 He omobpaxaemcs, 3Ha4um, eMKOCMb
aKkKyMyrismopa ucdyepriaHa unu odeHb Huskasi. Kak
morbKo 3apsid akKyMynsmopHo2o 6rioka cmaHoeumcsi
docmamoyHbIM, Ha ducriee rnosiensemcs
ocmasweecs 8pems 3apsioKu.
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Ecnu 4epes 2 MuHymbI nocne Ha4yana npoyecca 3apsioa
Ha Oucriniee HuYye2o He omobpaxaemcsi, 3mo 3Haqum,
4mo akKyMyrisimop HeucrpaseH, e2o Herb3s
npodomkame 3apsikamb UIU UCMOb308aMmb, U €20
Heobxo0umo He3amednumesnbHO ymuiu3uposams 8
coomeemcmeuu ¢ NPUMEHUMbIMU 1pednucaHusimMu.
1. BcraBuTb ceTeBol 60K NUTaHKS CO LUTENCENbHON
BUWIIKON ANt 3apsiAHOIO YCTPOWCTBA B PO3ETKY.
2. 3afBuHYTb ajanTep B rHe3do0 Ha akKkyMynsiTOpHOM
6roke.
PucyHok B
Mpouecc 3apaakvM HauMHaeTcst aBTOMaTUYeCKU.
Ha gucnnee akkymynstopHoro 6noka
oToGpakaeTcsi ocTaBLUeecs BpeMsi 3apsaku. Mpu
NOSTHOCTbIO 3apPSXKEHHOM aKKyMynsTOpHOM 6rioke
Ha gucnnee otobpaxaetcs 100 %.
3. BbIHYTb akkymMynsaTopHbI 6rok nocne 3apsakv u3
apanTepa.
4. V3Bne4yb ceTeBON BNOK NUTAHWUSA CO LUTENCENbHON
BUWIIKOMN U3 PO3ETKN.
lMpumeyvaHue
BapskeHHbIU akKyMynsmopHbIU 6510k Moxem
ocmasambCsi MOOKITIOYEHHbBIM K 3apsiOHOMY
ycmpoticmey ensomes 00 MOMeHMa €20 MPUMEHEHUS.
OnacHocmu nepe3apsdKu He cywecmsyem.
N3bezamb HeHyxHO20 pacxola 3Hepauu U
omcoeduHssmb 3apsiOHoe ycmpolicmeo, ko2da
aKKyMyssmopHbIl 610K MOTHOCMbIO 3aPSKEH.

TpaHCNOpPTUPOBKA U XpaHeHue

&N OCTOPOXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb Momy4YyeHuUsi mpasm U rnospexxoeHudl

Bo 8pemsi xpaHeHuUs U mpaHCcnopmuposKU y4yumbi8ams
8ec ycmpoticmea.

XpaHUTb YyCTPOWCTBO TOMNLKO B NMOMELLEHMSIX.

Yxoa n TexHun4yeckoe

obcnyxxuBaHue
YCTpPONCTBO He TpebyeT TEXHNYECKOro 06CnyXMBaHMUS.
® PerynspHo npoBepsATb 3apsiAHble KOHTaKTbl 1
agjanTtep akkyMynsiTopa Ha Hanuuve 3arpsisHeHun.
®  OunCTUTb 3arpsisHEHHbIe 3apsiAHbIe KOHTaKTbI U
apjanTtep akkymynstopa.

® [Ipy ANUTENBLHOM XPaHEHUM BbIMOMHUTL
NPOMEXYTOUHYIO 3apsZKY aKKyMyNnsTOPHOrO 6roka.

Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

3ayacTylo HencnpaBHOCTW UMEIOT NPOCTbIE NPUYMHBI,
NO3TOMY C MOMOLLBIO CreayioLLero 063opa Nx MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOSITENBHO. B criyyae comMHeHus unm
BO3HUKHOBEHWW HEOMMUCAHHbIX 30ECh HEUCTPABHOCTEN
crnefyet obpallatbCs B YNONHOMOYEHHYHO CryXBy
CepBUCHOro 06CnyXMBaHUS.

Owunbka Bo BpeMsi 3apsiaku
AKKYMYnATOPHbIW GNOK He 3apskaeTcsi, AUCNen
BKITIOYEH
3apsgHoe yCTPOWCTBO NOBPEXAEHO.

1. 3ameHuTb 3apsiiHOe YCTPOUCTBO.

AKKYMYnATOPHbIW 6NOK He 3apsikaeTcsi, AUCNNen

BbIKIIOYEH

AKKYMYNSTOPHBIN GMOK MNOMHOCTBIO PaspskeH Unu

NOBPEXAEH.

1. MopoxpaTb, Noka Yepes 2 MUHYTbI Ha AUCTNEe He
NOSIBUTCSI OCTaBLUeeCcs BpeMsi 3apsiaku.

Ecnu Ha gucnnee no ucTe4eHnn BpeMeHU
oXuaaHus otobpaxaeTcsi OCTaBLUeECs BpeMs
3apaakv, akKyMynaTOpHbIA 6Ok MOXHO
MCnosb30BaTh B 0ObIYHOM peEXUME.

2. Ecnu gucnnen octaeTcs BbIKIOYEHHbIM, TO
aKKyMYNATOPHbIA GroK HencnpaeeH 1 ero Hemnb3as
6onblue ucnonb3oBaTtb. HezameanutensHoO
OTCOEAVHUTL aKKyMYNATOPHbIN GMOK OT 3apsiAHOO
YCTPOMCTBA U YTUNU3NPOBATb COrNacHo
npeanucaHunsm.

AKKYMYynATOPHbIN GIIOK He 3apshKkaeTcs, Ha aucnrnee

oTobpaxaeTcsi CUMBON TeMnepaTypbl

Temnepartypa akkyMynsiToOpHOro 6noka Crvkom

HU3Kas/BbICOKas.

1. AKKYMYNATOpPHbI 6rok nepeHecTy B NoMeLLeHne ¢
NOAXOASALMMUN TEMMEPATYPHBIMU YCIOBUSIMU U
nofoxaartb, Noka TemMnepaTtypa akkyMynsTOPHOTo
6noka He ByaeT HaxoaWUTbLCSH B HOPMarnbHOM
AnanasoHe, CM. rmasy « TEXHUYECKME
XapaKTepUCTUKNY.

Mpouecc 3apsakn HaYMHaeTCcsl aBTOMaTUYECK.

TexHu4eckmne XapaKTepucTukun

BC 18V BC 36V
AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne
HomuHanbHOe HanpshkeHue akkyMynsTopHoro 6noka 18 36
3apsiaHbIv TOK, Makc. 0,5 0,5
Tun akkymynstopHoro 6noka Li-ION Li-ION

AkkymynsTopHas nnatgopma

Battery Power Battery Power

COBMECTMMOCTb C aKKyMyNsiTOPHOW NnaTtgopmMoi

Battery Power + Battery Power +

HanpsbkeHue cetn 100 - 240 100 - 240
YacToTa 50 -60 50 - 60
MoTpebnsembli TOk 0,3 0,3
Knacc sawmtbl IE I} 1}
Pa3mepbl 1 Bec

Macca (6e3 akkymynsiTtopHoro 6noka) kg 0,1 0,2
[onycTumbli Aguana3oH TemnepaTyp Bo Bpemsi 3apsagku °C 4-40 4-40

36 Pycckuii



CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX
N3MEHEHWN.

Altalanos utasitasok 37
Biztonsagi tanacsok 37
Veszélyfokozat 37
Rendeltetésszer( alkalmazas .. 37
Kornyezetvédelem 37
Tartozékok és pétalkatrészek 38
Garancia... 38
Szimbolumok a készuléken 38
A késziilék leirasa 38
Kezelés 38
Szallitas és tarolas ... 38
Apolas és karbantartas 38
Uzemzavarok elharitasa 38

Muiszaki adatok ............cceceeeriinieiiieiiieeeeseees 39

Altalanos utasitasok
Elsé hasznalat el6tt olvassa el ezt az
A |||| eredeti kezelési utmutatot, valamint az

akkuegységhez és a készilékhez mel-
|ékelt eredeti kezelési utmutatot és biz-

tonsagi utasitasokat.

Biztonsagi tanacsok

A VESZELY . Robbanasveszély. Ne téltse fel a
nem téltheté akkumulatorokat. e Csak engedélyezett
akkupack toltéséhez hasznalja a tolt6késziiléket.  Min-
den hasznalat elétt bizonyosodjon meg a t6lt6, a csatla-
kozobkabel és az akkumulatortarté épségérdl. Ne
hasznaljon sériilt késziilékeket. Karosodas esetén cse-
rélje ki a készliléket. ® A sériilt vagy a hibasan miik6dé
akkumulator feltéltése tilos. A sériilt vagy nem miik6dé
akkumulatorokat tavolitsa el azonnal, a széllitasra és az
artalmatlanitasra vonatkozo elbirdsok betartasaval. e A
t6lt6 hasznalata robbanasveszélyes kérnyezetben vagy
gyulékony targyak kézelében tilos. ® Ne meritse a ké-
szliléket vizbe, és ne tartsa vizsugar alatt. e Téltéskor
biztositsa az akkumulator allandé feliigyeletét. Toltés
kbzben ellendrizze rendszeresen az akkumulator és a
tolté allapotat. « Amennyiben téltés kézben hibat, szo-
katlan szagokat vagy héfejlédést észlel, kapcsolja le a
toltét a haldzatrél és az akkumulatort a toltérél. Az akku-
mulatort és a t6ltét tavolitsa el azonnal, a szallitasra és
az artalmatlanitasra vonatkozo elbirasoknak megfeleld-

en.
N FIGYELMEZTETES e« Ellenérizze hogy a
héalozati fesziiltség megegyezik-e az toltékészlilék ti-
pustablajan szerepl6 fesziiltséggel. @ Védje az éssze-
koté kabelt a hétél, hegyes élektdl, olajtdl és mozgd
alkatrészektdl. @ Ne nyissa ki a toltékészliléket. A javi-
tasokat csak szakszemélyzettel végeztesse. ® Huzza ki
a dugaszt a haldzati dugaljbdl, mieldtt megtisztitana a
tolt6késziiléket vagy felhasznalo altali karbantartast vé-
gezne. e A csdkkent szellemi, fizikai és érzékelb képes-
séggel rendelkezé személyek, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak megfele-
16 feliigyelet mellett hasznalhatjak a készliléket, illetve
amennyiben egy, a biztonsagukért felel6s személy is-
mertette veliik a késziilék biztonsagos hasznalatat és
tudataban vannak a hasznalatbél eredd veszélyeknek.
o A gyermekek ne jatszanak a késztiilékkel! o Felligyelje
a gyerekeket, és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a

késziilékkel. @ A gyermekek legalabb 8 éves kortol lize-
meltethetik a készliléket, amennyiben egy, a biztonsa-
gukért felelés személy ismertette veliik a késziilék
hasznalatét, illetve megfelelé feliigyelet alatt alinak, és
amennyiben megértették a késziilék hasznalatabdl ere-
d6 veszélyeket. @ Gyermekek csak feliigyelet mellet vé-
gezhetnek tisztitast, illetve végezhetik el a hasznéalé
altali karbantartast.

N VIGYAZAT o Ne iizemeltesse a késziiléket el-
osztohoz csatlakoztatott hosszabbitoval miikédé egyéb
késziilékkel. o A t6ltét ne a haldzati kabelnél fogva hiz-
za ki a csatlakozbaljzatbol. e A téltékésziiléket ne hasz-
nalja nedves vagy szennyezett allapotban. e A nedves
vagy szennyezett akkumulator behelyezése a tolté ak-
kumulatortartéjaba tilos. e A télt6 hasznalata poros kér-
nyezetben tilos.

FIGYELEM e« Révidzarlatveszély. Keriilie az akku-
mulator érintkezését kiilbnbéz6 fémalkatrészekkel.

e Soha ne fedje le a toltékésziiléket lizem kézben. e Ne
hordozza a toltékésziiléket az 6sszekoté kabelnél fog-

va. e A toltét hasznalja kizarélag szaraz és alacsony pa-
ratartalommal rendelkezé zart kérnyezetekben.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetlentil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Rendeltetésszer(i alkalmazas

AN VIGYAZAT

Robbandsveszély!

A felrobbané akkumulator személyi sériiléseket és
anyagi karokat okoz.

A meghibasodott vagy hibasan miikédé akkumulatorok
toltése tilos.

Tilos a késziilék atépitése és annak a gyarté engedélye
nélkili modositasa.

Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett. A beren-
dezés nem rendeltetésszerii hasznalatabol ered6 ve-
szélyeztetésekért a felhasznalé vallalja a felel6sséget.
Téltsén kizarolag KARCHER Battery Power / Battery
Power + akkumulatort.

FIGYELEM

A téltét hasznalja kizarélag azonos fesziiltségii (18 V /
36 V) akkumulatorokkal! Az eltéré fesziiltséggel rendel-
kezd6 akkumulatorok téltése tilos.

Hasznalat elétt bizonyosodjon meg arrdl, hogy az akku-
mulator és a toltd feszlltsége (18 V / 36 V) megegyezik.
A feszlltségre vonatkozo informacidk megtalalhatok a
készliléken, az akkumulatoron és azon adattablain.

Koérnyezetvédelem

Oy A csomagoléanyag Ujrahasznosithatd. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
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Az elektromos és elektronikus készilékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kérnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
késziilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jelolt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriil6 esetleges zavarokat a garanci-
aiddn belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon keresked&jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szimboélumok a késziiléken

Szimboélumok a toltokésziiléken

Ovja a késziiléket a nedvességtsl.
A késziléket szarazon tarolja. Ne
tegye ki a készuléket esézésnek.

A késziilék csak beltéri hasznalat-
ra alkalmas.

A késziilék megfelel a Il. védelmi
osztaly kdvetelményeinek.

A késziilék leirasa

Abra A

(@) Toltéerintkezok

(2) Akkuadapter

() Osszekotokabel

(® Tipustabla

() Dugaszol6 halézati adapter

Toltési eljaras
Megjegyzés
Az akkupack lizemi éllapotat az akkupack Kijelzéjén le-
het leolvasni.
A kijelz6 jeleinek magyarazata az akkupack hasznalati
utasitasaban talalhato.

Amennyiben téltéskor a kijelz6n nem jelenik meg sem-
milyen informéacié, az akkumulator lemertilt vagy ala-
csony toltéttségi szinttel rendelkezik. A kijelz6n lathato
a hatralévé téltési id6, amint az akkuegység elegendé
mértékben fel van téltve.

Amennyiben a téltés inicializalasat kévetd 2 percben a
kijelz6 nem jelez ki semmilyen informéaciét, az akkumu-
lator meghibasodott. A meghibasodott akkumulator to-
vabbi hasznélata tilos. A meghibasodott akkumulatort
selejtezze le az érvényes elGirasoknak megfelelen.

1. Atoltd halézati csatlakozojat csatlakoztassa a csat-
lakozdaljzatba.

Tolja az akkuadapter az akkuegység fogado részé-
be.

Abra B

A toltési eljaras automatikusan megkezdddik.

Az akkuegység kijelz6je a hatralévé toltési idét mu-
tatja. Ha az akkuegység teljesen fel van toltve, ak-
kor a kijelzé 100 %-ot mutat.

A toltés utan hizza le az akkuegységet az akkumu-
latoradapterrél.

4. Huzza ki a dugaszol6 halézati adaptert az aljzatbol.
Megjegyzés

A feltéltott akkumulator hasznélatig a téltében marad-
hat. A taltéltés veszélye nem all fenn.

Keriilje a sziikségtelen energiafogyasztast, és huzza ki
a toltégépet, ha az akkuegység teljesen fel van téltve.

Széllitas és tarolas
AN VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagyadsa
Sériilés és karosodas veszélye
Szaéllitas és tarolas k6zben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.
Csak beltéri helyiségben tarolja a készuléket.

Apolas és karbantartas

A készllék nem igényel karbantartast.

® Rendszeresen ellendrizze a toltéérintkezéket és az
akkuadaptert szennyezddések szempontjabdl.
Tisztitsa meg a szennyezddott toltéérintkezdket és
az akkuadaptert.

A hosszabb idén keresztllt tarolt akkuegységeket
idénként toltse fel.

Uzemzavarok elharitasa

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezelé maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

N

@

Hiba a toltés soran
Az akkuegység nem tolt, a kijelzé be van kapcsolva
A toltékészilék meghibasodott.
1. Cserélje ki a toltokészuléket.
Az akkuegység nem tolt, a kijelz6 ki van kapcsolva
Az akkuegység teljesen lemerilt vagy meghibasodott.
1. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy 2 perc eltelte utan a
kijelz6n a rendszer kijelzi a hatramaradt toltési id6t.
Amennyiben a varakozast kdvetéen a rendszer ki-
jelzi a hatramaradt toltési id6t, az akkumulator alta-
lanosan hasznélhato.
Amennyiben a kijelz6n a rendszer semmilyen infor-
maciot nem jelez ki, az akkumulator meghibasodott
és hasznalata tilos. Azonnal tavolitsa el az akkumu-
latort a toltébdl és selejtezze le az eldirasoknak
megfeleléen.

N
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Az akkuegység nem tolt, a kijelzon hémérséklet-

szimbolum lathaté

Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tul magas.

1. Vigye az akkuegységet mérsékelt hémérsékleti
kérnyezetbe, és varjon, mig az akkuegység hémér-

séklete visszatér a normal tartomanyba, lasd a ,Mi-
szaki adatok” cim( fejezetet.
A toltési eljaras automatikusan megkezdédik.

Miszaki adatok

BC 18V BC 36V
Elektromos csatlakozas
Akkuegység névleges fesziltsége 18 36
Toltéaram max. 0,5 0,5
Akkuegység tipusa Li-ION Li-ION
Akkuplattform Battery Power Battery Power
Kompatibilis az akkumulator platformjaval Battery Power + Battery Power +
Halozati feszlltség 100 - 240 100 - 240
Frekvencia 50-60 50 -60
Aramfelvétel 0,3 0,3
Erintésvédelmi osztaly IE 1] 1]
Méretek és sulyok
Témeg (akkuegység nélkul) 0,1 0,2

4-40 4-40

Engedélyezett hémérséklet tartomany toltési eljaras so- °C

ran

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| pfectéte tento originalni provozni navod

a originalni provozni navod a
bezpecnostni pokyny pfilozené k
akumulatorovému bloku a pfistroji.

Bezpeénostni pokyny
A NEBEZPECI « Nebezpeci vybuchu.
NepouZivejte k nabijeni nenabijecich baterii.
e Nabijecku pouZivejte pouze k nabijeni schvalenych
akumulétorovych bloki. e Zkontrolujte pfed kazdym
zahajenim provozu nabijecku, spojovaci kabel a
uchyceni akumulatoru, zda nejsou po$kozené.
Nepouzivejte poSkozena zafizeni. V pripadé poskozeni
pristroj vymérite. e Nenabijejte poSkozené nebo
neuplné funkcni akumulatorové bloky. Poskozené nebo
nefunkéni akumulatorové bloky okamzité zlikvidujte

podle platnych predpist pro prepravu a likvidaci
odpadu. e NepouZivejte nabijeCku ve vybusném
prostredi nebo v blizkosti hoflavych pfedmétu.

e Neponorujte zafizeni do vody ani jej nedrzte pod
proudem vody. e Nenabijejte akumulatorovy blok bez
dozoru. Béhem nabijeni pravidelné kontrolujte stav
akumulatorového bloku a nabijecky. e Pokud béhem
nabijeni zaznamenate poruchu, neobvykly zapach
nebo zahrivani, odpojte nabijecku ze sité a
akumulatorovy blok od nabijecky. Akumulatorovy blok a
nabijeCku okamzité zlikvidujte a dodrzujte prislusné
predpisy pro pr“ep’ravg a likvidaci odpadu.

AN VAROVANI ¢ zkontrolujte shodu sitového
napéti s napétim uvedenym na typovém Stitku
nabijecky. e Ochrarite spojovaci kabel pfed horkem,
ostrymi hranami, olejem a pohyblivymi ¢astmi pristroje.
e Neotevirejte nabijecku. Opravy svéfujte pouze
odbornému personalu. e Pred Cisténim nabijecky nebo
provadénim udrzby vytahnéte zastrcku ze sitové
zasuvky. e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi smi pouZivat pristroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpeéném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikGim, které z toho vyplyvaji. e S pfistrojem si nesmi
hrat déti. @ Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si

s pristrojem nehraly. e Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud byly pouceny o pouzivani
osobou zodpovédnou za jejich bezpe¢nost nebo jsou
pod jejim radnym dohledem a kdyz porozumély rizikiim,
ktera z pouzivani vyplyvaji. ¢ Déti smi provadét cisténi
a uZivatelskou udrz“buvpou’ze pod dohledem.

AN UPOZORNENI. Neprovozujte pristroj spolu
s jinymi pristroji napojenymi na prodluZovaci kabel s
vice zasuvkami. e NabijeCku nevytahujte ze zasuvky za
spojovaci kabel. @ NepouZzivejte nabijeCku v mokrém
nebo znecisténém stavu. e Nepokladejte akumulatory v
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mokrém nebo znecisténém stavu na uchyceni
akumulétoru nabijecky. e NepouZivejte nabijecku v
prasném prostredi.

POZOR . Nebezpeci zkratu. Chrarite kontakty na
uchyceni akumulatoru pfed kovovymi dily. ¢ Béhem
provozu nabije¢ku nezakryvejte. ® Neprenasejte
nabijecku za spojovaci kabel. ® PouZivejte nabijecku
pouze v suchych vnitinich prostorach s nizkou vihkosti
vzduchu.

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k tezkym Grazim nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k tezkym Urazum nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Pouziti v souladu s uréenim

&N UPOZORNENI

Nebezpeci vybuchu!

Zranéni a $kody v dusledku explodujiciho
akumulatorového bloku.

Nenabijejte vadné nebo ne zcela funkcéni
akumulatorové bloky.

Prestavby a zmény bez autorizace vyrobce jsou
zakéazany.

Jakékoliv jiné pouZiti je nepfipustné. Za ohroZeni
nastala v dusledku nepfipustného pouZiti nese
odpovédnost sam uZivatel.

Nabijejte pouze akumulatorové bloky z KARCHER
Battery Power / Battery Power+ Systems.

POZOR

Nabijecku Ize pouzivat pouze s akumulatorovymi bloky
stejného typu napéti (18 V / 36 V)! Nenabijejte Zadny
akumulétorovy blok jiného typu napéti.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda se typ napéti (18 V /36
V) akumulatorového bloku a pfistroje shoduji.
Informace o napéti najdete na pfistroji, na
akumulatorovém bloku a na jejich typovych Stitcich.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
%(;9 prosim likvidujte ekologickym zpisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materidly a ¢asto
= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pristroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originaini pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaru¢nim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Va$eho prodejce nebo na
nejbliz§i autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

Symboly na pfistroji

Symboly na nabijecce

Ptistroj chrarite pfed mokrem.
PFistroj skladujte v suchu.
Nevystavujte pfistroj desti. Pfistroj
je vhodny k pouziti pouze ve
vnitfnich prostorech.

PFistroj vyhovuje pozadavkim
tfidy ochrany 1.

Popis pristroje

llustrace A

(@) Nabijeci kontakty

@ Adaptér pro akumulatory
(@) Spojovaci kabel

(@ Typovy Stitek

(®) Sitovy adaptér

Nabijeni
Upozornéni
Provozni stav akumulatorového bloku je mozné odecist
na displeji akumulatorového bloku.
Indikace na displeji jsou vysvétleny v navodu k pouZziti
akumulatorového bloku.
Pokud na zacatku nabijeni displej nic nezobrazuje, je
kapacita akumulatoru vycerpana nebo je velmi nizka.
Displej ukazuje zbyvajici dobu dobijeni, pfestoze byl
akumulatorovy blok nové nabity.
Pokud se na displeji 2 minuty po zahajeni nabijeni nic
nezobrazuje, je baterie vadna, nesmi byt dale nabijena
nebo pouZivana a musi byt okamzité zlikvidovana v
souladu s platnymi predpisy.
1. Sitovy adaptér nabijecky zastréte do zasuvky.
2. Zasurte akumulatorovy adaptér do uchyceni
akumulatorového bloku.
llustrace B
Nabijeni za¢ne automaticky.
Displej akumulatorového bloku zobrazuje zbyvajici
dobu nabijeni. Kdyz je akumulatorovy blok zcela
nabity, na displeji se zobrazuje 100 %.
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3. Akumulatorovy blok vytahnéte po nabiti

z akumulatorového adaptéru.
4. Sitovy adaptér pak vytahnéte ze zasuvky.
Upozornéni
Nabity akumulatorovy blok miiZe zistat v nabijecce az
do pouZiti. Neexistuje nebezpeci pfebijeni.
Viyhnéte se zbytecné spotfebé energie a odpojte
nabijecku, kdyZ je akumulatorovy blok zcela nabity.

Pieprava a skladovani
AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli Grazu a poSkozeni

Pri prepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pristroje.

Pristroj skladujte pouze ve vnitfnich prostorach.

PFistroj je bezudrzbovy.

® Nabijeci kontakty a akumulatorovy adaptér
pravidelné kontrolujte, zda nejsou znecisténé.

® Vycistéte znecisténé nabijeci kontakty a
akumulatorovy adaptér.

® Akumulatorové bloky, které jsou uskladnéné delsi
Casové obdobi, je tfeba obc¢as dobit.

Pomoc pii poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V

pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Chyba pfi nabijeni

Akumulator se nenabiji, displej je zapnuty

Nabijecka je zavadna.

1. Vymérite nabijecku.

Akumulator se nenabiji, displej je vypnuty

Akumulator je zcela vybity nebo zavadny.

1. Pockejte, zda se po 2 minutach na displeji neukaze
zbyvajici doba nabijeni.

Pokud se na displeji po ¢ekaci dobé zobrazuje
zbyvaijici doba nabijeni, Ize akumulatorovy blok
pouzivat normainé.

2. Pokud se displej nezobrazi, je akumulatorovy blok
vadny a jiz jej nelze pouzivat. Akumulatorovy blok
okamzité odpojte od nabijecky a zlikvidujte podle
predpisQ.

Akupack se nenabiji, na displeji se zobrazuje

symbol teploty.

Teplota akupacku je pfili§ nizka / vysoka.

1. Preneste akumulatorovy blok do prostfedi s mirnymi
teplotnimi podminkami a pockejte, dokud se teplota
akumulatorového bloku neupravi do normalniho
rozsahu, viz kapitola ,Technické udaje”.

Nabijeni za¢ne automaticky.

Technické udaje

BC 18V BC 36V
Elektrické pfipojeni
Jmenovité napéti akumulatorového bloku \% 18 36
Max. dobijeci proud A 0,5 0,5
Typ akupacku Li-ION Li-ION
Akumulatorova platforma Battery Power Battery Power
Kompatibilni s platformou baterii Battery Power + Battery Power +
Napéti site \Y 100 - 240 100 - 240
Kmitocet Hz 50 - 60 50 - 60
Odbér proudu A 0,3 0,3
Trida kryti IE I Il
Rozmeéry a hmotnosti
Hmotnost (bez akumulatorového bloku) kg 0,1 0,2
PFipustny teplotni rozsah pfi nabijeni °C 4-40 4-40
Technické zmény vyhrazeny. Nega in vzdrZzevanje...........ccccouvereeiiicnieenncnns 43
Tehniéni podatki 43

Splosna navodila 41
Varnostna navodila 41
Stopnje nevarnosti. 42
Namenska uporaba 42
Varovanje okolja 42
Pribor in nadomestni deli 42
Garancija 42
Simboli na napravi.... .. 43
Opis naprave....... . 43
Upravljanje ............ . 43
Transport in shranjevanje 43

j Il Pred prvo uporabo preberite ta original-
navodila, prilozena paketu akumulator-
A NEVARNOST o Nevarnost eksplozije. Ne

na navodila za uporabo in originalna na-
skih baterij in napravi.
polnite baterij brez mozZnosti ponovnega polnjena.

vodila za uporabo ter varnostna
® Polnilnik uporabljajte samo za polnjenje odobrenih
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paketov akumulatorskih baterij. ® Pred vsako uporabo
preverite, ali so polnilnik, povezovalni kabel in drzalo
akumulatorske baterije poSkodovani. PoSkodovane na-
prave ne uporabljajte. Ce je naprava poskodovana, jo
zamenjajte. ® Ne polnite poskodovanih ali nepopolno
delujocih paketov akumulatorskih baterij. PoSkodovane
ali nedelujoce pakete akumulatorskih baterij takoj od-
stranite v skladu z veljavnimi predpisi o transportu in
odstranjevanju. e Polnilnika ne uporabljajte v potencial-
no eksplozivnem okolju ali v blizini gorijivih predmetov.
e Naprave ne potapljajte v vodo in je ne drZite pod vod-
nim curkom. e Paketa akumulatorskih baterij ne polnite
brez nadzora. Med postopkom polnjenja redno prever-
Jjajte stanje paketa akumulatorskih baterij in polnilnika.
o Ce med polnjenjem opazite napako, nenavaden vonj
ali spro$¢anje vrocine, polnilnik odklopite iz omreZja,
paket akumulatorskih baterij pa iz polnilnika. Paket aku-
mulatorskih baterij in in polnilnik takoj odstranite v skla-
du z veljavnimi predpisi o transportu in odstranjevanju.

AN OPOZORILO e Preverite zdruZljivost nape-
tosti omreZja z napetostjo, navedeno na tipski ploséici
naprave. e Povezovalni kabel za$¢itite pred vrocino,
ostrimi robovi, oljem in premikajocimi se deli naprave.
e Polnilnika ne odpirajte. Popravila naj izvajajo samo
strokovnjaki. e Pred ¢is¢enjem polnilnika ali izvajanjem
uporabniskih vzdrzevalnih del izviecite vtic iz elektricne
vticnice. @ Osebe z zmanj$animi telesnimi, cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
S$njami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali ée so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ée ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Otroci se ne smejo
igrati z napravo. e Otrokom prepredite igro z napravo.

e Otroci od starosti najmanj 8 let naprej smejo uporab-
ljati napravo, ce jih je oseba, pristojna za njihovo var-
nost, poucila o uporabi ali jih med uporabo pravilno
nadzoruje in ¢e razumejo potencialne nevarnosti. ® Ot-
rokom je ¢i§Cenje z napravo in vzdrZzevanje naprave do-
voljeno samo pod nadzorom.

AN PREVIDNOST . Naprave ne prikljucite na
podaljSevalni kabel z ve¢ vtiCnicami skupaj z drugimi
napravami. e Polnilnika iz vticnice ne viecite za povezo-
valni kabel. e Ne uporabljajte mokrega ali umazanega
polnilnika. @ Mokrega ali umazanega paketa akumula-
torskih baterij ne postavijajte na nosilec za paket aku-
mulatorskih baterij polnilnika. e Polnilnika ne
uporabljajte v praSnem okolju.

POZOR e« Nevarnost kratkega stika. Stike nosilca za
paket akumulatorskih baterij za$¢itite pred kovinskimi
deli. ® Polnilnika med obratovanjem nikoli ne prekrivaj-
te. @ Polnilnika ne prenasajte tako, da ga drZite za po-
vezovalni kabel. ® Polnilnik uporabljajte samo v suhih
notranjih prostorih z nizko vlaZnostjo zraka.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Namenska uporaba

N PREVIDNOST

Nevarnost eksplozije!

Telesne poskodbe in materialna $koda zaradi eksplozije
paketa akumulatorskih baterij.

Ne polnite pokvarjenih ali nepopolno delujocih paketov
akumulatorskih baterij.

Predelave ali spremembe, ki jih ni odobril proizvajalec,
So prepovedane.

Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Za nevarnosti, ki
nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja upo-
rabnik.

Polnite samo pakete akumulatorskih baterij sistemov
KARCHER Battery Power/Battery Power+.

POZOR

Polnilnik lahko uporabljate samo s paketi akumulator-
skih baterij iste napetosti (18 V/ 36V)! Paketov akumu-
latorskih baterij ne polnite z drugacno napetostjo.

Pred uporabo preverite, ali se ujema napetost (18 V/36
V) paketa akumulatorskih baterij in naprave.

Podatke o napetosti najdete na napravi, na paketu aku-
mulatorskih baterij in na njunima tipskima plos¢icama.

Varovanje okolja

4yy Materialiembalaze se lahko reciklirajo. Embalazo

QKQ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
==m 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Simboli na napravi

Simboli na polnilniku

Napravo za$citite pred vlago. Na-
pravo hranite na suhem. Naprave
ne pustite na dezju. Naprava je pri-
merna samo za uporabo v notra-
njih prostorih.

Naprava izpolnjuje zahteve razre-
da za&cite .

Slika A

(@) Polnilna stika

(2 Akumulatorski adapter
(3) Povezovalni kabel

(®) Tipska plosgica

(&) Vtieni adapter

Upravljanje

Postopek polnjenja
Napotek
Obratovalno stanje paketa akumulatorskih baterij lahko
preverite na zaslonu paketa akumulatorskih baterij.
Prikazi na zaslonu so razloZeni v navodilih za uporabo
paketa akumulatorskih baterij.
Ce zaslon pri zagonu postopka polnjenja ne prikazuje
ni¢esar, je zmogljivost akumulatorske baterije izérpana
ali pa zelo nizka. Kakor hitro se paket akumulatorskih
baterij dovolj napolni, se na zaslonu prikaZe preostali
¢as polnjenja.
Ce 2 minuti po zadetku postopka polnjenja zaslon ne
prikazuje ni¢esar, je akumulatorska baterija pokvarjena.
Baterije ne smete vec polniti ali uporabljati in jo je treba
takoj odstraniti v skladu z veljavnimi predpisi.
1. Vtiéni adapter polnilnika vstavite v vtiénico.
2. Akumulatorski adapter potisnite v nosilec paketa
akumulatorskih baterij.
Slika B
Postopek polnjenja se za¢ne samodejno.
Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij je prika-
zan preostali €as polnjenja. Ko je paket akumulator-
skih baterij povsem napolnjen, je na zaslonu
prikazana vrednost 100 %.
Po polnjenju izvlecite paket akumulatorskih baterij.
Vtiéni adapter izvlecite iz vtinice.

el

Napotek

Napolnjeni paket akumulatorskih baterij lahko do na-
daljnje uporabe ostane priklju¢en v polnilniku. Ni nevar-
nosti za preobremenitev.

Izognite se nepotrebni rabi energije in izklopite polnilnik,
ko je paket akumulatorskih baterij popolnoma napol-
njen.

Transport in shranjevanje
&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.
Napravo skladiscite samo v zaprtih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

Naprave ni treba vzdrzevati.

® Polnilna stika in akumulatorski adapter preverite
glede umazanije.

Ocistite umazana polnilna stika in umazani akumu-
latorski adapter.

Dalj ¢asa shranjene pakete akumulatorskih baterij
obc&asno napolnite.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s
pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvo-
mih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s
pooblaséeno servisno sluzbo.

Napaka pri polnjenju
Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je
vklopljen
Polnilnik je okvarjen.
1. Zamenjajte polnilnik.
Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je
izklopljen
Paket akumulatorskih baterij je popolnoma prazen ali
okvarjen.
1. Pocakaijte, ¢e zaslon po 2 minutah ¢akanja prikaze
preostali as polnjenja.
Ce po preteku tega &asa zaslon prikazuje preostali
¢as polnjenja, lahko paket akumulatorskih baterij
uporabljate obi¢ajno.
Ce zaslon ostane izklopljen, je paket akumulator-
skih baterij okvarjen in ga ne smete ve¢ uporabljati.
Paket akumulatorskih baterij takoj odklopite iz pol-
nilnika in ga odstranite v skladu s predpisi.
Paket akumulatorskih baterij se ne polni, na zaslo-
nu je prikazan simbol za temperaturo
Temperatura paketa akumulatorskih baterij je prenizka /
previsoka.
Paket akumulatorskih baterij postavite v okolje z
zmernimi temperaturnimi pogoji in po¢akajte, da se
temperatura paketa akumulatorskih baterij dvigne/
spusti v normalno obmocdje, glejte poglavje » Tehnic-
ni podatki«.
Postopek polnjenja se za¢ne samodejno.

N

Tehnic¢ni podatki

BC 18V BC36V
Elektriéni prikljuéek
Nazivna napetost paketa akumulatorskih baterij 18 36
Najvecji napajalni tok 0,5 0,5
Vrsta paketa akumulatorskih baterij Li-ION Li-ION
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BC18V

BC36V

Sistem akumulatorskih baterij

Battery Power

Battery Power

ZdruZzljivo s sistemom akumulatorskih baterij

Battery Power +

Battery Power +

Napetost omrezja \Y 100 - 240 100 - 240
Frekvenca Hz 50 -60 50 -60
Poraba toka A 0,3 0,3
Razred zasc¢ite 1] 1l

=
Mere in mase
Teza (brez paketa akumulatorskih baterij) kg 0,1 0,2
Dovoljeno temperaturno obmocje pri polnjenju °C 4-40 4-40

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat-
kov.

0OgoIne WSKazOWKI........c.covveeeiiiiiiiiieiie e 44

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa 44
Stopnie zagrozenia 44
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem ... 45
Ochrona $rodowiska 45
Akcesoria i czesci zamienne . 45
GWarancja ........cocceeeeeenenne 45
Symbole na urzadzeniu 45
Opis urzadzenia .... 45
Obstuga 45
Transport i sktadowanie 46
Czyszczenie i konserwacja ... 46
Usuwanie usterek 46
Dane techniczne.... 46

Ogodlne wskazowki
f Il Przed rozpoczeciem obstugi nalezy

przeczytac¢ niniejszg oryginalng instruk-
cje obstugi oraz dotgczone do zestawu
akumulatoréw i urzadzenia oryginalne

instrukcje obstugi i wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa.

Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-
czenstwo wybuchu. Nie tadowac baterii jednorazowych.
e t adowarke stosowac tylko do tadowania dopuszczo-
nych zestawow akumulatoréw. e Przed kazdym uzy-
ciem sprawdzi¢ fadowarke, przewdd tgczacy i gniazdo
akumulatoréw pod katem uszkodzen. Nie uzywac
uszkodzonych urzgdzen. W razie uszkodzenia wymie-
ni¢ urzadzenie. ® Nie fadowac uszkodzonych lub nie w
petni dziatajgcych zestawéw akumulatorow. Uszkodzo-
ne lub niesprawne zestawy akumulatoréw nalezy nie-
zwtocznie utylizowac zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami dotyczgcymi transportu i utylizacji. e Nie
uzywac tadowarki w otoczeniu zagrozonym wybuchem
ani w poblizu tatwopalnych przedmiotéw. e Nie zanu-
rza¢ urzadzenia w wodzie ani nie trzymac go pod stru-
mieniem wody. e Nie fadowac zestawu akumulatoréw
bez nadzoru. Podczas fadowania nalezy regularnie
sprawdzac¢ stan zestawu akumulatoréw i tadowarki.
e Jesdli podczas tadowania pojawi sie usterka, nietypo-
wy zapach lub wydzielanie sie ciepta, odtgczyc tadowar-
ke od sieci, a zestaw akumulatoréw od fadowarki.

44

Zestaw akumulatoréw i tadowarke nalezy niezwtocznie
utylizowac¢ i postepowac zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami dotyczgcymi transportu i utylizacji.

N OSTRZEZENIE . Sprawdzic, czy napigcie
sieciowe jest zgodne z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej tadowarki. e Chronic¢ przewdd fgczgcy
przed wysokg temperaturg, ostrymi krawedziami, ole-
Jjem i ruchomymi cze$ciami urzgdzenia. e Nie otwiera¢
tadowarki. Naprawy moze przeprowadzac jedynie wy-
kwalifikowany personel. @ Wyja¢ wtyczke z gniazda sie-
ciowego przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki lub
przeprowadzeniem konserwacji.  Urzgdzenie moze
byc¢ obstugiwane przez osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych al-
bo takie, ktérym brakuje dos$wiadczenia i wiedzy na
temat jego uzywania, tylko jezeli sq one odpowiednio
nadzorowane lub otrzymaty wskazéwki na temat bez-
piecznego uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce
z tego zagrozenia. e Dzieci nie mogg bawic sie urzg-
dzeniem. e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sie, iz
nie bawig sie one urzgdzeniem. e Dzieci w wieku przy-
najmniej 8 lat mogg korzystac z urzgdzenia, gdy sq one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo lub otrzymaty od niej prawidtowe wska-
z6wki na temat uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia. e Dzieci mogg przepro-
wadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzorem
osoby dorostej.

N OSTROZNIE « nie korzystac z urzadzenia
razem z innymi urzgdzeniami przy uzyciu przedfuzaczy
z gniazdami wtykowymi wielokrotnymi. e Odfgczajac fa-
dowarke od gniazda sieciowego, nie ciggnac za kabel.
o Nie uzywac tadowarki, gdy jest ona mokra lub zabru-
dzona. e Nie wsuwac¢ mokrego ani zabrudzonego ze-
stawu akumulatoréw do gniazda. e Nie uzywac¢
tadowarki w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

UWAGA . Niebezpieczenstwo zwarcia. Chroni¢
styki gniazda akumulatoréw przed kontaktem z metalo-
wymi cze$ciami. e Nie zakrywac¢ fadowarki podczas
pracy. ® Nie przenosic tadowarki za przewéd fgczacy.

e Uzywac tadowarki tylko w suchych pomieszczeniach
0 niskiej wilgotno$ci powietrza.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazowka dot. bezpoSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigezkich obrazen ciata lub do $mierci.
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AN OSTRZEZENIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
S$mierci. i

&N OSTROZNIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktora moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazdbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

&N OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo wybuchu!
Obrazenia i uszkodzenia spowodowane wybuchem ze-
stawu akumulatorow.
Nie tadowac uszkodzonych lub nie w petni dziatajgcych
zestawow akumulatoréw.
Zabronione sg jakiekolwiek modyfikacje i nieautoryzo-
wane przez producenta zmiany.
Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za za-
grozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego zasto-
sowania odpowiada uzytkownik.
tadowac wytgcznie zestawy akumulatoréw systemu
KARCHER Battery Power / Battery Power+.

UWAGA

tadowarka moze byc¢ uzywana tylko z zestawami aku-
mulatoréw o tym samym rodzaju napiecia (18 V / 36 V)!
Nie fadowac zestawow akumulatoréw o innym rodzaju
napiecia.

Przed uzyciem sprawdzi¢, czy rodzaj napiecia (18 V /
36 V) zestawu akumulatoréw i urzadzenia sg zgodne.
Informacje o napigciu mozna znalez¢ na urzadzeniu, na
zestawie akumulatoréw i ich tabliczce znamionowe;j.

Ochrona srodowiska

Oy Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtdrne, a czesto réwniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-

wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.

W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢

sie zdowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Symbole na urzadzeniu

Symbole na tadowarce

Chroni¢ urzadzenie przed wilgo-
cig. Przechowywa¢ urzadzenie w
suchym miejscu. Chroni¢ urzadze-
nie przed deszczem. Urzadzenie
nadaje sie tylko do uzytku we-
wnatrz pomieszczen.

Urzgdzenie spetnia wymagania
klasy ochrony .

Opis urzadzenia

Rysunek A

(@) Zestyki do tadowarki
(@) Adapter akumulatora
() Przewdd taczacy

@ Tabliczka znamionowa
(®) Zasilacz

Obstuga

Proces tadowania
Wskazéwka
Stan roboczy zestawu akumulatoréw mozna odczytac
na wyswietlaczu zestawu.
Wskazania na wys$wietlaczu zostaty objasnione w in-
strukcji obstugi zestawu akumulatorow.
Jedli podczas rozpoczecia procesu tadowania na wy-
Swietlaczu nie sg pokazywane zadne informacje, ozna-
cza to, ze akumulatory wyczerpaty sie lub poziom ich
natadowania jest bardzo niski. Gdy zestaw akumulato-
row zostanie odpowiednio natadowany, wy$wietlacz za-
cznie pokazywac pozostaty czas tadowania.
Jezeli po 2 minutach od rozpoczecia procesu tadowania
na wyswietlaczu nic sig nie pojawia, oznacza to, ze aku-
mulator jest uszkodzony, nie mozna go dalej fadowac
ani uzywac i nalezy go niezwtocznie poddac utylizacji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
1. Podtaczy¢ zasilacz tadowarki do gniazdka.
2. Wsung¢ adapter akumulatora w mocowanie zesta-
wu akumulatoréw.
Rysunek B
tadowanie rozpoczyna sig automatycznie.
Wyswietlacz zestawu akumulatoréw pokazuje pozo-
staly czas tadowania. Gdy zestaw akumulatoréw
jest catkowicie natadowany, na wyswietlaczu poka-
zywane jest 100%.
Po natadowaniu wyja¢ zestaw akumulatoréw z ada-
ptera.
4. Odtgczy¢ zasilacz od gniazdka.
Wskazéwka
Natadowany zestaw akumulatoréw moze pozostac pod-
tgczony do fadowarki do momentu uzycia. Nie ma nie-
bezpieczenstwa przetadowania.

[
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Aby unikng¢ niepotrzebnego zuzycia energii, nalezy
odfgczy¢ tadowarke, gdy zestaw akumulatoréw bedzie
catkowicie natadowany.

Transport i sktadowanie

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

Urzadzenie sktadowac¢ wytgcznie w pomieszczeniach
wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie jest bezobstugowe.

® Regularnie sprawdzac zestyki tadowarki i adapter

akumulatora pod katem zabrudzenia.

Wyczysci¢ zabrudzone zestyki tadowarki i adapter
akumulatora.

Sktadowane przez dtuzszy czas zestawy akumula-
toréw nalezy tadowa¢ w miedzyczasie.

Usuwanie usterek

Zakidcenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usung¢ sam, korzystajgc z ponizszego
przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych
tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego ser-
wisu.

Btad podczas tadowania

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswie-

tlacz jest wiaczony

tadowarka jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ tadowarke.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswie-

tlacz jest wytaczony

Zestaw akumulatoréw jest catkowicie roztadowany lub

uszkodzony.

1. Poczekacisprawdzi¢, czy wyswietlacz zacznie po 2
minutach czasu oczekiwania pokazywac¢ pozostaty
czas fadowania.

Jesli wyswietlacz pokazuje pozostaty czas tadowa-
nia po uptywie czasu oczekiwania, zestaw akumula-
toréw moze by¢ normalnie uzywany.

2. Jesli wyswietlacz pozostaje wylgczony, oznacza to,
ze zestaw akumulatoréw jest uszkodzony i nie moz-
na go juz uzywaé. Niezwitocznie odtgczy¢ zestaw
akumulatoréw od fadowarki i zutylizowaé zgodnie z
przepisami.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswie-

tlacz pokazuje symbol temperatury

Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za

wysoka.

1. Umiesci¢ zestaw akumulatoréw w otoczeniu o
umiarkowanej temperaturze i sprawdzi¢, czy tempe-
ratura zestawu akumulatoréw znajduje sie w nor-
malnym zakresie, patrz rozdziat ,Dane techniczne”.
tadowanie rozpoczyna si¢ automatycznie.

Dane techniczne

BC 18V BC36V

Przytacze elektryczne
Napiecie znamionowe zestawu akumulatoréw \Y 18 36
Prad fadowania maks. A 0,5 0,5
Typ zestawu akumulatoréow Li-ION Li-ION
Platforma akumulatorowa Battery Power Battery Power
Kompatybilny z platformg akumulatorowg Battery Power + Battery Power +
Napiecie sieciowe \% 100 - 240 100 - 240
Czestotliwosé Hz 50 - 60 50 - 60
Pobor pradu A 0,3 0,3
Klasa ochrony IE‘ 1l l
Wymiary i masa
Masa (bez zestawu akumulatoréw) kg 0,1 0,2
Dopuszczalny zakres temperatury podczas procesu ta- °C 4-40 4-40
dowania
Zmiany techniczne zastrzezone. :I'ransport si depozitare.... 48

. Ingrijirea si intretinerea.... 48
Remedisrea defocfunicr . 4
Indicatii generale 46 Date tehNICe .......cveveeereeeeieee e 48
Indicatii privind siguranta 47 . "
rotenta oo et 7 /NI manustdo uiiisere i verstne orgna-
Accesorii si piese de schimb . 47 &, precum si manualul de utilizare fn
Garantie 47 3 X versiune originala si |nd[ca}|||e de sigu-
Simboluri pe aparat 48 rant& care insotesc setul de acumulatori gi aparatul.
Descrierea aparatului 48
OPErara .....cceviiuiiieiie ittt 48
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Indicatii privind siguranta
A PERICOL e Pericol de explozie. Nu incarcati
baterii care nu sunt reincarcabile. e Folositi incarcétorul
numai pentru incdrcarea acumulatoarelor aprobate.
o inainte de fiecare utilizare, verificati incércétorul, ca-
blul de legétura si suportul de acumulatori pentru a va
asigura ca nu prezinta deteriorari. Nu utilizati aparate
deteriorate. Inlocuiti aparatul dacé este deteriorat. ® Nu
incércati seturi de acumulatori deteriorate sau care nu
sunt complet functionale. Eliminati imediat seturile de
acumulatori deteriorate sau nefunctionale, respectand
reglementérile aplicabile privind transportul si elimina-
rea ecologica. e Nu utilizati incarcétorul intr-un mediu
exploziv sau in apropierea obiectelor inflamabile. e Nu
scufundati aparatul in apa si nu il tineti sub jet de apa.
o Nu incércati setul de acumulatori nesupravegheat.
Verificati in mod regulat starea setului de acumulatori si
a incarcatorului in timpul procesului de incarcare. ® Da-
cd observati o defectiune, miros neobignuit sau dezvol-
tarea caldurii in timpul incarcérii, deconectati
incércétorul de la retea si setul de acumulatori de la in-
carcdtor. Eliminati imediat setul de acumulatori si incér-
catorul si respectati reglementarile aplicabile privind
transportul si eliminarea ecologica.

AN AVERTIZARE. Verificati concordanta dintre
tensiunea de refea cu tensiunea indicata pe pldcuta de
tip a incarcétorului. e Feriti cablul de legétura de céldu-
rd, muchii ascutite, ulei sau parti componente in misca-
re. @ Nu deschideti incarcétorul. Reparatiilor pot fi
efectuate doar de catre personal specializat. o Inainte
de a curdta incarcdtorul sau de a efectua lucréri de in-
tretinere, trageti stecarul din priza. e Persoanele cu ca-
pacitati psihice, senzoriale sau mentale limitate sau
care nu dispun de experienta sau cunostintele necesare
pot folosi aparatul doar dacé sunt supravegheate cores-
punzaétor, daca sunt instruite de o persoana responsabi-
1& de siguranta lor cu privire la utilizarea in sigurantd a
aparatului si inteleg pericolele care rezulta din aceasta.
o Copiii nu trebuie ldsati s se joace cu aparatul. @ Nu
lasati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura ca nu
se joacéd cu aparatul. e Copiii cu varsta de minimum

8 ani pot folosi aparatul doar dupd ce au fost instruiti in
privinta utilizarii de persoana rdspunzéatoare de siguran-
{alor, daca sunt supravegheati in mod corespunzator si
doar dupa ce au inteles pericolele care pot apérea.

e Copiii au voie sa efectueze lucrdri de curdtare sau de
intretinere doar sub supraveghere.

N PRECAU TIE o Nu utilizati aparatul impreuna
cu alte aparate la cablurile prelungitoare cu prize multi-
ple. o Nu scoateti incarcatorul din prizé tindnd de cablul
de legétura. e Nu utilizati incarcatorul in stare uda sau
murdard. e Nu introduceti setul de acumulatori in stare
udd sau murdaré in suportul acumulatorului din incérca-
tor. e Nu utilizati incarcétorul in spatii cu depuneri de
praf.

ATEN IIE e Pericol de scurtcircuitare. Protejati con-
tactele suportului acumulatorului de piesele metalice.

o Nu acoperiti incarcatorul in timpul functiondrii. ¢ Nu
trageti incarcétorul de cablul de legétura. e Utilizati in-
cércatorul doar in spatii interioare uscate cu umiditate
reduséa a aerului.

Trepte de pericol

A PERICOL
e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamadri corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

&N PRECAUTIE
e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamadri corporale usoare.

ATENTIE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Utilizarea conform destinatiei
AN PRECAUTIE

Pericol de explozie!

Vatamari corporale si deteriorari din cauza setului de
acumulatori cu potential exploziv.

Nu incércati seturi de acumulatori defecte sau care nu
sunt complet functionale.

Modificarile si schimbdrile neautorizate de catre produ-
cator sunt interzise.

Orice alta utilizare este nepermisa. Utilizatorul rdspun-
de pentru pericolele generate prin utilizarea nepermisa.
Tncércati numai seturi de acumulatori din sistemul KAR-
CHER Battery Power/Battery Power +.

ATENTIE

Incéarcatorul poate fi utilizat numai cu seturi de acumu-
latori cu acelasi tip de tensiune (18 V/36 V)! Nu incércati
niciun set de acumulatori cu alt tip de tensiune.

Tnainte de utilizare, verificati dacé tipul de tensiune (18
V/36 V) al setului de acumulatori si aparatul se potri-
vesc.

Informatiile despre tensiune pot fi gasite pe aparat, pe
setul de acumulatori si pe placuta de tip a acestuia.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale

ﬁ reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii

necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
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ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresd, consultati pagina din spate)

Simboluri pe aparat

Simboluri pe incarcator

Protejati aparatul de umezeala.
Depozitati aparatul intr-un loc us-
cat. Nu lasati aparatul in ploaie.
Aparatul este potrivit numai pentru
utilizare n spatii inchise.

Aparatul indeplineste cerintele
mentionate in clasa de protectie II.

Descrierea aparatului

Figura A

@ Contactele incarcatorului
(2 Adaptorul acumulatorului
(3) Cablul de legatura

@ Placuta cu caracteristici
(&) Stecarul de retea

Operarea

Procedeu de incarcare
Indicatie
Starea de functionare a setului de acumulatori poate fi
citita pe ecranul setului de acumulatori.
Afisajele sunt explicate in instructiunile de functionare.
Daca ecranul nu indica nimic in timpul procesului de in-
cdrcare, capacitatea setului de acumulatori este epuiza-
ta sau foarte reduséa. Ecranul indica timpul de incarcare
ramas, de indata ce setul de acumulatori este incarcat
suficient.
Dacé ecranul nu afiseazé nimic la 2 minute dupd ince-
perea procesului de incarcare, setul de acumulatori es-
te defect, nu trebuie incércat in continuare sau utilizat si
trebuie eliminat imediat in conformitate cu reglementa-
rile aplicabile.
1. Introduceti in priza stecarul de retea al incarcatoru-
lui standard.
Tmpingeti adaptorul acumulatorului in suportul setu-
lui de acumulatori.
Figura B
Procedeul de incarcare este initializat automat.
Ecranul setului de acumulatori indica durata de in-
carcare ramasa. Daca setul de acumulatori este in-
carcat complet, pe ecran este afisat 100 %.

N

3. Dupa incércare, scoateti setul de acumulatori din
adaptorul acumulatorului.

4. Deconectati stecarul de retea de la priza.

Indicatie

Pand la utilizare, setul de acumulatori incércat poate fi

lasat in incarcator. Nu exista pericolul de incarcare ex-

cesiva.

Evitati consumul de energie care nu este necesar si de-

cuplati incarcétorul, daca setul de acumulatori este in-

cdarcat complet.

Transport si depozitare

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitérii, tineti cont de gre-
utatea aparatului.

Depozitati aparatul numai in spatii interioare.

Ingrijirea si intretinerea

Aparatul nu necesita intretinere.

® Contactele incarcatorului si adaptorul acumulatoru-
lui trebuie verificate in mod regulat cu privire la mur-
darire.

Curatati contactele incarcatorului si adaptorul incar-
catorului murdare.

Tncarcati ocazional seturile de acumulatori depozita-
te pe o perioada mai indelungata.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urmétoarelor sfaturi. In caz de necla-
ritdti sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va

rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru clienti.

Eroare la incarcare

Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este aprins

Incércatorul este defect.

1. Tnlocuiti incarcatorul.

Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este stins

Setul de acumulatori este complet descércat sau de-

fect.

1. Asteptati sa vedeti daca ecranul indica durata de in-

carcare ramasa dupa 2 minute.

Daca ecranul arata timpul de incarcare ramas dupa

timpul de asteptare, setul de acumulatori poate fi uti-

lizat in mod normal.

Daca ecranul ramane oprit, setul de acumulatori es-

te defect si nu mai trebuie utilizat. Deconectati ime-

diat setul de acumulatori de la incarcator si
eliminati-1 conform reglementarilor.

Setul de acumulatori nu incarca, ecranul indica sim-

bolul de temperatura

Temperatura setului de acumulatori este prea redusa/ri-

dicata.

1. Aduceti setul de acumulatori intr-o incépere cu con-
ditii de temperatura moderate si asteptati pana ce
temperatura setului de acumulatori se situeaza in
parametrii normali, vezi capitolul ,Date tehnice”.
Incércarea este initializatd automat.

N

Date tehnice

BC 18V BC 36V
Conexiune electrica
Tensiune nominala set de acumulatori 18 36
Curent de incarcare max. 0,5 0,5
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BC 18V

BC36V

Tip set de acumulatori

Li-ION

Li-ION

Platforma acumulatori

Battery Power

Battery Power

Compatibil cu platforma acumulatorului

Battery Power +

Battery Power +

Tensiune de retea \Y 100 - 240 100 - 240
Frecventa Hz 50 - 60 50 - 60
Curent absorbit A 0,3 0,3
Clasa de protectie IE 1] 1l
Dimensiuni si greutati

Greutate (fara set de acumulatori) kg 0,1 0,2
Intervalul de temperatura permis la procesul de incérca- °C 4-40 4-40

re

Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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VSeobecné upozornenia

originalny navod na pouZitie, ako aj ori-

ginalny navod na pouzitie a bezpe¢-
akumulatorov.

Bezpeénostné pokyny

stvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré nie su znovu
nabijatelné. e Nabijacku pouzivajte len na nabijanie
vadzkou skontrolujte, ¢i nabijacka, spojovaci kabel a
upevnenie akumulatora nie st poSkodené. NepouZivaj-
pristroj. @ Nenabijajte poskodené alebo nie uplne funkc-
né supravy akumulatorov. Poskodené alebo nefunkcné
sa riadte platnymi predpismi o preprave a likvidacii.
e Nabijacku nepouZzivajte vo vybusnom prostredi alebo
do vody a ani ho nedrzte pod prudom vody. e Stpravu
akumulatorov nenechavajte nabijat bez dozoru. Poéas
torov a stav nabijacky. e Ak poc¢as nabijania spozoruje-
te poruchu, neobvykly zapach alebo tvorbu tepla, tak
latorov od nabijacky. Supravu akumulatorov a nabijac-
ku bezodkladne zlikvidujte, pri¢om sa riadte platnymi

& Pred prvou obsluhou si pregitajte tento
nostné pokyny prilozené k suprave
A NEBEZPECENSTVO e Nebezpecen-
schvélenych suprav akumuléatorov. e Pred kazZdou pre-
te poSkodené pristroje. V pripade poskodenia vymerite
supravy akumulatorov bezodkladne zlikvidujte, pricom
v blizkosti horlavych predmetov. e Pristroj neponarajte
nabijania pravidelne kontrolujte stav supravy akumula-
nabijacku odpojte od elektrickej siete a supravu akumu-
predpismi o preprave a likvidacii.

Slovencéina

AN VYSTRAHA . Skontrolujte zhodu sietového
napétia s napétim uvedenym na typovom $titku nabijac-
ky. ® Spojovaci kabel chrarite pred vysokymi teplotami,
ostrymi hranami, olejom a pohyblivymi suc¢astami pri-
stroja. e Neotvarajte nabijacku. Opravy smie vykonavat’
iba odborny personal. e Pred Cistenim alebo uZivatel-
skou udrzbou nabijacky vytiahnite zastréku zo sietovej
zasuvky. e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovy-
mi alebo dusevnymi schopnostami resp. osoby s nedo-
statkom skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie
pouzivat'len vtedy, ked st pod spravnym dozorom resp.
ked' ich osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti po-
ucila o bezpecnom pouZivani zariadenia a rozumeju
prislusnym nebezpeéenstvam. e Deti sa s pristrojom
nesmu hrat.  Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat’ so
zariadenim. e Deti minimalne od veku 8 rokov smu za-
riadenie pouzivat len vtedy, ak ich osoba zodpovedna
za ich bezpecnost poucila o pouzivani zariadenia resp.
ak su pod jej spravnym dozorom a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. e Deti smu Cistenie a uZivatelsku
udrzbu vykonavat' len pod dozorom.

AN UPOZORNENIE Pristroj nepouzivajte
spolu s dal§imi zariadeniami cez predlZovacie kable s
viacerymi zasuvkami. e Nabijacku nevytahujte ho za-
suvky uchopenim za jej spojovaci kabel. ® Nabijacku
nepouZivajte vo vihkom alebo znecistenom stave.

e Supravu akumulatorov vo vihkom alebo znecistenom
stave nenasuvajte na upevnenie akumulatora nabijac-
ky. ® Nabijacku nepouZivajte v prasnom prostredi.

POZOR . Nebezpecenstvo skratu. Kontakty upev-
nenia akumulatora chrante pred kovovymi dielmi. e Po-
Cas prevadzky nezakryte nabijacku. e Nabijacku pri
prena$ani nedrzte za spojovaci kabel. @ Nabijacku po-
uZivajte iba v suchych interiérovych priestoroch s niz-
kou vihkostou vzduchu.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.
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POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

Pouzivanie v stlade s i¢elom

N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vybuchu!

Zranenia a poskodenia v désledku explozie supravy
akumulatorov.

Nenabijajte poskodené alebo nie Uplne funkcné supra-
vy akumulatorov.

Prestavby a zmeny, ktoré vyrobca nepovolil, su zakaza-
né.

Akékolvek iné pouZivanie je nepripustné. Za ohrozenia,
ktoré vznikaju v désledku nepripustného pouZitia, je
zodpovedny pouZivatel.

Nabijajte iba stpravy akumulatorov zo systému KAR-
CHER Battery Power / Battery Power+.

POZOR

Nabijacku je mozné pouZivat iba so stpravami akumu-
latorov s rovnakym typom napétia (18 V/36 V)! Nenabi-
Jajte supravy akumulatorov s inym typom napétia.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i sa typ napatia (18 V/36 V)
supravy akumulatorov zhoduje s typom napétia nabijac-
ky.

Informacie o napéti st uvedené na nabijacke, na supra-
ve akumulatorov a na typovych §titkoch.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

%(:9 vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
==m Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
$ou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materidlové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Symboly na pristroji

Symboly na nabijacke

Pristroj chrarite pred vihkostou.
Pristroj skladujte v suchych
priestoroch. Pristroj nevystavuijte
dazdu. Pristroj je vhodny len na
pouzivanie vo vnutornych priesto-
roch.

Pristroj spifia poZiadavky triedy
ochrany Il

Popis pristroja

Obrazok A

(@ Nabijacie kontakty
(2 Adaptér akumulatora
(®) Spojovaci kabel

(@ Typovy &titok

(®) Sietova zastreka

Nabijanie
Upozornenie
Prevadzkovy stav supravy akumulatorov méZete odci-
tat’' na displeji supravy akumulatorov.
Zobrazenia na displeji st vysvetlené v ndvode na pou-
Zitie stpravy akumulatorov.
Ak sa pri spusteni nabijania na displeji ni¢ nezobrazuje,
tak kapacita akumulatora je nulova alebo velmi nizka.
Na displeji sa zobrazuje zostavajuca doba nabijania
hned’ ako je stuprava akumulatorov dostatocne nabita.
Ak sa na displeji 2 minaty po spusteni nabijania ni¢ ne-
zobrazuje, tak akumulator je poSkodeny, nesmie sa da-
lej nabijat’ alebo pouZivat a musi sa okamzZite
zlikvidovat' v sulade s platnymi predpismi.
1. Sietovu zastréku nabijacky zasurite do zasuvky.
2. Adaptér akumulatora zasurite do upevnenia supra-
vy akumulatorov.
Obrazok B
Nabijanie sa zacne automaticky.
Na displeji supravy akumulatorov sa zobrazuje zo-
stavajuca doba nabijania. Pri plnom nabiti sipravy
akumulatorov sa na displeji zobrazi 100 %.
Supravu akumulatorov po nabijani vytiahnite z
adaptéra akumulatora.
4. Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.
Upozornenie
Nabita stuprava akumulatorov mézZe az do jej pouZitia
zostat pripojena k nabijacke. Nehrozi nadmerné nabi-
tie.
Zabrérite nepotrebnej spotrebe energie a vytiahnite na-
bijacku, ked je suprava akumulatorov celkom nabita.

Preprava a skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.
Pristroj skladujte len vo vnatornych priestoroch.

w
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Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je vyp-

nuty

Suprava akumulatorov je celkom vybita alebo chybna.
Pockaijte, ¢i sa na displeji po 2-minutovej akacej
dobe zobrazi zostavajuca doba nabijania.

Starostlivost’ a udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.
® Nabijacie kontakty a adaptér akumulatora pravidel-
ne kontrolujte z hladiska znedistenia.

® Znedistené nabijacie kontakty a adaptér akumulato- Ak isplii | i takacei .
ra vyGistite. sana ,dls%ejtl)po ug’ynqtl cakaqej doby iobralzgje
® Supravy akumulatorov uskladnené na dlhsiu dobu z zostavajuca doba nabijania, tak stpravu akumulato-

rov mozno normalne pouzivat.

Ak sa na displeji nezobrazuje ni¢, tak suprava aku-
mulatorov je poSkodena a nesmie sa dalej pouzivat.
Supravu akumulatorov bezodkladne odpojte od na-
bijacky a zlikvidujte ju v stlade s prislusnymi pred-

pismi.

Suprava akumulatorov sa nenabija, na displeji je zo-
brazeny symbol teploty

¢asu na €as nabite.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoducht pri€inu, ktori mozete
pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit. V pri-
pade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvede-
né, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky

N

servis. . A SR .
Teplota supravy akumulatorov je prili§ nizka/vysoka.
Chyba pri nabijani 1. Supravu akumulatorov premiestnite do prostredia s
Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je zap- miernymi’tepelnymi podmienkami a poékajtg, kym
nuty teplota supravy akumulatorov bude v normalnom

rozsahu, pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Nabijacka je chybna. anu g ]
Nabijanie sa za¢ne automaticky.

1. Vymerite nabijacku.

Technické udaje

BC 18V BC 36V
Elektricka pripojka
Menovité napatie supravy akumulatorov \% 18 36
Nabijaci prud, max. A 0,5 0,5
Typ supravy akumulatorov Li-ION Li-ION
Akumulatorova platforma Battery Power Battery Power
Kompatibilné s akumulatorovou platformou Battery Power + Battery Power +
Sietové napatie \% 100 - 240 100 - 240
Frekvencia Hz 50 - 60 50 - 60
Odber pradu A 0,3 0,3
Trieda ochrany IE 1l 1l
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost (bez sUpravy akumulatorov) kg 0,1 0,2
Povoleny teplotny rozsah pri nabijani °C 4-40 4-40

Technické zmeny vyhradené.

OpEe NAPOMENE .......uveiiiiiieeiie et
Sigurnosni napuci
Sigurnosne razine .
Pravilna uporaba
Zastita okolisa .......
Pribor i zamjenski dijelovi

Opc¢ée napomene

o AL

52 uredaju.

Prije prvog rukovanja uredajem procitaj-
te ove originalne upute za rad kao i ori-
ginalne upute za rad te sigurnosne

napomene priloZzene kompletu baterija i

= Sigurnosni napuci
52 A OPASNOST . Opasnost od eksplozije. Ne

Jamstvo 52 punite baterije koje nisu punjive. e Uredaj nikad ne kori-
Simboli na uredaju.... 52 stite samo za punjenje dozvoljenih baterijskih paketa.

Opis uredaja 52 ® Prije svakog rada provjerite ima li oStec¢enja na punja-
Rukovanje 53 ¢u, spojnom kabelu i prihvatnika akumulatora. Ne upo-

trebljavajte oStecene uredaje. Ako je uredaj oStecen,

Transport i skladistenje 53 zamijenite ga. » Nemojte puniti ostedene ili ne u pot-
Njega i odrzavanje.... 53 punosti funkcionalne komplete baterija. OStecene ili ne-
Otklanjanje smetnji 53 funkcionalne komplete baterije odmah odloZite u skladu
Tehnicki podaci 53 s vaZecim propisima o transportu i zbrinjavanju. e Ne
koristite punja¢ u eksplozivnom okruzenju ili u blizini za-
paljivih predmeta. e Uredaj nemojte uranjati u vodu niti
ga drzati pod mlazom vode. e Ne punite komplet bateri-
Ja bez nadzora. Tijekom postupka punjenja redovito
provjeravajte stanje kompleta baterija i punjaca. e Ako
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tiiekom punjenja primijetite gresku, neobi¢ne mirise ili
toplinu, odspojite punjac iz elektricne mreze te komplet
baterija iz punjaca. Komplet baterija i punja¢ odmah
zbrinite i pridrZzavajte se pritom vazZecih propisa o tran-
sportu i zbrinjavanju.

AN UPOZORENJE . Provjerite odgovara li na-
pon elektricne mreze naponu navedenom na natpisnoj
plocici punjaca. e Zastitite spojni kabel od vrucine, oS-
trih rubova, ulja i pokretnih dijelova uredaja. ¢ Nemojte
otvarati punjac. Popravke smije izvoditi samo struéno
osoblje. e Izvucite utika¢ iz strujne utiénice, prije ¢isce-
nja punjaca ili nekog drugog odrZavanja od strane kori-
snika. e Osobe s ogranicenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja smiju koristiti uredaj samo uz pravilan nadzor ili
ako ih je osoba zaduZena za njihovu sigurnost uputila u
sigurnu uporabu uredaja te ako razumiju opasnosti koje
mogu nastati iz toga. e Djeca se ne smiju igrati ureda-
Jjem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju s uredajem. e Djeca minimalne
starosti od 8 godina smiju upravljati uredajem, ako su
obucena za uporabu od strane osobe odgovorne za nji-
hovu sigurnost ili su pod pravilnim nadzorom i ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca smiju
obavijati ¢is¢enje i odrZzavanje samo pod nadzorom.

AN OPREZ. Uredaj nemoajte koristiti zajedno s
ostalim uredajima priklju¢enim na produzni kabel s vise
uti€nica. e Strujni utika¢ ne vucite za strujni kabel iz utic-
nice. e Nemojte koristiti viazan ili prljav punjac. e Ne-
mojte gurati pakete baterija mokre ni zaprljane u prihvat
baterije punjaca. e Nemojte koristiti punjac u prasnja-
vom okruZenju.

PAZNJA . Opasnost od kratkog spoja. Zastitite
kontakte prihvata baterije od metalnih dijelova. e Nikad
ne pokrivajte punjac za vrijeme rada. ® Nemojte nositi
punjac drzeci ga za spojni kabel. e Upotrebljavajte pu-
nja¢ samo u suhim unutarnjim prostorijama s malom
vlaZnosti zraka.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Pravilna uporaba

AN OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Ozljede i oStecenja uslijed eksplozije kompleta baterija.
Nemojte puniti neispravne ili ne u potpunosti funkcional-
ne komplete baterija.

Zabranjene su preinake i izmjene koje nije odobrio pro-
izvodac.

Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe. Za opasnosti na-
stale nenamjenskom uporabom odgovara Kkorisnik.
Punite samo komplete baterija sustava KARCHER
Battery Power / Battery Power+.

PAZNJA

Punjac¢ se moZe Koristiti samo s kompletom baterija
istog napona (18 V' / 36 V)! Ne punite komplete baterije
drugog napona.

Prije uporabe provjerite podudaraju li se napon (18 V /
36 V) kompleta baterija i uredaja.

Informacije o naponu mogu se naci na uredaju, na kom-
pletu baterija i na njihovim plo¢icama s podacima.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
@,@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv naéin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Simboli na uredaju

Simboli na punjacu

Zastitite uredaj od vode. Skladisti-
te uredaj na suhom. Ne izlazite
uredaj kisi. Uredaj je prikladan sa-
mo za koriStenje u unutrasnjosti.

Uredaj ispunjava zahtjeve razreda
zastite 11

Opis uredaja

Slika A

(1) Kontakti za punjenje

@ Adapter za punjive baterije
(®) Spojni kabel

(® Natpisna plogica

(®) Uticni adapter
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Postupak punjenja
Napomena

Radno stanje paketa baterija moZe se procitati na zaslo-

nu paketa baterija.

Prikazi na zaslonu su jasno objasnjeni u uputama za

rad.

Ako se prilikom pocetka postupka punjenja na zaslonu
nista ne prikazuje, kapacitet baterije je potroSen ili vrlo
nizak. Na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme punje-

nja ¢im je komplet baterija dovoljno napunjen.

Ako se na zaslonu 2 minute nakon pocetka postupka
punjenja ne prikazuje nista, akumulator je neispravan,
ne smije se dalje puniti niti koristitii mora se odmah zbri-

nuti u skladu s vazecim propisima.

1. Uti€ni adapter punja¢a umetnite u uti¢nicu.
2. Adapter punjive baterije gurnite u prihvatnik komple-

ta baterija.
Slika B
Postupak punjenja pocinje automatski.

Na zaslonu kompleta baterija prikazuje se preostalo
vrijeme punjenja. Kod potpuno napunjenog komple-

ta baterija na zaslonu se prikazuje 100 %.

w

ra za baterije.
4. lzvucite uti¢ni adapter iz uti¢nice.
Napomena

Napunjeni komplet baterija do uporabe moze ostati pri-
kljucen u punjacu. Nema opasnosti od prepunjavanja.
Sprijecite nepotrebnu potrosnju energije i izvadite pu-
njac iz uticnice kad se komplet baterija u potpunosti na-

puni.

Transport i skladiStenje

AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-

ja.

Nakon punjenja izvadite komplet baterija iz adapte-

Uredaj Cuvajte samo u zatvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

® Redovito provjeravajte jesu li kontakti za punjenje i
adapter za punjive baterije onecisceni.

® Ocistite oneciS¢ene kontakte za punjenje i adapter
punjive baterije.

® Komplete baterija koji se skladiste tijekom duljeg
vremena u meduvremenu punite.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje moZzete
samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedec¢eg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pogreska pri punjenju

Komplet baterija se ne puni, zaslon je uklju¢en

Punjac¢ je neispravan.

1. Zamijenite punjac.

Komplet baterija se ne puni, zaslon je iskljucen

Komplet baterija je potpuno prazan ili neispravan.

1. Pricekajte hoce li se na zaslonu nakon 2 minute ¢e-
kanja prikazati preostalo vrijeme punjenja.

Ako zaslon nakon vremena ¢ekanja prikazuje preo-
stalo vrijeme punjenja, komplet baterija se moze
normalno Koristiti.

2. Ako zaslon ostane isklju¢en, komplet baterija je ne-
ispravan i viSe se ne smije koristiti. Odmah odvojite
komplet baterija iz punjac¢a i zbrinite ga u skladu s
propisima.

Komplet baterija se ne puni, na zaslonu se prikazuje

simbol temperature

Temperatura kompleta baterija je preniska/previsoka.

1. Komplet baterija stavite u okolinu s umjerenim tem-
peraturnim uvjetima i pricekajte da temperatura
kompleta baterija dode u normalan raspon, vidi po-
glavlje , Tehni¢ki podaci®.

Postupak punjenja pocinje automatski.

Tehnicki podaci

BC 18V BC 36V

Elektriéni prikljuc¢ak
Nazivni napon kompleta baterija \% 18 36
Maks. struja punjenja A 0,5 0,5
Tip kompleta baterija Li-ION Li-ION
Platforma za baterije Battery Power Battery Power
Kompatibilno s akumulatorskom platformom Battery Power + Battery Power +
Napon elektricne mreze \Y 100 - 240 100 - 240
Frekvencija Hz 50 - 60 50 - 60
Potrosnja struje A 0,3 0,3
Klasa zastite 1] 1]

O]
Dimenzije i tezine
Tezina (bez kompleta baterija) kg 0,1 0,2
Dopusteno temperaturno podrucje kod postupka punje- °C 4-40 4-40

nja

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe progitajte ovo
& |I|| originalno uputstvo za rad, kao i

uputstva za rad i sigurnosne napomene
koje su priloZzene uz akumulatorsko

pakovanje i uredaj.

Sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od eksplozije.
Nemojte dopunjavati baterije koje se ne mogu ponovo
puniti. ® Punjac koristite iskljucivo za punjenje
odobrenih akumulatorskih pakovanja. ® Pre svake
upotrebe, proverite da li ima oStecenja na punjacu,
spojnom kablu i prihvatnom delu akumulatora. Nemojte
koristiti oStecene uredaje. U slucaju oSte¢enja zamenite
uredaj. ¢ Nemojte puniti oStecena ili nepotpuno
funkcionalna akumulatorska pakovanja. Odmah
odlozite na otpad ostecena ili nefunkcionalna
akumulatorska pakovanja i poStujte vazece propise za
transport i odlaganje na otpad. e Nemojte koristiti
punjac u eksplozivnom okruzenju ili u blizini gorivih
predmeta. ® Ne uranjajte uredaj u vodu i nemojte ga
drzati pod mlazom vode. e Nemojte puniti
akumulatorsko pakovanje bez nadzora. Tokom
postupka punjenja proveravajte redovno stanje
akumulatorskog punjenja i punjaca. e Ako tokom
punjenja utvrdite gres$ku, neobicne mirise ili nastanak
toplote, odvojite punja¢ sa mreze a akumulatorsko
pakovanje sa punjaca. Odmah odlozite na otpad
akumulatorsko pakovanje i punjac i pri tom postujte
vaZece propise za transport i odlaganje na otpad.

AN UPOZORENJE o Proverite da i se napon
elektricne mreZe podudara sa naponom koji je
naznacen na natpisnoj plocici punjaca. e Zastitite spojni
kabl od toplote, oStrih ivica, ulja i pokretnih delova
uredaja. ®« Nemojte otvarati punjac. Popravke sme da
vr§i samo strucno osoblje. ® Pre obavijanja ¢iS¢enja
punjaca ili neke druge vrste odrzavanja, izvucite utikac
iz strujne uticnice. e Lica sa smanjenim fizi¢kim,
senzorickim ili psihickim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za bezbedno koris¢enje
uredaja i ako razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze.
e Deca ne smeju da se igraju uredajem. e Nadgledajte
decu kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem.

e Deca koja imaju najmanje 8 godina smeju da koriste
uredaj ako su od strane lica odgovornog za njihovu

bezbednost obuleni za koris¢enje uredaja ili uz pravilan
nadzor i ako razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze.
e Deca smeju da obavljaju radove na ¢is¢enju i
korisni¢kom odrZavanju samo pod nadzorom.

N OPREZ. Nemojte koristiti uredaj sa ostalim
uredajima na produznom kablu sa vi$e uti¢nica.

o Nemojte vuci punjac¢ za mrezni kabl prilikom
izvlaéenja iz uticnice. ® Nemojte koristiti punjac u
mokrom ili zaprijanom stanju. e Nemojte postavijati
akumulatorska pakovanja u mokrom ili zaprljanom
stanju na drzac¢ akumulatora punjaca. e Nemojte
korist‘l;ti punjac¢ u prasnjavom okruzZenju.
PAZNJA . Opasnost od kratkog spoja. Zastitite
kontakte drzac¢a akumulatora od metalnih delova.

e Punja¢ nemojte prekrivati tokom rada. e Punjac
nemojte nositi na spojnom kablu. e Punja¢
upotrebljavati samo u suvim unutrasnjim prostorijjama
sa niskom vlazno$cu vazduha.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.
PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Namenska upotreba

&N OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Povrede i oStecenja zbog eksplozije akumulatorskog
pakovanja.

Nemoajte puniti neispravna ili nepotpuno funkcionalna
akumulatorska pakovanja.

Zabranjene su modifikacije i promene koje nije odobrio
proizvodac.

Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za opasnosti,
koje nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe,
odgovornost snosi korisnik.

Punite samo akumulatorska pakovanja KARCHER
Battery Power / Battery Power+ Systems.

PAZNJA

Punja¢ moZe da se upotrebljava samo sa
akumulatorskim pakovanjem sa istom vrstom napona
(18 V / 36 V)! Nemoajte puniti akumulatorsko pakovanje
sa drugom vrstom napona.

Pre upotrebe proverite da li su akumulatorsko
pakovanije i uredaj kompatibilni u pogledu vrste napona
(18 V /36 V).

Podaci o naponu se nalaze na uredaju, na
akumulatorskom pakovaniju i na njegovoj natpisnoj
plogici.

Zastita Zivotne sredine

&y AmbalaZza moze da se reciklira. Pakovanja
QKQ odlozite u otpad na ekoloski nacin.
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Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene

materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori

ili ulje koji, u sluéaju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U sluc¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Simboli na uredaju

Simboli na punjacu

Zastitite uredaj od vlage. Uredaj
Cuvajte na suvom mestu. Uredaj
nemojte izlagati kiSi. Uredaj je
pogodan samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Uredaj ispunjava zahteve klase
zastite II.

Slika A

(1 Kontakti za punjenje
(2) Adapter akumulatora
(®) Spojni kabl

(® Natpisna plogica

(®) Mrezni deo utikaca

Postupak punjenja
Napomena
Radno stanje akumulatorskog pakovanja mozZe da se
ocita na displeju akumulatorskog pakovanja.
Prikazi na displeju su objasnjeni u uputstvu za rad
akumulatorskog pakovanja.
Ako ekran na pocetku postupka punjenja ne pokazuje
nista, onda je kapacitet akumulatora iscrpljen ili veoma

nizak. Ekran pokazuje preostalo vreme punjenja ¢im je
akumulatorsko pakovanje dovoljno napunjeno.

Ako na ekranu ne bude prikazano nista 2 minuta nakon
pocetka postupka punjenja, akumulator je neispravan,
ne sme se dalje puniti niti koristiti i mora se odmah
odloZiti na otpad u skladu sa vazec¢im propisima.

1. Mrezni deo utiénice punjaca utaknite u uti¢nicu.

2. Akumulatorski adapter gurnite u prihvatnik uredaja.
Slika B

Postupak punjenja pocinje automatski.

Ekran akumulatorskog pakovanja prikazuje
preostalo vreme punjenja. Kod potpuno napunjenog
akumulatorskog punjenja na ekranu se prikazuje
100 %.

Nakon punjenja, akumulatorsko pakovanje izvucite
iz akumulatorskog adaptera.

4. Mrezni deo utikaca izvucite iz uti¢nice.

Napomena

Napunjeno akumulatorsko pakovanje moZe da ostane u
punjacu do upotrebe. Ne preti opasnost od
prekomernog punjenja.

Izbegavajte nepotrebnu potrosnju energije i izvadite
punja¢ iz uticnice kada je akumulatorsko pakovanje u
potpunosti napunjeno.

Transport i skladiStenje

AN OPREZ

Nepostovanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paZznju na
tezinu uredaja.

Uredaj skladistite samo u unutra$njem prostoru.

Nega i odrzavanje

Uredaj ne zahteva odrzavanje.

® Redovno proveravajte da li su zaprljani kontakti za
punjenje i akumulatorski adapter.

Ocistite kontakte za punjenje i adapter akumulatora.
Povremeno punite akumulatorska pakovanja koja
se skladiste tokom duzeg perioda.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje moZzete
samostalno otkloniti uz pomo¢ sledeceg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
navedena ovde, obratite se ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

[

Greska prilikom punjenja
Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je
ukljuéen
Punjac¢ je neispravan.

1. Zameniti punjac.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je
iskljucen

Akumulatorsko pakovanje u potpunosti ispraznjeno ili
neispravno.

1. Sacekajte da vidite da li ée ekran nakon 2 minuta
¢ekanja prikazati preostalo vreme punjenja.

Ako ekran prikazuje preostalo vreme punjenja
nakon vremena €ekanja, akumulatorsko pakovanje
se moze normalno koristiti.

Ako ekran ostane iskljuen, znadi da je
akumulatorsko pakovanje neispravno i vise se ne
sme koristiti. Odmah odvojite akumulatorsko
pakovanje sa punjaca i odlozite na ga otpad u
skladu sa propisima.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran
prikazuje simbol temperature

N
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Temperatura akumulatorskog pakovanje je suvise

niska/visoka.

1. Akumulatorsko pakovanije treba odloZiti u okruzenje
sa umerenim temperaturnim uslovima i sacekati dok

temperatura akumulatorskog pakovanja ne bude u
normalnom opsegu, pogledajte poglavlje , Tehnicki
podaci.

Postupak punjenja pocinje automatski.

Tehnicki podaci

BC 18V BC 36V

Elektriéni prikljuc¢ak
Nominalni napon akumulatorskog pakovanja \% 18 36
Struja punjenja maks. A 0,5 0,5
Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION Li-ION
Platforma akumulatora Battery Power Battery Power
Kompatibilno sa akumulatorskom platformom Battery Power + Battery Power +
Napon elektricne mreze \Y 100 - 240 100 - 240
Frekvencija Hz 50 - 60 50 - 60
Potro$nja struje A 0,3 0,3
Klasa zastite 1] 1]

=
Dimenzije i tezine
Tezina (bez akumulatorskog pakovanja) kg 0,1 0,2
Dozvoljeni opseg temperature prilikom punjenja °C 4-40 4-40

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke podatke.
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j Il Mpeav NbpBOTO U3NoN3BaHe npoyeTeTe
KbM akymynupatlarta 6atepus u ypeaa
YKka3aHusA 3a 6e3onacHocCT
npesapexoam. e M3nonssatime 3apss0HOMo
rposepsigatime 3apsiOHOMO ycmpolicmeo, C8bp3salusi
rnospeda cmeHeme ypeda. ® He 3apexdatme

O6wu ykaszaHusA
TOBa OPUIMHaNHO PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoarauusi, KakTo U NPUIOXEHUTE
OpUrMHanHM pbKOBOACTBA 3a ekcnroatauus 1
yKkasaHusi 3a 6e3onacHocT.
A OINMACHOCT e 0Onactocm om excrinosus. He
3apexdalime 6amepuu, kKoumo He Mo2am Oa ce
ycmpolicmeo camo 3a 3apex0aHe Ha 0006peHuU
aKkymynamopHu nakemu. e [lpedu ecsika yrnompeba
kaben u eHe300mo Ha akymynupawama bamepus 3a
nospedu. He usnonaeatime nospedexu ypedu. Npu
nospedeHu unu HeHanbIIHO hyHKUUOHUpawWu
akymynupauwu 6amepuu. HezabagHo usxebprisiime

56

rnospedeHume unu HeghyHKUUOHUPaLU aKymynupauu
6amepuu, Kamo rpu moesa cra3game 8anudHume
pa3sropedbu 3a mpaHcriopmupaHe u uU3xebprisiHe. ® He
u3nonseatime 3apssOHOMO ycmpolicmeo 6b8
83pusoornacHa cpeda unu 8 6nusocm 00 3ananumu
npedmemu. e He nomansitime ypeda 68 800a U He 20
dpwbxme rnod so0Ha cmpysi. e He 3apexdatime
akymynupawama bamepus 6e3 HabnrodeHue. 1o
speme Ha npoyeca Ha 3apexdaHe pedosHO
rposepsisalime CbCMOSTHUEMO Ha aKyMynupawama
6amepus u Ha 3apsidHomo ycmpoticmeo. ® AKO 1o
8peme Ha 3apexdaHemo ycmaHosume HeusnpasHocm,
HeobuyaeH Mupuc unu obpa3ysaHe Ha CuslHa mornnuHa,
uskro4eme 3apsiOHOMO ycmpolicmeo om Mpexama u
omOdeneme aKkymynupaw,ama 6amepusi om 3apsiOHOMo
ycmpoticmeo. HesabaeHo usxebprieme
akymynupawama bamepus u 3apsiOHOmMo
ycmpoticmeo, kamo npu moea criazsame 8anuéHume
pasrnopedbu 3a mpaHcrnopmupaHe U U3X8bpIsHe.

AN TNMPEQYTIPEXXOEHME e« rposepeme
CbOMeemMcmauemo Ha MPEX080OMO HaMpPeXeHUe ¢
roco4eHomo 8bpxy murogama mabesnka Ha
3apsiOHOMoO ycmpolicmeo HarnpexeHue. e [laseme
cebp3sauwjusi kaben om cunnHa mornauHa, ocmpu
Kpauwa, Macrio u 0suxewu ce Yyacmu Ha ypeda. e He
omeapsitime 3apsidHomo ycmpoticmeo. Bbanazalime
u3ebpLIBAHEMO Ha PEMOHMU CaMO Ha Ccrieyuanu3upaH
nepcoHarn. e Msgademe wierncena om mMpexoeusi
KoHmakm, npedu 0a noducmume 3apsiOHOMo
ycmpoticmeo unu da ussbpuwiume nodopwbKKa om
cmpaHa Ha nompe6umersi.  [luya ¢ HamaneHu
pu3uyecKu, MCuxu4ecku uiu yMcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UU KOUMO HSIMam onum U rMo3HaHusl,
mozam 0Oa u3snon3eam ypeda camo r1od npasusneH
Had30p unu ako ca bunu UHCMpPyKmupaHu om
omeosapsiwo 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo besonacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama He 6usa Oa cu uzpasim ¢
ypeda. e [leyama mpsibea da 6b0am nod Had3op, 3a 0a
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ce eapaHmupa, 4ye He cu uepasim c ypeda. e Ypedbm
moxe 0a ce u3rnonsea om Oeya Ha MUHUMAIHa
8b3pacm Had 8 200uUHU, ako ca MosyYuIu UHCMpPYyKuuU
3a u3rosn3eaHemo Ha ypeda om omao80pHO 3a
msixHama 6e3onacHocm Jluye unu ako ce Hamupam
nod npasusneH Had30p, U ako pasbupam
npousmuyawume om yrnompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [leyama mMo2am 0a u3ebplwieam
rnoyucmeaHe U ekcriioamayuoHHa noddpbxka camo
nod Had3op.

AN I7PE,L'{I7A3I1MBOCT. He usrnonseatime
ypeda 3aedHo ¢ Opyau ypedu, NpucbeOUHEHU KbM
yObmKkumenHu kabenu ¢ paskrioHumenu. e He
u3dbpriealime 3apsiOHOMO ycmpolcmeo om
KOHmakma, kamo 20 Obpxxume 3a cebpasaujusi kabern.
e He u3srnonsealime 3apss0HOMo ycmpoulcmeo 8 MOKPO
unu 3aMbpPCeHO CbemosiHue. ® He nocmassitime MOKpu
unu 3aMbpceHU akymyrnupawu 6amepuu 8 2He300mo
Ha 3apsidHomo ycmpolicmeo. e He u3rnonsealime
3apss0HoOmMo ycmpoulcmeo 8 npawHa cpeda.

BHUMAHMUE « onactocm om kbco chedunetue.
lMazeme KoHmMakmume Ha eHe300mo Ha
akymynupawama 6amepus om memarnHu 4acmu. e He
rnokpusatime 3apsi0HOMO ycmpolicmeo 1o peme Ha
paboma. e He Hoceme 3apssOHOMO ycmpoulcmeo, Kamo
20 ObpXKUME 3a cebp3asaujusi kabes. e Manonsealime
3apsiOHOMO yecmpolicmeo caMo 8 CyxXU 8bmpewHu
MOMEWeHUsI C HUCKa 8r1axkHOCM Ha eb3dyxa.

CteneHu Ha onacHocCT

A OINACHOCT

o YkazaHue 3a HerocpedcmeeHa 0nacHoOCM, KOsimo
moxe 0a dogede 00 MeXKU mesnecHU nospeodu unu
do cmMbpm.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

® YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe 0a dosede G0 mexKuU menecHuU nospedu unu
8o cmbpm.

AN TPEQIMA3JINBOCT

o YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe 0a dosede G0 fieKu mernecHuU nospeou.

BHUMAHUE

e YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kossmo
moxe 0a dogede 00 MamepuasnHu wemu.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

AN TIPELQMNA3/INBOCT

OnacHocm om ekcnno3us!

HapaHsieaHusi u nospedu rnopadu ekcriiodupawya
akymynupawa bamepusi.

He 3apexdalime decheKmHu urnu HeHambIHO
yHKUUOHUpawu akymynupawu 6amepuu.
BabpaHeHu ca npeycmpolicmea u Heomopu3supaHu om
npou3gooumertsi POMeHuU.

Bcsika dpyea ynompeba e Hedonycmuma.
Mompebumenam omeosaps 3a orracHOCMu, KOUMo
8b3HUKeam riopadu Hedorycmuma yrnompeba.
3apexgante camo akymynupaiim 6atepmm ot
cuctemata KARCHER Battery Power/Battery Power+.

BHUMAHWE

BapsidHomo ycmpoticmeo moxe da ce u3srosnsea camo
€ akymynupawu 6amepuu cbC Cbuwusi mun
HanpexeHue (18 V/36 V)! He sapexdalime
aKkymynupawu 6amepuu ¢ Opye murn HarnpexeHue.

Mpeawn ynotpeba npoBepeTe CbOTBETCTBMETO HA TUNa
HanpexeHue (18 V/36 V) Ha akymynupaiiata 6atepus
v ypeaa.

[laHHu 3a HanpexeHWeTo ca JafeHn BbpXy ypeaa,
BbPXy aKkymynupaiiata 6atepusi u BbpXy TeXHUTE
TMNoBM Tabernku.

3a Ta OKOJ1HaTa cpepaa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu nognexar Ha
QKQ peunknupane. Monsi, U3XBbpnanTe onakoBkUTe
no cbobpaseH ¢ okorHaTa cpefia HauuH.
EnektpuyecknTe n eneKTpoHHUTE ypeau
CbAbPXKAT LeHHW MaTepvanu, Noanexatiy Ha
mmm PELVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTaBHM YacTu, Hanp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepum unm macno,
KOUTO Npwv HeNpaBwnHO GopaBeHe NN U3XBbPIsiHE
MoraT a npeAcTaBnsBaT NoTeHUManHa onacHocCT 3a
YOBELLKOTO 37paBe 1 3a oKofHata cpefa. 3a
NpaBuWITHOTO (PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BCe nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HaYeHUTE C TO3M
CVMMBON ypeau He TpsibBa fa 6baat nsxXsbprisiHu
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNagbLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BelwecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmaumsi OTHOCHO CbCTaBHM BeLLecTBa
MoXxeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

Akcecoapu n pe3epBHM HYacTu

M3nonseaiTe camo opurMHanHm akcecoapm v
OPUrMHaNHM pe3epBHN 4acTK, MO TO3N HAYMH
ocurypsiate 6esonacHara u 6esnpobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHN YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu M3gageHnTe ot Hawms
OTOPU3NPaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHN YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeaw Ha Bawums ypeps e oTcTpaHim B
pamKuTe Ha rapaHLMOHHMS CPOK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute unm npom3BoaCTBeH
pedpekT. B cnyyan Ha npeasiBaBaHe Ha npaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms auctpmbytop unm
KbM Haii-6rm3knsi oTopusmnpaH cepsus, Kato
npeacraBuTe kacoBaTa Genexka.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

CumBOnNu BbLPXY ypeaa

CUMBONU BbPXY 3apsifHOTO YCTPOWUCTBO

MaseTe ypena ot Bnara.
CbxpaHsBaiTe ypeaa Ha Cyxo
mMAcTo. He nsnarante ypega Ha
abxa. YpeabT € NoAxoasily, camo
3a ynotpeba BbB BbTpeLUHN
nomeLLeHus.

YpeabT oTroBapsi Ha
M3nCcKBaHuSATa Ha knac 3awumTa .

®durypa A
@ KoHTakTu 3a 3apexaaHe

@ ApanTep 3a akymynupaiiata 6atepusi
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@ CebpaBall kaben
(® Tunosa Ta6enka

@ 3axpaHBall 6nok Ha Lencena

I'Ipouec Ha 3apexaaHe
YkasaHue
PabomHomo cbecmosiHue Ha akymynupawama
b6amepusi Moxe 0a ce npodeme Ha Oucrnesi Ha
akymynupauwama 6amepusi.
lMokasaHusima Ha ducriies ca 0b6sICHeHU 8
pbKOBOACMBOMO 3a eKcriioamauyus Ha
akymynupauwama 6amepusi.
AKo ripu cmapmupaHemo Ha rpoyeca Ha 3apexoaHe
ducrnesim He nokasea HUWO, Kanayumembm Ha
akymynupawama 6amepusi e usyepraH unu MHo20
Hucbk. Koezamo akymynupauwama 6amepusi e
docmambyHo 3apedeHa, ducrnessm rokasea
ocmaeaw,omo epeme 3a 3apexoaHe.
Ako 2 MuHymu cned cmapmupaHemo Ha rnpoyeca Ha
3apexdaHe ducriesim He rokasea HUWo,
akymynupauama 6amepusi e 0egpekmHa, He busa O0a
npodbrxasa Oa ce 3apexda unu usronsea u mpsibea
He3abagHo 0a 6b0e U3xebprieHa rpu cria3eaHe Ha
sanudHume pasnopedbu.
1. Bknioyete 3axpaHBaLyusi 6rok Ha wwencena Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO B KOHTAaKTa.
MocTaBeTe aganTtepa 3a akymynupawiarta 6arepus
B rHe3[0TO Ha akymynupaliara 6atepusi.
®durypa B
MpouechbT Ha 3apexaaHe 3anoysa aBTOMaTUYHO.
[ucnnesit Ha akymynupatiiata 6atepusi nokassa
0CTaBaLLOTO BpeMe 3a 3apexaaHe. MNpu HanbnHo
3apefeHa akymynupatia 6atepus aucnnest
nokassa 100 %.
Crep 3apexaaHeTo nssagerte akymynupaiiarta
baTtepus OT aganTtepa 3a akymynupawiara 6atepus.
WN3BapeTe 3axpaHBalyus 6ok Ha wencena ot
KOHTaKTa.
YkasaHue
BapedeHama akymynupauw,a 6amepusi Moxe 0a
ocmaHe cebp3aHa KbM 3apsiOHOMo ycmpolicmeo 00
8pememo 3a ynompeba. He cbwecmesysa ornacHocm
om cepbx3apexoaHe.
N36sizealime HeHyxeH pa3xod Ha eHepausi u
u3skrnroysalime 3apsiOHOMO ycmpoucmeo, W,oM
aKkymynupawama 6amepusi e Halmb/IHO 3apedeHa.

TpaHcnopTupaHe U CbXpaHeHue

AN TMPEAQMA3INBOCT

HecbbnodasaHe Ha meaiomo
OnacHocm om HapaHsieaHuUs1 U noepedu

N

d

&

lNpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHuemo
cwbnodasalime meanomo Ha ypeoa.
CbxpaHsiBaiiTe ypeaa caMo BbB BbTPELLHU
nomeLLeHus.

Mpuxa n nogapbxKa

YpenbT He ce Hyxaae oT NoaapbxKa.

® [lpoBepsiBaiiTe peJoOBHO KOHTaKTUTe 3a 3apexaaHe
1 aganTepa 3a akymynupatiata 6atepus 3a
3amMbpcsiBaHe.

MoumncTBalTe 3aMbpCEHUTE KOHTaKTM 3a
3apexgaHe v aganTep 3a akymynupaiiara
Gatepus.

Mpu cbxpaHsBaHW 3a NPOABLIDKUTENEH NEPUOL,
akymynupawy 6atepum rn 3apexaanTe oT Bpeme
Ha Bpewme.

Momowy, npy HeM3nNpaBHOCTHU

MHOro YeCTo NpUYMHUTE 3a NOBpPeaa Ca ENeMeHTapHM
1 C MOMOLLTa Ha CNIEAHNUTE yKasaHWUsi MOXe camu Aa
oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHU UMK NOBpeauTe He ca
onncaHun Tyk, 0GbPHETE Ce KbM OTOPU3NPaHUS CEPBU3.

Fpeun(a npuv 3apexapaHeTo
Akymynupauiata 6atepus He ce 3apexaa, AUCNNenaT
e BKIIloYeH
3apsgHOTO YCTPOWCTBO € AedeKTHO.

1. CmeHeTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

AxymynupaulaTta 6aTepus He ce 3apexaa, AUCNNEeAT

€ U3KNIYeH

Akymynupaliata 6atepus e HanbIHO paspeaeHa unu

nedekTHa.

1. Wsyakante pa BuauTe ganu cnef 2 MUHYTU Bpeme

Ha n34akBaHe AMCNIENT Lie NoKaxe OcTaBalloTo

BpeMe Ha 3apexaaHe.

AKO cnef, U3TM4aHeTo Ha BPEMETO Ha 134YakBaHe

AMCNNesT nokaxe OCTaBalloTo BpeMe Ha

3apexaaHe, akymynupadiata 6atepusi Moxe da ce

13non3asa no obuyanHUs HaumH.

AKO AMCnNesT ocTaHe U3KMIYeEH, akyMynmpaiiara

6artepus e gedekTHa u He 6uBa aa ce M3non3ea

noeeye. HezabaBHo oTaeneTe akymynupaliara
6aTepus oT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO U S U3XBbPreTe

B CbOTBETCTBME C pa3nopenbute.

AkymynupauwaTta 6atepus He ce 3apexaa, AUCTNNesT

nokassa CUMBOJ 3a TeMnepartypa

TemnepatypaTa Ha akymynupaiiarta 6atepus e TBbpae

HUcKa/BUCOKa.

1. 3aHeceTe akymynupauiata 6atepus B cpefa ¢
yMepeHa Temneparypa 1 usvakamte, JoKaTo
Temneparypara Ha akymynupatiata 6atepus Brese
B paMKWTe Ha HOpMarHusi AManasoH, BX. rmaea
"TexHNn4eckn gaHHn".

MpouecbT Ha 3apexaaHe 3anoyBa aBTOMATUYHO.

N

TexHn4YecKku gaHHU

BC 18V BC 36V
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
HomwuHanHo HanpexeHue Ha akymynupalia batepusi \% 18 36
Makc. Tok Ha 3apexaaHe A 0,5 0,5
Tun akymynupalua 6atepusi Li-ION Li-ION
Mnatdopma akymynupatiia 6atepust Battery Power Battery Power
CbBMecTUMO ¢ nnatdopma akymynvpatia batepus Battery Power + Battery Power +
MpexoBo HanpexeHve \Y 100 - 240 100 - 240
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BC 18V BC 36V
YecToTa Hz 50 - 60 50 - 60
MoTpebneHne Ha Tok A 0,3 0,3
Knac 3awura IE 1} 1}
Pasmepu u Terna
Terno (6e3 akymynupatua 6atepus) kg 0,1 0,2
[onycTum TemnepaTypeH AnanasoH npu npoueca Ha  °C 4-40 4-40

3apexgaHe

3anasBame cu npaBoTO Ha TEXHNYECKN NPOMEHMN.
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Uldised juhised
Lugege enne esmakordset kasitsemist
A || seda originaalkasutusjuhendit ja akupa-
ki ning seadmega kaasasolevat origi-
naalkasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid.
Ohutusjuhised
A\ OHT o Piahvatusoht. Arge laadige mittetaaslae-
tavaid akusid. e Kasutage laadijat ainult heakskiidetud
akupakkide laadimiseks. e Kontrollige laadijat, iihen-
duskaablit ja akupesa enne iga kéitamist kahjustuste
suhtes. Arge kasutage kahjustatud seadmeid. Asenda-
ge seade kahjustuse korral. e Arge laadige kahjustatud
vOi mitte téiesti talitlusvéimelisi akupakke. Ultiliseerige
kahjustatud voéi mitte talitlusvéimelised akupakid viivita-
matult ja jargige seejuures kehtivaid transpordi ja utili-
seerimise eeskirju.  Arge kasutage laadijat
plahvatusohtlikus keskkonnas ega pélemisvéimeliste
esemete liheduses. e Arge kastke seadet vette ega
hoidke seda veejoa all. ® Arge laadige akupakki jérele-
valveta. Kontrollige laadimise ajal regulaarselt akupaki
Ja laadija seisukorda. e Kui mérkate laadimise ajal viga,
ebabharilikke 16bhnu véi kuumuse tekkimist, lahutage laa-
dija vooluvérgust ja akupakk laadijast. Utiliseerige aku-
pakk ja laadija viivitamatult ning jérgige seejuures
kehtivaid transpordi ja utiliseerimise eeskKirju.
AN HOIATUS . Kontrollige vérgupinge kokkulan-
gevust laadija tiidbisildil esitatud pingega. e Kaitske
Uihenduskaablit kuumuse, teravate servade, 0li ja liiku-
vate seadmeosade eest.  Arge avage laadijat. Laske
remonditéid teostada ainult erialapersonalil. « T6mma-
ke pistik vorgupistikupesast vélja enne kui Te laadijat
puhastate voi teostate kasutaja hooldust. e Vdhenenud
fldsiliste, sensoorsete véi vaimsete véimetega voi puu-
duvate kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seadet

Eesti

kasutada ainult korrektse jérelevalve all voi kui nende
ohutuse eest vastutav isik on neid seadme ohutu kasu-
tamise osas juhendanud ning nad on aru saanud sellest
tulenevatest ohtudest. e Lapsed ei tohi seadmega
maéngida. e Teostage laste lile jarelevalvet kindlusta-
maks, et nad seadmega ei méngi. e Lapsed alates va-
hemalt 8. eluaastast tohivad seadet kéitada ainult siis,
kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid kasutami-
se osas juhendanud vbi nad on korrektse jérelevalve all
ning nad on méistnud sellest tulenevaid ohte. e Lapsed
tohivad puhastust ja kasutaja hooldust I&bi viia ainult jé-
relvalve all.

N ETTEVAATUS . Arge kéitage seadet koos
teiste seadmetega voolujagajaga pikendusjuhtme abil.
o Arge témmake laadijat ihenduskaablist pistikupesast
vélja. e Arge kasutage laadijat niiskes véi méérdunud
seisukorras. e Arge liikake akupakki laadija akupessa
niiskes v6i méérdunud seisukorras. e Arge kasutage
laadijat tolmuses keskkonnas.

TAHELEPANU e« Lihiseoht. Kaitske akupesa
kontakte metallosade eest. e Arge katke laadijat kituse
ajal kinni.  Arge kandke laadijat iihenduskaablile. ® Ka-
sutage laadijat ainult kuivades, madala dhuniiskusega
siseruumides.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis véib péhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib p6h-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib péh-
justada varakahjusid.

Nouetekohane kasutamine

AN ETTEVAATUS

Plahvatusoht!

Vigastused ja kahjustused plahvatava akupaki tottu.
Arge laadige defektseid v6i mitte téiesti talitiusvéimelisi
akupakke.

Umberehitused ja tootja poolt volitamata muudatused
on keelatud.

Iga muu kasutamine on lubamatu. Lubamatu kasutami-
se tottu tekkivate ohtude eest vastutab kasutaja.
Laadige ainult KARCHER Battery Power / Battery
Power+ Systems akupakke.
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TAHELEPANU

Laadijat saab kasutada ainult sama tiilipi pingega

(18 V' / 36 V) akupakkidega! Arge laadige (ihtegi muud
tldipi akupakki.

Kontrollige enne kasutamist akupaki ja seadme pinge-
tidbi (18 V /36 V) kokkulangevust.

Teavet pinge kohta leiate seadmelt, akupakilt ja nende
tldbisiltidelt.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige

%(:9 pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud vo6i 6li, mis

voivad vale umberk&imise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Seadmel olevad siimbolid

Laadijal olevad siimbolid

Kaitske seadet niiskuse eest. La-
dustage seadet kuivalt. Arge ase-
tage seadet vihma katte. Seade
sobib ainult siseruumides kasuta-
miseks.

Seade vastab kaitseklassi Il ndue-
tele.

Seadme kirjeldus

Joonis A

(@ Laadimiskontaktid
(@) Akuadapter

(3 Uhenduskaabel
@ Tuibisilt

(®) Vorgupistik

Kasitsemine

Laadimisprotsess
Mérkus
Akupaki tédseisundit saab lugeda akupaki displeilt.
Displeikuvad on lahti seletatud akupaki kasutusjuhen-
dis.
Kui displei ei ndita laadimise kéivitamisel midagi, on aku
mahutavus ammendunud voi vdga véike. Displei néitab
Jjéédklaadimisaega kohe kui akupakki on piisavalt laetud.
Kui displei pole 2 minuti jooksul pérast laadimisprotses-
si algust midagi kuvanud, on aku defektne, seda ei tohi
enam laadida ega kasutada ning see tuleb koheselt uti-
liseerida vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
1. Pistke laadija pistik-vérgualaldi pistikupessa.
2. Likake akuadapter akupaki pessa.
Joonis B
Laadimine algab automaatselt.
Akupaki displei naitab jaaklaadimisaega. Taielikult
laetud akupaki puhul naitab displei 100 %.
Toémmake akupakk parast laadimist akuadapterist
valja.
4. Toémmake pistik-vorgualaldi pistikupesast valja.
Maérkus
Laetud akupakk voib jaédda kuni kasutamiseni laadijaga
iihendatuks. Ulelaadimise ohtu ei esine.
Viltige ebavajalikku energiakulu ja tbmmake laadija
kontaktist vélja, kui akupakk on taielikult laetud.

Transport ja ladustamine

&N ETTEVAATUS

Kaalu jargimata jatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel siimas seadme kaa-
lu.

Hoidke seadet ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

Seade on hooldusvaba.

® Kontrollige laadimiskontaktide ja akuadapteri méaar-
dumist regulaarselt.

Puhastage maardunud laadimiskontaktid ja akuada-
pter.

Laadige pikemat aega ladustatud akupakke vahe-
peal.

Abi héirete korral

Hairetel on tihti lihntsad péhjused, mille te suudate ise
koérvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud haire/abi puhul pé6rduge palun tun-
nustatud klienditeeninduse poole.

[

Vead laadimisel
Akupakk ei lae, displei on sees
Laadija on defektne.
1. Asendage laadija.
Akupakk ei lae, displei on viljas
Akupakk on taielikult tihjenenud véi defektne.
1. Oodake ara, kas displei naitab parast 2-minutilist
ooteaega jaaklaadimisaega.
Kui displei kuvab parast ooteaega jadklaadimisae-
ga, saab akupakki kasutada tavaparaselt.
Kui displei jaab valjalulitatuks, on akupakk defektne
ja seda ei tohi enam kasutada. Lahutage akupakk
viivitamatult laadijast ja utiliseerige vastavalt eeskir-
jadele.
Akupakk ei lae, displei néditab temperatuurisiimbolit

N
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Akupaki temperatuur on liiga madal / kdrge.
1. Viige akupakk mdddukate temperatuuritingimuste-
ga Umbrusse ja oodake, kuni akupaki temperatuur

on normaalvahemikus, vt peattkki , Tehnilised and-
med*.
Laadimine algab automaatselt.

Tehnilised andmed

BC 18V BC 36V

Elektrilihendus
Akupaki nimipinge \% 18 36
Laadimisvool max A 0,5 0,5
Akupaki tiip Li-ION Li-ION
Aku platvorm Battery Power Battery Power
Uhildub aku platvormiga Battery Power + Battery Power +
Vérgupinge \% 100 - 240 100 - 240
Sagedus Hz 50 - 60 50 - 60
Voolutarve A 0,3 0,3
Kaitseklass 1] Il

(O]
M66tmed ja kaalud
Kaal (akupakita) kg 0,1 0,2
Lubatud temperatuurivahemik laadimise ajal °C 4-40 4-40

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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ginalo lietoSanas instrukciju, ka arT aku-
dro$ibas noradijumus.
baterijas, kuras nav paredzétas atkartotai uzladei. e |z-
vai nav bojata uzlades ierice, savienojuma kabelis un
bojatas vai nepilnigi funkcionéjosas akumulatoru pakas.
utiliz&cijas noteikumus. e Nelietojiet uzlades ierici spra-

mulatoru bloka un iericei pievienotas
mantojiet Iadétaju tikai apstiprinatu akumulatoru bloku
akumulatora stiprinajums. Neizmantojiet bojatas ieri-
Nekavéjoties utilizé€jiet bojatas vai nederigas akumula-
dzienbistama vidé vai viegli uzliesmojosu priekSmetu

A |_IL!| Pirms pirmas lietoSanas izlasiet $o ori-
originalas lieto$anas instrukcijas un
A BI-S TAMI « Spradzienbistamiba. Neuzladgjiet
uzladésanai. e Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet,
ces. Bojgjuma gadijuma nomainiet ierici. ®« Neuzladéjiet
toru pakas, ievérojot piemérojamos parvadasanas un
tuvuma. e Neiegremdéjiet ierici adenr un neturiet to zem

LatvieSu

adens striklas. e Neveiciet akumulatoru pakas uzladi
bez uzraudzibas. Uzlades procesa laika regulari par-
baudiet akumulatoru pakas un uzlades ierices stavokli.
® Ja uzlades laikd pamanat klidu, neparastu smaku vai
karstuma ra8anos, atvienojiet uzlades ierici no tikla un
akumulatoru paku no uzlades ierices. Nekavéjoties uti-
lizgjiet akumulatoru paku un uzlades ierici un ievérojiet
Spéka esoSos noteikumus par transportéSanu un utiliza-
ciju.

AN BRIDINAJUMS « Parbaudiet, vai tikla sprie-
gums atbilst uzlades ierices tipa datu plaksnité noradi-
tajam spriegumam. e Sargiet savienojuma kabeli no
karstuma, asam malam, ellas un kustigdm ierices da-
Jam. e Neatveriet uzlades ierici. Remontdarbus drikst
veikt tikai kvalificéts specialists. e Izvelciet spraudni no
kontaktligzdas, pirms tirit uzlades ierici vai veikt lietotaja
apkopi. ® Personas ar ierobezotam fiziskam, sensoris-
kam un garigdm spéjam vai personas, kuram nav piere-
dzes un/vai zinaSanu, drikst lietot ierici tikai atbilstosa
uzraudziba vai tad, ja par vinu dro$ibu atbildiga persona
dod norades par ierices drosu lietoSanu un lietotajs ir iz-
pratis iespéjamas briesmas. e Ar ierici nedrikst spélé-
ties bérni. ® Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar ierici. ® Bérni, kas sasniegusi vismaz

8 gadu vecumu, drikst lietot ierici, ja par vinu dro$ibu at-
bildiga persona sniedz instrukcijas par lietosanu vai at-
bilstosi uzrauga vinus un bérni apzinas no ierices
izrieto$as bistamibas sekas.  Bérni drikst veikt tirl§anu
vai lietotaja veicamo apkopi tikai uzraudziba.

AN UZMANIBU e« Nelietojiet ierici kopa ar citam
iericém, izmantojot pagarinatajus ar vairakam kontakt-
ligzdam. e Neatvienojiet uzlades ierici no rozetes, vel-
kot aiz savienojuma kabela. ® Neizmantojiet uzlades
ierici, ja ta ir slapja vai netira. e Nebidiet mitrus vai neti-
rus akumulatoru blokus uzlades ierices akumulatora ie-
tveré. e Neizmantojiet uzlades ierici puteklaing vidé.

IEVERIBAI « Issavienojuma bistamiba. Sargiet
akumulatora ietveres kontaktus no metala dajam. e Ne-
aizklajiet uzlades ierici ekspluatacijas laika. ¢ Nenésa-
Jiet uzlades ierici aiz savienojuma kabela. ® Izmantojiet
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uzlades ierici tikai sausas iekStelpas ar zemu gaisa mit-
rumu.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tie$i draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstosa

izmantosSana
AN UZMANIBU

Spradzienbistamiba!

Spragstosas akumulatoru pakas raditi savainojumi un
bojajumi.

Neuzladégjiet bojatas vai nefunkcionéjosas akumulatoru
pakas.

Parbaves un raZotaja neatlautas izmainas ir aizliegtas.
Jebkads cits pielietojums nav pielaujams. Par apdrau-
déjumu, kas rodas neatbilsto$as ekspluatacijas dél, at-
bild lietotgjs.

Ladgjiet tikai KARCHER Battery Power / Battery
Power+ sistémas akumulatoru pakas.

IEVERIBAI

Uzlades ierici var izmantot tikai tada pasa sprieguma
veida akumulatoriem (18 V / 36 V)! Neuzladégjiet cita
sprieguma veida akumulatoru pakas.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai akumulatoru pakas un
ierices sprieguma veids (18 V /36 V) sakrit.
Informacija par spriegumu ir atrodama uz ierices, uz
akumulatoru pakas un uz to tipa datu plaksnites.

Vides aizsardziba

Oyy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
%@ kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §Ts
sastavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Katra valsti ir speka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmugure)

Simboli uz ierices

Simboli uz uzlades ierices

Aizsargajiet ierici pret mitrumu.
Veiciet ierices uzladi sausa vieta.
Nepaklaujiet ierici lietum. lerice ir
paredzéta izmanto$anai tikai ieks-
telpas.

lerice atbilst Il aizsardzibas klases
prasibam.

lerices apraksts

Attels A

(@) Ladésanas kontakti
(2 Akumulatora adapters
(@) Savienojuma kabelis
(@) Datu plaksnite

(®) Stravas spraudnis

Apkalposana

Uzlades process
Noradijum
Akumulatoru bloka darbibas stavokli var nolasit akumu-
latoru bloka displeja.
Displeja radijumi ir izskaidroti akumulatoru bloka lieto-
Sanas instrukcija.
Ja displejs uzlades uzsak$anas laika neko neuzrada,
akumulatora kapacitate ir izsmelta vai Joti zema. Dis-
plejs uzrada atlikuso uzlades laiku, tiklidz akumulatoru
paka ir pietiekami uzladéta.
Ja displejs 2 mindtes péc uzlades procesa uzsak$anas
neko neuzrada, akumulators ir bojats, to vairs nedrikst
uzladét vai lietot, un to nekavéjoties nepiecieSams utili-
zét saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem.
1. lespraust uzlades ierices tikla spraudni kontaktligz-
da.
Akumulatora adapteri iebidit akumulatoru pakas
stipringjuma.
Attéls B
Uzlades process sakas automatiski.
Akumulatora pakas displejs uzrada atlikuso uzlades
laiku. Ja akumulatoru paka ir pilniba uzladéta, dis-
plejs uzrada 100 %.
Akumulatoru paku péc uzlades atvienot no akumu-
latora adaptera.
Atvienot spraudni no kontaktligzdas.

N

[
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Noradijum

Uzladéta akumulatora paka lidz izmantoSanai var palikt
pieslégta pie uzlades ierices. Parladésanas risks nepa-
stav.

Novérsiet lieku energijas patérinu un atvienojiet uzlades
ierici no stravas, ja akumulatoru paka ir pilniba uzladéta.

Transportésana un uzglabasana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
lerici uzglabajiet tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope

lericei nav nepiecieSama tehniska apkope.

® Regulari parbaudit, vai nav nosméréti ladésanas
kontakti un akumulatora adapters.

Notirit nosmérétos ladéSanas kontaktus un akumu-
latora adapteri.

Ik pa laikam veikt ilgstoSi uzglabatu akumulatoru pa-
ku uzladi.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Kldmiju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jas tos varat no-
vérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums

rodas Saubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klime
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpo$a-
nas centra.

Kluda uzlades laika

Akumulatoru paka neladé, displejs ir ieslégts

Uzlades ierice ir bojata.

1. Nomainiet uzlades ierici.

Akumulatoru paka neladé, displejs ir izslégts

Akumulatoru paka ir pilniba izlad&jusies vai bojata.

1. Nogaidiet, vai displejs péc 2 minatém neuzrada atli-
kuso uzlades laiku.

Ja displeja péc gaidisanas laika tiek uzradits atliku-
Sais uzlades laiks, akumulatoru paku var izmantot
ierasta veida.

2. Jadisplejs neko neuzrada, akumulatoru paka ir bo-
jata un to vairs nedrikst izmantot. Nekavéjoties at-
vienojiet akumulatoru paku no uzlades ierices un
utiliz&jiet to atbilstosi noteikumiem.

Akumulatoru paka neladé, displejs uzrada tempera-

taras simbolu

Akumulatoru pakas temperatdra ir parak zema / augsta.

1. Novietojiet akumulatoru paku mérenas temperata-
ras vidé un pagaidiet, lldz akumulatoru pakas tem-
peratdra ir normala diapazona, skatiet nodalu
"Tehniskie dati".

Uzlades process sakas automatiski.

Tehniskie dati

BC 18V BC36V
Stravas piesléegums
Akumulatoru pakas nominalais spriegums \% 18 36
Uzlades strava, maks. A 0,5 0,5
Akumulatoru pakas tips Li-ION Li-ION
Akumulatoru platforma Battery Power Battery Power
Savietojams ar akumulatora platformu Battery Power + Battery Power +
Tikla spriegums \Y 100 - 240 100 - 240
Frekvence Hz 50 - 60 50 - 60
Stravas patérins A 0,3 0,3
Aizsardzibas klase 1l 1]
O]

Izméri un svars
Svars (bez akumulatoru pakas) kg 0,1 0,2
Pielaujamais temperatiras diapazons uzlades laika °C 4-40 4-40
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam. Pagalba gedimy atveju...........ccoceeiiiiiiiiiiicnns 65

Techniniai dUOMENYS.........cccoeviieriiiiieeeeieeiene 65

Bendrosios nuorodos

Bendrosios nUorodos ............cccccccceeiiinienininne 63
Saugos nurodymai ... 63 Prie$ naudodami pirma karta, perskaity-
Rizil?os lygiai Y 64 & || k!Fe éiq originalig ek;plogtavimo instlruk-
Numatomasis naudojimas 64 cijg, tg|p pa_t gku_muhatonaus blpko ir
) prietaiso originalias eksploatavimo ins-
Aplinkos apsauga............... 64 trukcijas bei saugos nurodymus.
Priedai ir atsarginés dalys .. 64 -
Garantija.......c..cccceeveuene 64 Saugos nurodymal
S'f“bo,"a' ant 1Eeng|nlo 64 A PAVOJUS . Sprogimo pavojus. Nejkraukite
Prietaiso aprasymas. 65 baterijy, kurios néra pritaikytos jkrauti pakartotinai.
Valdymas 65 o Jkroviklj naudokite tik jkraudami leidziamuosius aku-
Gabenimas ir sandéliavimas 65 muliatoriy blokus. e Prie$ kiekvieng naudojimg patikrin-
Kasdiené priezidra ir techniné priezidra .... 65 kite, ar nepazeistas jkroviklis ir akumuliatoriaus blokas.
Pazeistus prietaisus naudoti draudzZiama. PaZeistg prie-
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taisg pakeiskite. ® PaZeisty ar ne pagal reikalavimus
veikianéiy akumuliatoriy bloky nejkraukite. PaZeistus ar
neveikiancius akumuliatoriy blokus nedelsdami Salinki-
te laikydamiesi galiojanciy gabenimo ir Salinimo teisés
akty reikalavimy. e |kroviklio nenaudokite potencialiai
sprogioje aplinkoje ar Salia degiyjy daikty. e Prietaiso
nenardinkite j vandenj ir nelaikykite jo po vandens sro-
ve. e J[kraunamojo akumuliatoriaus bloko nepalikite be
priezidros. |kraudami reguliariai tikrinkite akumuliato-
riaus bloko ir jkroviklio bakle. e Jeigu jkraudami pastebi-
te triktj, pajuntate nejprastg kvapg ar tvoskiancig $iluma,
atjunkite jkroviklj nuo tinklo, o akumuliatoriaus blokg —
nuo jkroviklio. Nedelsdami paSalinkite akumuliatoriaus
bloka ir jkroviklj bei galiojan¢iy gabenimo ir $alinimo tei-
sés akty reikalavimy.

A JSPEJIMAS e Patikrinkite, ar jkrovikiio tinklo
jtampa atitinka jkroviklio identifikacinéje ploksteléje nu-
rodytg jtampg. e Saugokite jungiamajj kabelj nuo kars-
Cio, astriy kampy, tepalo ir judanciy prietaiso daliy.

o Neatidarykite jkroviklio. Remonto darbus leidZiama at-
likti tik kvalifikuotiems darbuotojams. e Pries valydami
Jjkroviklj arba atlikdami technine prieZiara, kiStukg istrau-
kite is tinklo lizdo. e Fizine, sensorine ar dvasing negalig
bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j
prietaisg gali naudoti tik tinkamai priZiGrimi kity kompe-
tentingy asmeny arba iSmoke, kaip saugiai naudoti jren-
ginj ir suprate is to kylancius pavojus. e Vaikams neturi
bati leidZziama Zaisti su prietaisu. e PriZidrékite vaikus ir
uZtikrinkite, kad jie neZaisty su prietaisu. ® Ne jaunes-
niems kaip 8 mety vaikams leidZiama naudoti prietaisg,
Jeigu jie buvo iSmokyti naudojimo uz sauguma atsakin-
galincius kilti pavojus. e Vaikams valyti ir atlikti techni-
nés prieZitiros darbus leidZziama tuo atveju, jeigu jie yra
prizidrimi.

AN ATSARGIAI . Nejunkite prietaiso kartu su ki-
tais prietaisais prie daugializdZio ilgintuvo. e Netraukite
tinklo kistuko i$ lizdo uz maitinimo laido. e Nenaudokite
$lapio arba purvino jkroviklio. e Slapio arba purvino aku-
muliatoriaus bloko nestumkite j jkroviklio akumuliato-
riaus bloko laikiklj. e Jkroviklio nenaudokite potencialiai
sprggioje aplinkoje.

DEMESIO . Trumpojo jungimo pavojus. Saugokite
akumuliatoriaus laikiklio kontaktus nuo metaliniy daliy.
o Eksploatuodami neuZdenkite jkroviklio. @ Neneskite
Jjkroviklio uz jungiamojo kabelio. e |kroviklj naudokite tik
sausoje patalpoje, kuri baty pakankamai védinama.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN\ JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Numatomasis naudojimas
&N ATSARGIAI

Sprogimo pavojus!

Sproges akumuliatoriaus blokas gali suZeisti ar padaryti
Zalos.

Nejkraukite sugedusiy ar ne pagal reikalavimus veikian-
¢iy akumuliatoriy bloky.

Draudziama modifikuoti ir atlikti pakeitimus, kuriy ga-
mintojas nepatvirtino.

Neleidziama naudoti bet kokiu kitokiu bidu. UZ pavojus,
kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudo-
tojas.

|kraukite akumuliatoriaus blokus tik naudodami ,KAR-
CHER Battery Power / Battery Power + Systems*.

DEMESIO

Jkroviklj galima naudoti tik su tokios pacios jtampos

(18 V / 36 V) akumuliatoriy blokais! Nejkraukite jokiy ki-
ty tipy akumuliatoriy bloky, kuriy jtampa yra kitokia.
Prie$ naudodami patikrinkite, ar akumuliatoriaus bloko
ir prietaiso jtampos tipas (18 V / 36 ) sutampa.
Informacijag apie jtampa galite rasti prietaise, akumulia-
toriaus bloke ir jo identifikacinéje ploksteléje.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pa-
%@ kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinkg.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités | savo pardaveéja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Simboliai ant jrenginio
Simboliai ant jkroviklio

Prietaisg saugokite nuo drégmés.
Prietaisg laikykite sausoje vietoje.
Nenaudokite prietaiso lietui lyjant.
Prietaisas skirtas naudoti tik patal-
pose.
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Prietaisas atitinka Il saugumo kla-
sés reikalavimus.

Prietaiso aprasymas

Paveikslas A

(@ Ikrovimo kontaktai

(2 Akumuliatoriaus adapteris
(3) Jungiamasis kabelis

(@) Identifikaciné plokstelé
(® Maitinimo adapteris

Valdymas

|krovimo procesas
Pastaba
Akumuliatoriaus bloko darbine bdseng galima perzZiaréti
akumuliatoriaus bloko ekrane.
Ekrano rodmenys paaiskinti akumuliatoriaus bloko eks-
ploatavimo instrukcijoje.
Jeigu jkraunant ekrane nieko nerodoma, akumuliato-
riaus talpa issikrovusi arba yra labai Zema. Ekrane rodo-
ma, kiek laiko dar bus jkraunamas akumuliatoriaus
blokas, kad jis baty pakankamai jkrautas.
Jeigu praéjus 2 minutéms nuo jkrovimo pradzios ekrane
nieko nerodoma, akumuliatorius yra sugedes, jo dau-
giau nebegalima jkrauti ar naudoti ir jis turi bati nedel-
siant $alinamas laikantis galiojanciy teisés akty
reikalavimy.
1. Standartinio jkroviklio maitinimo adapterj jkiskite
kistukinj lizda.
Akumuliatoriy bloky adapterj jstumkite j akumuliato-
riaus bloko laikikl].
Paveikslas B
|krovimas pradedamas automatiskai.
Akumuliatoriy bloky ekrane rodoma likusi jkrovimo
trukmé. Jeigu akumuliatoriaus blokas jkrautas iki
galo, ekrane rodoma 100 proc.
|krautg akumuliatoriaus blokg iStraukite i§ akumulia-
toriaus bloko adapterio.
4. Maitinimo adapter;j itraukite i$ kiStukinio lizdo.
Pastaba
Jkrautas akumuliatoriaus blokas, kol jis bus imtas nau-
doti, gali likti sujungtas su jkrovikliu. Perkrovos pavojaus
néra.
Pasirapinkite, kad energija nebaty naudojama be reika-
lo, jkroviklj iStraukite, kai akumuliatoriaus blokas bus iki
galo jkrautas.

N

d

Gabenimas ir sandéliavimas

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami ir transportuodami prietaisg atsizvelkite j jo
svorj.

|renginj sandéliuokite tik patalpose.

Kasdiené priezitira ir techniné

prieziura

Prietaisui techninés priezidros nereikia.

® Reguliariai patikrinkite, ar akumuliatoriaus adapteris
ir jkrovimo kontaktai neuztersti.

® UzterStus jkrovimo kontaktus ir akumuliatoriaus
adapterj nuvalykite.

® Jei akumuliatoriy blokai laikomi ilgesnj laikg, juos
protarpiais jkraukite.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaite Sig apzvalgg. Jei abejojate ar jisy
irenginio gedimas ¢&ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnybg.

|krovimo klaida

Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas Sviecia

|kroviklis sugedes.

1. Pakeiskite jkroviklj.

Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas nesvie-

cia

Akumuliatoriaus blokas visiSkai i§sikroves arba suge-

des.

1. Palaukite, ar po 2 minuéiy ekrane bus rodomas likes
ikrovimo laikas.

Jeigu ekrane po laukimo laiko rodomas likusios jkro-
vimo trukmés rodmuo, akumuliatoriaus blokg gali-
ma naudoti jprastai.

2. Jeigu ekranas yra iSjungtas, Siuo atveju akumuliato-
riaus blokas yra sugedes ir jo nebegalima naudoti.
Akumuliatoriaus blokg nedelsdami atjunkite nuo
ikroviklio ir paSalinkite pagal teisés akty reikalavi-
mus.

Akumuliatoriaus blokas nesikrauna, ekrane rodo-

mas temperatiiros simbolis

Per Zema / per auksta akumuliatoriaus bloko tempera-

tara.

1. Akumuliatoriaus bloka iSneskite | Zemesnés tempe-
ratdros aplinkg ir palaukite, kad akumuliatoriaus blo-
kas pasiekty jprastos temperatdros ribas, Zr. skyriy
,Techniniai duomenys®.
|krovimas pradedamas automatiskai.

Techniniai duomenys

BC 18V BC 36V
Elektros jungtis
Akumuliatoriaus bloko vardiné jtampa 18 36
|krovimo srové, maks. 0,5 0,5
Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION Li-ION

Akumuliatoriaus platforma

Battery Power

Battery Power

Suderinamas su akumuliatoriaus platforma

Battery Power +

Battery Power +

Tinklo jtampa

100 - 240

100 - 240

Daznis

50 - 60

50 - 60

Lietuviskai
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BC 18V BC 36V
Srovés suvartojimas 0,3 0,3
Apsaugos klasé IE 1] 1]
Matmenys ir svoriai
Svoris (be akumuliatoriaus bloko) 0,1 0,2
Leistinasis temperatdros intervalas jkrovimo metu 4-40 4-40

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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A MNepen nepwnm BUKOPUCTaHHAM cnig
OpUriHanNbHUMK IHCTPYKUISMK 3
nosmopHomy 3apsidxaHHio. @ Bukopucmosysamu
noyamkom pobomu nepesipsiime 3apsi0HUl npucmpid,
rnowkoOxeHi Mpucmpoi. Y pasi nowkodxeHHs1 3aMiHimb
ymunizytme rnowkodxeHi abo HeghyHKUiOHanbHi
sukopucmosytime 3apsOHuULl npucmpid y
npucmpiti y 800y i He mpumatime Uio2o nid cmpymeHem
nepesipsiime cmaH akymyrnsimopHo2o 6roky ma
He3suyYHuUUl 3anax abo ymeopeHHst menna, 8id'edHalime
aKkymynsamopHul 6510k i 3apssOHul npucmpit ma

3aranbHi BKasiBKku
03HaMOMWTUCS 3 LiEI0 OPUTiHANBbHOK
iHCTpYKLUi€to 3 ekcnnyarauii, a Takox 3
ekcnnyaTauii Ta BkasiBkaMu 3 TexHikv 6eaneku, ki
[04alTbCA A0 aKyMyNsaTOPHOro 6roky i NpucTpoto.
A HEBE3IEKA e« He6esnexa subyxy. He
3apsidxkamu akymynssmopu, siki He nidnsizarome
3apsdHUl npucmpil nuwe 0115 3apsiOKaHHS
d0o380n1eHUX aKyMynsmopHux 6riokie. e LLjopa3sy neped
3'e0Hy8anbHull kKaberb i 2HI300 akymynsmopa Ha
8idcymHicmb nowkoOxeHb. He 3apsdxatime
npucmpitl. @ He 3apsidxatime nowkodxeHi abo He
rnosHicmio hyHKUioHanbHi akymynsmopu. HeealiHo
aKyMynsimopHi 6110Kku, dompuMyYUCh YUHHUX HOPM
wodo mpaHcrnopmysaHHs ma ymunisaujii. e He
8ubyxoHebesne4yHomy cepedosuiyi abo nobnusy
neekosatimucmux npedmemis. e He 3aHyprotime
800u. e He 3anuwatime akymynsamopHutl 6510k 6e3
Haeanady nio yac 3apsadxaHHs. PeaynspHo
3apsiOHO20 MpucmMpolo rid Yyac 3apsiOKaHHS. ® SKWo nio
qac 3apsadxaHHs eu MOMImMuUIIU HecrpasHicma,
3apsdHUl npucmpil 8i0 Mepexi, a akyMmynssmopHul
6110k 8i0 3apss0HO20 npucmpoto. HezaliHo ymunisylime
dompumylimecb YUHHUX HOPM W00
mpaHcrnopmysaHHs ma ymurisauil.

AN ﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ o [lepesipsiime
8i0nosiOHicmb Harnpyau 8 Mepexi ma Harnpyau, ekazaHol
Ha 3a800ChKili mabnu4uyj 3apssiOHO20 MPUCMPOIO.

e Obepizatime 3’e0Hy8anbHull kKaberb 8i0 8UCOKUX
mewmnepamyp, 20cmpux Kpais, macmurna i pyxomux
demanet npucmporo. e He gidkpusalime 3apsdHul
npucmpid. Jopy4amu 8UKOHaHHSI PeMOHMY MiflbKu
crieyjanicmam. e [eped o4uueHHsIM 3apsiOHO20
npucmpoto abo NpoeedeHHs1 MexXHIHHO20
obcry208y8aHHs 8UMsi2MuU WMENcernbHy 8UrKy 3
posemku. @ Ocobu 3 0bMexeHUMU i3UYHUMU,
ceHcopHumu abo po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ MaKox
ocobu, wo He maroms HeobXiOHUL 00Ceil | 3HaHHS,
MOXymb 8UKOpUCmMo8ysamu npucmpiti miribku 8 momy
8unaodky, SAKWO 80HU 3HaxX00MbCs Mid HanexHUM
Haensidom abo npolwinu iHempykmax KomrnemeHmHoi
0cobu w000 6e3neyHo20 8UKOPUCMAaHHS 0bradHaHHS i
yceidomioome MOXIuUsei pusuku. e He doseonsmu
dimsm epamu 3 pucmpoem.  Cmexumu 3a mum, wob
dimu He epanu 3 npucmpoem. o Limsiv rnoHad 8 pokie
0038011€HO KopuCMy8amuch NMPUCMPOEM, SKWO 80HU
npoiHcmpykmoeaHi ocoboto, sika sidrnosidae 3a ixXHo
6e3reKy, yu 3Haxo0simbesi nid if HanexHuUM Haensdom, a
makox yceiGomoomb MOMeHUYilHI puduku. e imam
00380s1€HO NPOBOOUMU OHUWEHHS ma 06CIy208y8aHHS
pUCMPOI0 MinbKu o Haanss0om.

AN OBEPEXHO o He suKkopucmosysamu
npucmpili pa3om 3 iHWUMU PUCMPOSIMU,
8UKOpUCMO8YIOHU 10008XYy8asbHi Kabeni 3 Kinbkoma
po3emkamu. e He sumszytime wmencernbHy 8urKy
3apsiOHO20 MPUCMPOK0 3 PO3eMKU 3a 3'€OHy8arnbHUl
kabenb. ® He sukopucmosytime 3apsiOHull npucmpit y
8or10eoMy abo 3abpydHeHoMy cmakHi. e He
8cmaHossotime 8oroei abo 3abpyOHeHi aKyMynsamopHi
6110KU 8 aKyMynsimopHul 8i0cik 3apsiOHO20 MPUCMPOIO.
® He sukopucmosytiime 3apsiOHul npucmpit y
3arnuneHomy cepedosulyi.

YBATA ¢ Hebesnexa KOPOMKO20 3aMUKaHHS.
Baxuwalime KoHmMakmu akymynsimopHo2o 8i0CiKy 6i0
memarnesux 0emaredl. ® He Hakpusalime 3apsiOHUl
npucmpiti nid 4ac po6omu. e He nepeHocime 3apsadHul
npucmpili, mpumaroqu tio2o 3a 3’€0Hys8anbHUll Kabesb.
e Bukopucmosytime 3apsdHul npucmpiti nuwe 8 cyxux
MPUMIlLEHHSIX 3 HU3bKOK 80J102iCMI0 r108impsi.

CTyniHb HeGe3neku

A HEBE3IEKA

e Bkasigka w000 Hebe3sneku, sika 6e3rnocepedHbo
3aepoxye ma npu3eoo0ums 00 MsXKKUX mpasm Hu
cmepmi.

A\ TNOMNEPEOXXEHHA

e Bkasieka w000 nomeHuyiliHo MoXrnueoi Hebeane4yHoi
cumyauii, wo Moxe rpudsecmu 00 MSHKKUX mpasm
4u cmepmi.
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AN OBEPEXHO

e Bkasigka uj000 nomeHuitiHo HebesneyHoi cumyauii,
IKa MOXke CrPUYUHUMU OMPUMaHHS JTe2KUX MpPasMm.

e Bkasigka w000 MOX/Uueoi MomeHUiliHO Hebe3neyHor
cumyaujl, Wo Moxe crpu4duHUMuU mamepianbHi
36umku.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

AN OBEPEXHO

He6e3neka subyxy!

Tpasmu ma MowkKodxeHHs1 Yyepes subyx
aKymynsimopHoeo 6r1oka.

He 3apsidxatime HecripagHi abo He nogHicmo
pyHKUiOHaNbHI akymMynsimopHi 6110Ku.
lMepeobnadHaHHs | BHECEHHSI HE CX8aneHUX
8UPOBHUKOM 3MiH 3a60POHEHO.

Bydb-sike iHwe sukopucmarHsi Herpurycmume. 3a
PU3UKU, W0 BUHUKaKOMb Yepes Herpunycmume
8uKopucmaHHsi, Hece 8idnosidanbHicmb Kopucmyeau.
BukopucTtoByiiTe nuie ans 3apsgxaHHs
akymynaTopHux 6rnokis cuctemm KARCHER Battery
Power / Battery Power+.

YBATA

BapsidHull npucmpili MoxHa 8ukopucmosysamu fuwe
3 aKyMynsamopHumu 6riokamu 00HO20 murly Harpyau
(18 B/36 B)! He 3apsidxalime aKkymynssmopHi 6roku
6y0b-5IK020 iHWO20 mury Harpyau.

Mepen BYKOPUCTaHHSAM NepeBipTe, YX € TUN Hanpyrn
(18 B/36 B) akymynstopHoro 6rnoky Ta npucTpoto
OfHaKOBUM.

[aHi Nnpo Hanpyry MiCTATbCS Ha NPUCTPOI, Ha
aKkymynsiTopHoMy 610Ky Ta Ha 3aBoACbKii Tabnmuui.

OxopoHa goBkKinnsa

Oyy MakyBanbHi Matepianv npuaaTtHi 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobxigHo yTunisyBaTtu
6e3 wkoau Anst AOBKInNns.

EneKkTpuyHi Ta enekTpOoHHI NPUCTPOI HanvacTiwe

MICTSTb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o
mmm BTOPVHHOI Nepepobku, Ta KOMMNOHEHTW, Taki AK

6aTapei, akyMynaTopu 4u macTuno, siki y pasi
HenpaBUIbHOTO NOBOPKEHHS 3 HUMMK abo
HenpaBuIbHOT yTunizauii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebesneky Ans 300pOoB'A NoAnHU Ta foBkinns. OgHak
i KOMMOHEHTU HeobXiaHI ANst HanexHoi ekcnnyartauii
npucTpoto. MpncTpoi, No3HayeHi LM cMMBOSIOM,
3a60OPOHSETLCS YTUII3yBaTW pa3oMm i3 NoGyTOBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunapasa Ta 3anacHi aetani

Cnip BUKOPMCTOBYBaTU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO cCaMe BOHM
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHopMaLia woao npunagasa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBuM,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBAXXEHOI OpraHisauieto 36yTy
HaLwoi NpoaykKuii B Uil KpaiHi. Moxnusi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTArom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaemMo

6e3KOLUTOBHO, AKLLO NMPUYMHA HECNPABHOCTI Monsrae B
nedextax matepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BUHWUKHEHHS NPETEH3iN NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BEPTaTUCS, Maloun npu cobi Yek Npo
MOKynKy, 0 TOProBenbHOI opraxisadii, LWo npogana
npoaykT, abo Ao HanbnK4oi ynoBHOBaXKeHOT Cryx6u
cepBicHOro 06CnyroByBaHHS.

(Agpecu avB. Ha 3BOPOTi)

CumMBOnNM Ha 3apsAAHOMY NPUCTPOI

3abe3neynTn 3axX1CT NPUCTPOID
Big Bonorun. 36epiratv npucTpiit y
cyxomy Micui. He Buctaenatu
npucTpin nig gow. MpucTpin
MOXHa BUKOPUCTOBYBATMW nuLle y
NPUMILLEHHAX.

MpucTpin Bignosiaae Bumoram
knacy 3axucry Il

On

NpUCTPOIO
ManioHok A

@ 3apsgHi KOHTaKTU

(2) Anantep akymynsitopa

() 3'enHyBarbHuit kaberb

(@) 3aBopceka Tabnuuka

(B) MepexeBuii GNIOK XMBMEHHS 3 BUMKOIO

Mpouec 3apamkaHHA
Bka3sieka
Ha ducnnei akymynsimopHo2o 6510Ky MOXHa 34umamu
poboyuti cmaH akymynsimopHo2o 6r10Ky.
IHdukamopu Ha ducrinei NosCHIIMbLCS 8 IHCMPYKUIT 3
eKcnnyamauii akyMynsimopHoeo 6r1okKy.
SKkwo Ha noyamky npouecy 3apsdxaHHs ducrnel
Hi4020 He gidobpaxkae, EMHICMb aKymMynsimopa
suy4eprnaHo abo eoHa 3aHu3sbKa. LLjolHo
aKymynamopHut 6510k 3apsidxaemscsi 00CMamHbO0,
ducnineli sidobpaxae 3anuwok Yacy 3apsioxaHHs.
Skwo Ha ducninei HiYo20 He 8idobpaxaembcs yepes 2
X8UIUHU r1iCrIs1 MoYamky npouecy 3apsioxaHHs,
akymynsmop HecripagHull. Mozo He MoxHa GinbLie
3apsi0xxamu abo sukopucmosysamu i cnid HeealiHO
ymunizysamu 8i0nogioHo A0 YUHHUX HOPM.
1. BCTaBUTU MepexeBuii BIoK XUBIMEHHS 3 BUNKOKO
3apsiAHOTO NPUCTPOLO B PO3ETKY.
2. BcraBuTtu agantep akymynsitopa y rHisgo
aKymynsiTopHoro 6roka.
MantoHok B
3apspKaHHS NMOYHETLCS aBTOMATUYHO.
[uvcnnen akymynsitopHoro 6noka Bigobpaxae yvac,
LLIO 3anu1LUIMBCS 0 NOBHOI 3apaaku. Y pasi NOBHOro
3apsigy akymynsTopHoro 6rnoka Ha gucnnei
Bino6paxaeTtbcst 100 %.
3. Ticns 3apsiaky BUTATHYTU akyMynsaTopHuia 6ok i3
afanTtepa akymynsitopa.
4. BWTSATHYTM MepexeBUin BoK XUBMEHHS 3 BUIKOIO 3
po3eTkU.
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Bkasieka

BapsidxeHul akymynsmopHuli 6rok 0o 3acmocysaHHs
MOXe 3anuwamucs niokno4eHum 0o 3apsdHo020
npucmporo. Pu3duky HadmipHo20 3apsiOKaHHs HeMae.
Llo6 3anobizmu croxueaHH!O 3aligol enekmpoeHepei,
8uliMimb 8usIKy 3apsIOHO20 NMPUCMPOIO 3 PO3EMKU, KOU
aKymynsimopHul 610K MosHicmio 3apsiOXKeHuU.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs
AN OBEPE)HO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MOWKOOXeHb
[1i0 yac 36epizaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHs!
8paxosysamu 8azy npucmpolo.

36epiraTi NPUCTPIN TiNbKW Y NPUMILLLEHHSIX.

Odornsp Ta TexHiyHe
ob6cnyrosyBaHHA

MpucTpii He NoTpebye TexHIYHOro 06CNyroByBaHHS.

® PerynsipHo NepesipATU 3apsiaHi KOHTaKTK Ta
ajanTtep akyMynsitopa Ha 3abpyAHeHHs.

® OuyuncTnTK 3abpyaHeHi 3apsiaHi KOHTaKTU Ta
afjanTtep akymynsitopa.

®  AkymMynsTopHi 6rnoku, Lo 36epiratloTbCs BNPOAOBX
TPMBAnoro Yyacy, NepioanM4Ho niasapsmKaTn.

[donomora y pasi HecnpaBHOCTeMN

YacTo NoLIKOKEeHHS € NPOCTUMM, TOMY 3a JOMOMOroi0
HaBeLEeHOro HUXYe ornsaay iX MoXHa yCyHyTu
camocTilHO. Y pasi CyMHiBy abo HasiBHOCTI
MOLLKOKEHb, HE 3raflaHnX y ornsiai, 3aBepTaTucst 4o
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI Cry6u.

Momunku nia Yac 3apsmxaHHsA
AKYMynATOpHUI GMNOK He 3apAAXaceTbCA, AUCTINEN
npautoe
3apagHuii NpUCTPI HecnpaBHUN.

1. 3aMmiHiTb 3apsagHWi NpUCTpIin.

AKYMYNATOPHUIA GNOK He 3apAAXaeTbCA, AUCTNEn

BUMKHEHUW

AKyMyNaTopHUiA 610K MOBHICTIO po3psiakeHuii abo

HECNpaBHUN.

1. [OodekanTtecs, 4OKM Ha aucnnei Yepes 2 XBUNUHU
OYiKyBaHHS He 3'ABUTbLCA 3anunLLKOBUIA Yac
3apamKaHHS.

Akwo Ha amcnnei nicns Yacy o4ikyBaHHs
BifobpaxaeTbCs 3aNMLIKOBUIA Yac, akyMynatop
MOXHa BMKOPUCTOBYBATUN Y 3BUHANHOMY PEXUMI.

2. fkwo Ha gucnnei HiYoro He BigobpaxaeTbes,
aKyMynsTop HecrnpaBHWA i oro GinbLue He MOXHa
BMKOPWCTOBYBaTMW. HeramHo Big'egHaTh akymynaTop
Bif, 3apsAHOrO NPUCTPOIO Ta yTuUnisyeatu
BiANOBIAHO A0 HOPM.

AKymMynaTopHUi GNOK He 3apAMKAETLCA, HA

Aucnnei Bigo6paxaeTbcsi CUMBON TemnepaTtypu

Temnepatypa akymynaTopHoro 6rnoka 3aHu3bka abo

3aBunCOKa.

1. MomicTutn akymynatopHuit 6nok y micue 3
NOMiIpKOBaHWMW TeMnepaTypHUMM yMOBaMu
[AoyekalnTecsi, AOKM TemnepaTypa akyMynsTOPHOro
6rnoKy NoBepHETLCS 40 HOPMAIILHOTO AianasoHy,
AvB. rmasy « TEXHIYHI XapakTepUCTUKNY.
3apsgKaHHA NOYHETbCS aBTOMaTUYHO.

TexHi4YHi XapaKkTepucTUKn

BC 18V BC36V

EnekTpuyHe nigknio4yeHHs
HomiHanbHa Hanpyra akymynaTopHoro 6rnoka \% 18 36
3apsigHuii CTpyM Makc. A 0,5 0,5
Tun akymynsitopHoro 6rnoka Li-ION Li-ION
AkymynaTtopHa nnatdopma Battery Power Battery Power
CyMiCHUIA 3 akyMynATOPHOI NNaTopmoro Battery Power + Battery Power +
Hanpyra mepexi \% 100 - 240 100 - 240
YacTota Hz 50 -60 50 - 60
CnoXuBaHHS CTpyMy A 0,3 0,3
Knac 3axucty IE 1l 1]
Po3mipu Ta Bara
Bara (6e3 akymynstopHoro 6noka) kg 0,1 0,2
[onycTumnin TemnepaTtypHui AianasoH nig vyac °C 4-40 4-40
3apsiaKaHHsA
36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH. KypbInfFblAafbl GNP ....ccoevvirieeieiie s 70

bIMfbIHBIH CUNaTTamachl 70
oy 70
2Kannbl HYCKAYNMAP.....c..civvieereirieieeeie e 69 TacbiManfay eHe CaKTaAY ..........c.ccueereeeeereerenns 70
Kayincisaik HYCKayMapbl.........cccccveveeurrereeieenienee 69 KyTiM »8He TexXHMKarblK KbI3MeT KepceTy .. 70
Kayin OEHIeMNEPI...c.eeeriiiiieiieiieciee e 69 Keneprinep GornfaHaa KOMEK any ..............c.c....... 71
MakcaTblHa Carkec KonaaHy .. . 69 TeXHUKabIK CUNATTAMANAPDI .....c.cvvereeerrreeeeaes 71
KopLuaraH OpTaHbl KOPFAY ......cccvvereveerieereeenieennnes 69
Kepek-xapak xaHe Kocankbl 6enwexrep ............ 70
KEMIMAIK .oeeeeeeeeee e 70
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Xannbl Hyckaynap
KypbInfFblHbI anFaw nainganaHbac
A || BypbiH, 6acTankpl nanganaHy
HyCKayrnapblH, akkyMynaTop
KUHaFbIMEH >XaHe KypbinFbIMeH Gipre
KernreH kKayinciagik Typarnbl HyCKayrbIKTbl )XaHe
BacTankbl nanaanaHy HyckaynapbiH OKbIN LWbIFbIHbI3.

Kaylncm.qu( HYCKaynapbl
A KA.V (110 XKapbinbic kayni. Katima
3apsidmanmalimsiH 6amapesinapobl 3apsidmamaHbi3.
® 3apsdmarbiw KypbinFbIHbI MEK pyKkcam eminzeH
aKKymynssmopnapOob! 3apssdmay yWwiH KorndaHbIHbI3.
e Opbip icke Kocy andbiHOa 3apsIOMay KypblrfbICbIHbIH,
6alinaHbICMbIPFbIW ChbIMHbIH XXOHE aKKyMyrsimop
ycmarbiWbIHbIH 3aKbIMOaIMaraHbIH MeKCepiHi3.
BakbimOanraH Kypbinfblnapobl KorndaHbaHbI3.
BakbimOanraH 6orica, KypblirifbiHbl @ybICMbIPbIHbI3.
® 3aKbiMOarnFaH Hemece MorbIK XyMbIC icmemelimiH
aKKyMyrisimop XuHakmapbiH 3apsiOmamaHbI3.
BakbimOanraH Hemece XyMbic icmemelmiH
aKKyMyrnsimop XuHakmapbiH macbiManday xoHe
ymurnu3ayusinay myparnbl KorndaHbicmarbl epexenepae
calikec Oepey ymunu3ayusinaHbi3. ® 3apsdmay
KYPbIFbIChIH XapbliFbiw opmada HeMece XaHfbiu
3ammapObiH xaHbiHOa natidanaH6aHbI3. ® KypbiifbiHbl
cyra bambipmaHbI3 XoHe afblHObI CyOblH acmbiHOa
ycmamaHbi3. @ AKKyMyIISimop XUHaFbiH Kapaycbl3
3apsidmamanbi3. 3apsidmay rnpoueciHoe akkymynsimop
JKUHaFbl MeH 3apsidmay KypblfbiCbIHbIH KyUiH YHEMI
mekcepin ombipbiHbI3. ® Ecep 3apsidmay kesiHOe
akayrnblk, 80emme2iOeH mbic uic Hemece Xbly
beriHyiH 6alikacaHbi3, 3apsidmay KypbinfbIChIH 371EKMP
KersliciHeH, an akkyMynsimop XuHarbIH 3apssiomay
KYPbIFbICbIHAH aXblpambiHbl3. AKKYMYysimop XuHarbl
MeH 3apsidmay KypbinifbiCbiH Oepey ymurudayusinaHbi3
JXKoHe macbiManoay XoHe ymunu3ayusinay myparbi
KondaHbicmarbl epexenepdi cakmaHbi3.

AN ECKEPTY . KepHeydiH 3apsiomay
KYPbIFbIChIHBIH MEXHUKaIbIK aknapam
makmadwacsiH0a KepceminaeH KepHeyiHe
coalikecmieiH mekcepiHi3. ® balinaHblCmbIpfbilu ChIMbIH
XKblryOaH, emkip xuekmeH, MalidaH xaHe
XKblmKbIMarbl 6enwekmepOeH KopraHbl3.  3apsomay
KYPbIFbIChIH awnaHbi3. KeHdey xymbicmapbl mek
6inikmi KbiIaMemkeprnepmeH opbiHOanaokbl.

® 3apsadmarbiwmsl ma3anamac 6ypblH Hemece Ke3-
KeneeH natidanaHywbira MmexHUKarblK Kbiamem
Kepcemyai xy3eze acbipydaH bypbIH awiaHbl
po3emkadaH CybipbiHbI3. ® Qu3UKasbIK, ce3eilumik
Hemec akblin-ou Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci
MeH 6inikminiai x)xemicnelmiH mynfanapfa KypbinfblHbl
Kayinciz natidanaHyra kambIiCmbl 0r1apObIH
KayincisoiaiHe xxayanmbl myrra Hyckayrblk 6epce xaHe
onap HamuxeciHOe natida 6onybl bIKMuMar
Kayinmepdi myciHeeH, KypbinFbl muicmi mypoe
baKbinaHfaH xardalida fraHa natidanaHa anaokbl.

e bananapdbiH KypblnFbIMeH oliHayblHa pykcam
emneHi3. ® bananapdbl bylibiMMeH oliHamalmbiHOaU
emin KaOaranan mypbiHbI3. ® 8 XacmaH yrKkeH
6ananap onapOobiH Kayincisdiei ywiH xayanmsi mynra
HycKayrnbiK 6epce Hemece KypbliniFbl muicmi mypde
baKblnaHraH XoHe KypbinfbiHbl natidanaHydaH
mybiHOalmbIH Kayinmepoi myciHeeH xardali0a FaHa
KypblinFbiHbI naltidanaHa anadbl. ® bananap masanay

JKOHE MeXHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy XymbicmapbiH
mek b6ipeydiH 6akbinaybiHOa opbiHOal anaosbi.

AN AEAM”AHbI3 ® KypbinrbiHbl bipHewe
posemkacsi 6ap y3apmkbiw kabenb0epde b6acka
KypblfbliapmeH KondaHyra mbilibiM carbiHaobI.

e 3apsidmay KypbifbiCbiH po3emkadaH
6alinaHbICMbIPFbIW CbIMbIHAH MapMbIn WhbifapMaHbi3.
o 3apsdmarbiwmbi ObIMKbIT HeMece Kip KyliHoe
KondaHb6aHbI3. ® AKKYMYISIMOpP XUHarbiH ObIMKbLIT
Hemece nac KyUiHOe 3apsidmay KypbIFbICbIHbIH
akkymynsimop bamapesicbiHa caniMaHbi3. ® 3apsdmay
KYpbifbiCbiH WaHObl opmada KorndaHbaHbI3.

HA3AP AYLAPBbIHbBI « Koicka myisikmany
Kayni. AKKymynsmop 6amapesicbiHbIH Memarn
benwekmepmeH xaHacyblHaH KopFaHbi3. ® 3apsdmay
KYPbITFbIChIH XYMbIC Ke3iHOe nalidanaH6aHbI3.

® 3apsidmay KypbinfbiCbiH 6alinaHbICMbIPFbIW CbiM
apKbIribl anbin XypMeHi3. e 3apsdmay KypbinfbiCbIH
blFanobinbifbl MOMEH Kyprak, xabbik 6enmvenepoe
faHa KondaHbIHbI3.

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyra Hemece erimae anapbirn
cofambiH mikenel Kayin 6olbIHwa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyfa Hemece enimae anapbirn
COFybl MYMKIH Kayinmi xardali 6olibIHWwa Hyckay.

& ABAWIIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyfa anapbin COfybl bIKmumarl
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AYLJAPbIHbI

o Mamepuandbik 3usiHfFa anapbin Cofybl bIKmumas
Kayinmi xardal 60lbIHWa HycKay.

MakcaTtblHa cankec KongaHy

AN ABAUTIAHBI3

Xapbinbic kayni!

AKKYMYNSimop XuHarbiHbIH Xapbliybl candapbiHaH
JKapakam ary XoHe 3aKbiMOaHy.

Akaynbl Hemece morbIK XYMbIC icmemelmiH
aKKyMyisimop XuHakmaphbIH 3apsidmamaHbi3.
OHOipywi pykcam 6epmezeH e32epicmep MeH
moducbukayusinayra molilibiM carnblHaokbl.

Makcamel 6olibiHwa natidanaHbayra pykcam
6epinmelidi. MMatidanaHyws Oypbic nalidanaHbay
candapbiHaH 6onambiH Kayin-Kkameprepae xayarnmai.
Tek KARCHER 6atapes kyatbl / 6atapes Kyatbi+
XKyAenepiHiH akkyMynsiTop XvWHaKTapbiH 3apsaTaHb!3.

HA3AP AYAPbIHbI

Bapsidmay KypbinFbicbiH mek 6ip kepHey mypiHoeai
(18 B / 36 B) akkymynsmop xuHakmapbimeH bipze
natidanaHyra 6onadel! backa kepHey mypiHoeai
aKKyMyrisimop XuHaFbiH 3apsi0mamaHbi3.

KongaHap angbiHaa akkymynsiTop >KuHafFbl MeH
KypbIFbIHbIH KepHey Typi (18 B / 36 B) caiikec
KeneTIHAIrNH TeKcepiHi3.

KepHey Typarnbl aknapatTbl KypbiffblaaH, akkyMynaTop
XKUHaFblHaH XaHe OHbIH TakTauLlacbiHaH Tabyra
6onagbl.

KopluaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybllw MaTepuanaapbiH yTunusauusnayra
6onagbl. OpaybilWwTapabl KopLuaraH opTaFa
Kayincia Typae yTunu3aunsanaHpl3.
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OneKTpniK XxaHe anNeKTPoHAbIK GynbiMaapabIH

KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
= YTVNN3ALMANAY HOTUXECIHOE a0aM

[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara kKayin
TeHAipyi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenmeni
maTepuangap xaHe 6atapesnap, akkymynaropnap
Hemece Mali CUSKTbI BernLekTep xui kesgecesi.
Ananga, atanvbiw 6enwektep OyibIMabl TUICIHLLE
nanganaHy yLwiH kaxeT 6onagel. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH Gynbimaapabl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmaingbl.
Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typaribl COHFbI
ManimeTTep ToeMeHAeri MekeHxXal 6oMbIHLWa
Komxetimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xaHe KocarnkKbl
OenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece KocarnKbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on Kypanapbiy
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XYMbIC icTeyiHe keningik
6onagel.

Kepek-xapakrap MeH Kocarnkbl 6enwektep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Beb-canTbiHaa KOMmKeTiMAi.

Op enpe xeprinikTi AMcTpubsbloTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagel. byibimaa mateprangblk
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xarganga,
bIKTUMan akayrnapgbl Keningik Mep3imi iliHae akbicbi3
XeHaenmis. Keningik mepsimMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XKaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KepCeTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpl3.

(MekeH>xaibl apTkbl XafbliHAa 6epinreH)

OHaipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecTeciHae
wmndpnaHfaH.
Keke caHgapablH MafbiHachl kenecigen bonagbl:

Mbicanbi: 30190

3 OHAipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 ©OHAipinreH anbiHbIH EKiHLWI CaHbl
0  ©HaipinreH arblHbIH BipiHLWI caHbl

CoHbiMeH 6y mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH 6inaipeai.

Kypbinfbiaarbl 6enrinep

3apsaTay KypbinfbicbiHAarbl Genrinepi

KypbInfbiHbI biFaniaH KopFaHbl3.
KypbInfFbiHbI KypFaK xepae
cakTaHbI3. KypbinfbiHbl XaHObIpFa
yubipatnanbl3. Kypbinfbl yinge
KOMAaHy YLUIH faHa xapamfbl.

Kypbingbl |l knacTtel kopray
TananTtapblHa >ayan 6epefqi.

KypbInfFbIHbIH cMnaTTamachl

CypeT A

@ 3apsaray 6arinaHbicTapbl
@) AxkymynsiTop apanTepi
@ BaiinaHblcTbIpyLLbl kabenb
@ 3aybIT TakTaiLach!

(&) Kyat Gepy Gnorsl

3apsiaTay npoueci

Hyckay
AKKYMYNSmop XUHarbIHbIH XYMbIC KyUiH akKyMynsimop
JKUHarbIHbIH ducrneliHeH oKyra 6onaosbi.
[Hucnnel kepcemkiwmepi akKyMynsmop XuHarbIHbIH
JKYMbIC HycKaynapbiHOa myciHOipineeH.
Ezep ducnnelide 3apsidmay rnpoueciH icke KockaHoa
ewmeHe KepiHbece, akKymynsamopObiH 3apsi0bl
maychblnFaH Hemece mbiM a3. AKKyMynsimop XuHafb!
Kemkinikmi 3apsidmanraHHaH keliH oucrnel KanfaH
3apss0may yakbimblH Kepcemeoi.
Ezep 3apsidmay npoueci 6acmanraHHaH KeliH
2 MuHymman keliH ducrninelide ewmeHe KepiHbece,
aKkKyMynsimop akayribl, OHbl 00aH opi 3apsidmayra
Hemece KondaHyra 6omaliobl xaHe KondaHbicmarb!
epexenepee calikec depey ymunusayusinay Kepek.
1. 3apsiaTay KypbInfbICbIHbIH KyaT 6epy 6norbiH

poseTKara KOCbIHbI3.
2. AkkymynsiTop agantepiH akkyMynsiTop XUHarblHbIH
YSICblHA CarnbiHbI3.
Cypet B
3apsigTay npoueci aBTomatThl Typae 6actanagbl.
AKKYMYNSATOP XUHAFbIHbIH AUCNNeni kanfaH
3apsaTay yakblTbiH kKepceTeqi. AKKyMynsTop
XUHaFbl TONbIK 3apsiATanFaH kesae aucnnenge
100 % kepceTineai.
BapsiaTanfaHHaH KeniH akkyMynsiTop XuHarblH
aKKyMynsTop aganTepiHeH axbIpaTbiHbI3.
4. AwaHbl TOKTaH axblpaTbiHbI3.
Hyckay
BapsiOmarraH akkyMynsimop XuHarblH nalidanaHraHra
OeliiH 3apssdmay KypblnFbiCbiHa KOCbliiFaH Kytide
Kandbipyra 6onadbl. XKykmey Kayni XoK.
AKKYMynsimop uHarbl morbirbiMeH 3apsidmarnraHoa,
Kaxemci3 Kyamma! WhbirbIHOaMaHbI3 XoHe 3apssomay
KYPbINFbICHIH @XblPambIHbI3.

Tacbimangay xaHe cakray

&N ABAUNTIAHbBI3

CanmakmebiH cakmanmaybl

XKapakam any xxeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayrii
TacbiManoay XoHe Xykmey Ke3iHOe KypblifbIHbIH
canmarbiH €CKepiHi3.

KypbInfbiHbl TEK VI iLLiHAE CaKTaHpI3.

KyTim XoHe TexHUKanbIK KbiI3MeT
KepceTy

Kypbinfbl TeXHMKanbIK KbI3MET kepceTnenai.

® 3apsagtay 6ainaHbICTapblHbIH XXeHE akkyMynsiTop
afjanTepnepiHiH nactaH6aybIH YHeMi Tekcepin
OTbIPbIHBI3.

® [lacTaHfaH 3apsifgTay 6annaHbiCTapblH XaHe
aKKyMynaTop agantepnepiH TazanaHbi3.

® CakrarnfaH akkyMynsiTop XVWHaKTapblH y3aK yakblT
aparnbifblHAa 3apsATaHbI3.

[
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Erep KyTy yakbITbiHaH KeliH gucnnenae Kanrax
3apsiATay yakblTbl KOPCETINce, akkyMynsitop
XWUHaFbIH aaeTTerige nanganaHyra 6onagpl.

2. Erep aucnneii naiiaa 6onmaca, akkymynsitop
XWHaFbl akaynbl XxaHe OHbl OyaaH api nanganaxyra
6onmMaiigbl. AKKYMynsiTop XUHaFblH 3apsiaTay
KYPbINFbICbIHAH Aepey axblpaTbir, OHbl epexenepre
CalKec yTUNM3aunanaHbl3.

Barapes xuHafbl 3apaaTanmanabl, aucnnenae

Temnepartypa 6enrici kepceTineai

3apsiaTay KypbirFbIChl Kapamcbi3. AKKYMYNSITOP XXUHaFbIHbIH, TEMNepaTypachl TbiM

1. 3apsiaTay KypbInFbICbIH OPHATHIHBI3. HKOFaPbI/TOMEH.

BaTapest X1HaFbl 3apsiATanMaiiabl, Aucnnen 1. AKKYMYTISITOP XMHAFbIH KarbinTel TeMnepartypa
opTacblHa KOWbIHbI3 )KoHEe aKKyMYNATOP JKUHAFbIHbIH,

Kepeprinep 6onfaHga kemek any

KemwiniktepaiH ce6e6iH acTblaa KepceTinreH Tisimre
calkec O3iHi3 05 anyblHbl3 MyMKiH. KygikTi
Xarpannapaa Hemece ocblHAa aTtanfaH emec cebebi
xarpannapaa Keismet Kepcety 6enimiHiH apHaiibl
MamaHAapbIMeH xabapnacbiHbI3.

3apsiaray kesiHpgeri akaynap

BaTapes XuHarbl 3apsigTanmanabl, gucnnen
KOCynbl.

ewipyni
Barapes xuHarbl TOMbIK 3apsiaTanFaH Hemece TéMneparypachbl Kaneintsl aykbiMaa GonraHwa
KapaMcbi3. KYTiHi3, “TexHuKanblk AepekTep” TapayblH KapaHbl3.

1. 2 MUHYT KYTY YaKbITbiHaH KEWiH Aucnneae KanfaH 3apsiaTay npotieci aBTomMaTThl Typae Gactanasel.

3apsad yakblTbl navga 6onfaHLa KyTe TYPbIHbI3.

TexHUKanbIK cunnatTTamManapsbl

BC 18V BC 36V
neKTp xeniciHe Kocy
AKKYMYNSITOP XWHaFbIHbIH HOMUHANAbIK KepHeYi 18 36
Makcumangbl 3apsigTay Torbl. 0,5 0,5
AKKyMynsTopnap XXuHafblHbIH, TUMi Li-ION Li-ION

AkkymynsaTop nnardopmach!

Battery Power

Battery Power

AkkymynsTop nnardopmacbiMeH ynnecimai

Battery Power +

Battery Power +

Keninik kepHey 100 - 240 100 - 240
XKuinik 50 - 60 50 - 60
TyTbIHbINATbIH TOK 0,3 0,3
Kopray knacsbl IE 1] 1]
©Onwempaepi MeH canmarbl

Canmarbl (aKKyMynsiTOp >XWHaFbIHCbI3) kg 0,1 0,2
3apsigTay kesiHae pykcaT eTinreH Temneparypa °C 4-40 4-40

[AnanasoHsl

TexHukanblK ©3repTynepai eHridy KykbiFbl 6ap.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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